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EN - WARNING! Without the approval of the Type Approval Authority, the child seat may not be modified or added to in any way. Repairs
may only be performed by person authorised to this effect. Only original parts and accessories may be used for repairs. Failure to
comply with the above will result in the protective function of the child seat no longer being guaranteed. Warning! The child seat only
offers optimum protection for your child if you follow the usage instructions precisely.

RU - MPEAYNPEXAEHUE! be3 ofobpeHus cepTudnumMpyoLLero opraHa 3anpeLyeHo BHOCUTb Kakne-nbo n3meHeHus 1 JONMoNHeHUs B AeTCKoe
cupeHbe. ToNbKo aBTOPM30BaHHbIE KL MOTYT BbINOIHATb PEMOHT. [INf peMOHTa MOryT 1CMONb30BaTbCA TONbKO AeTanu U NPUHaANEXHOCTH
3aBofja-n3roToBuTeNA. HeBbiNonHeHe BbilleyKazaHHbIX TPe60BaHI NPYBEAET K NOTepe rapaHTWI 3aLLUMTHBIX CBOCTB JETCKOTO CUfIEHbA.
MpepynpexpeHue! [leTckoe cnpeHbe obecneunBaeT 3alnTy pebeHka TONbKO NPV TOYHOM COBMIOEHNI UHCTPYKLWIA NO SKCNyaTaLmu.

UK - MONEPEAMEHHA! be3 cxBaneHHs opraHis cTaHfapTusauii 6yab-aka moandikalis un gogatkoBe 06nafHaHHA AUTAYOTO CUAIHHA
3a60POHAETHCA. PEMOHTI NOBHHI 3AIMCHIOBATUCA TiNbKK daxiBLAMM 3 HanexHoto KBanidikauieto. Mif Yac peMOHTY A03BONAETLCA
BUKOPUCTaHHSA NNLLE OPUTiHANbHUX fieTaneil i akcecyapis. HejoTpMaHHA 3a3HaueHX BULLE BUMOT aHySIOE rapaHTilo Ha 3aXWCHI BNacTUBOCTI
AnTayoro kpicna. MonepepxeHnsa! [lutade Kpicno 3abesneyye onTUManbHWi 3aXMUCT BaLOT AUTUHN TINbKK B pasi YiTKOro JOTPUMaHHSA
IHCTPYKLIT 3 KOpUCTYBaHHA.

HU - FIGYELEM! A Tipust Jovdhagyo Hatdsag jovahagyasa nélkiil a gyermekdiilést semmilyen médon nem lehet médositani vagy kiegésziteni.
A javitasokat csak az arra felhatalmazott személy végezheti. Csak eredeti alkatrészek és kiegésziték hasznalhatok. A fentiek figyelmenkivil
hagyésa esetén a gyermekiilés védéfunkcidja hosszu tdvon nem garantalhatd. Figyelem! A gyermekiilés csak akkor nyujt optimalis védelmet,
ha pontosan koveti a felhasznéldi utasitasokat.

CZ - VAROVANI! Bez predchoziho svoleni schvalovaciho organu je détskou sedacku zakézané jakymkoliv zptisobem upravovat nebo k ni
pridavat soucasti. Opravy mize provadét pouze opravnéna osoba. K opravé pouzivejte vyhradné originalni soucasti a pfislusenstvi. Pokud
nebudou vyse uvedené body dodrzené, nemuzeme nadale zarudit bezpecnostni funkce détské sedacky. Varovani! Détska sedacka poskytuje
optimalni ochranu pro dité pouze v pfipadé, ze dodrzujete pokyny k pouziti.

SK - VAROVANIE! Bez predchadzajuiceho suhlasu schvalovacieho organu je zakazané detsku sedacku akymkolvek spésobom upravovat alebo
k nej pridavat sucasti. Opravy moze vykonavat len opravnena osoba. Na opravu pouzivajte vyhradne origindlne nahradné diely a prislusenstvo.
Ak nebudu hore uvedené pokyny dodrzané, nemédzeme nadalej zarucit bezpe¢nostné funkcie detskej sedacky. Varovanie! Detska sedacka
poskytuje optimalnu ochranu pre dieta len v pripade, ze boli dodrzané pokyny na poutzitie.



RO - AVERTISMENT! Fara aprobarea Autoritatii de Aprobare a Tipurilor, este posibil ca scaunul de copil s nu poata fi modificat sau imbunatatit
n niciun mod. Reparatiile pot fi realizate doar de catre persoana autorizata in acest scop. Doar piesele si accesoriile originale pot fi utilizatr la
reparatii. Nerespectarea celor de mai sus va duce la pierderea garantiei pentru functia de protectie a scaunului de copil. Avertisment! Scaunul
de copil ofera protectie optima pentru copilul dvs. daca urmati instructiunile de utilizare cu precizie.

TR - UYARI! Tip Onay: Yetkilisinin onayr olmadikga, cocuk koltugu higbir sekilde degistirilemez veya uriine parca eklenemez. Onarimlar yalnizca
yetkili kisiler tarafindan gergeklestirilir. Onarimlarda sadece orijinal parcalar ve aksesuarlar kullanilir. Yukaridaki kosullara uyulmamasi, cocuk
koltugunun koruyucu islevinin garanti kapsamindan ¢ikmasina neden olur. Uyari! Cocuk koltugu, ancak kullanim talimatlarina harfiyen
uymaniz halinde optimum koruma saglar.
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GK - MPOEIAOMOIHZH! Xwpic Tv éykpion g ApxXn¢ Eykplong TUmwy, Sev pmopei va yivel Tpomomoinon 1 mpoobrkn oto maidikd kabiopa
Kat' 0lovEATIOTE TPOTIO. Al TIG EMOKEVES UITOPOVV VA XPNGIHOTIOINBOUV HOVO auBEeVTIKA avTaANakTIKd Kal e€aptrpata. H pn CUPHOp@Won pe
Ta mapandvw Ba cuvendyetal 6Tt Sev Ba gival yyunpévn n TPooTateuTIKN Agttoupyia Tou maidikov kabicpatog. Mpogidomoinon! To madiko
k&Blopa mapéxet oto maidi oag T PEATIOTN MpooTasia pHovo EpAoov ol 0dnyieC TNPOUVTAL AKPIBWE.






EN: Brief instructions Group 1 (9-18 kg)
RU: KpaTtkune nHcTpykumm ansa rpynnbt 1 (9-18 kr)
UK: KopoTka iHcTpyKuUia Mpyna 1 (9-18 kr)
HU: Rovid utasitasok 1. csoport (9-18 kg)
CZ: Rychly navod pro skupinu 1 (9-18 kg)
SK: Rychly navod pre skupinu 1 (9-18 kg)
RO: Instructiuni scurte Grupa 1 (9-18 kg)

TR: Kisa talimatlar Grup 1 (9-18 kg)

("p 9-18) 1 Nx12p Mxpn nrman tHE

(&85 VA9 )39)) \ 8ratsuall OlslipYl degazo :AR
GK: Z0vtopeg odnyieg Opada 1 (9-18 kg)







EN: Brief instructions Group 2/3 (15-36 kg)
RU: Kpatkue nHCTpyKUmv ana rpynnbi 2/3 (15-36 Kr)
UK: KopoTka iHcTpykuia lpyna 2/3 (15-36 kr)
HU: Rovid utasitasok 2/3. csoport (15-36 kg)

CZ: Rychly névod pro skupinu 2/3 (15-36 kg)
SK: Rychly névod pre skupinu 2/3 (15-36 kg)
RO: Instructiuni scurte Grupa 2/3 (15-36 kg)

TR: Kisa talimatlar grup 2/3 (15-36 kg)

(2"p 15-36) 2/3 NxX12p Mxpn MmN :HE

(&5 15-18 0jg)) 3/2 Braisuall OlslinYl degomne :AR
GR: ZUvTopeG 08nyiec Opada 2 (15-36 kg)




Certification

UN R-44/04

CBX XELO - group 1, 9 to 18 kg

CBX YARI - group 2/3, 15 to 36 kg

Seat elevator with backrest and headrest,
with impact shield in group 1.

Recommended for:

Age: from approx. 9 months to 12 years
Weight: 9-36 kg

Only suitable for vehicle seats with automatic
three-point belts approved in accordance with
UN regulation 16 or a comparable standard.

Ceptudukaymna

UN R-44/04

CBX XELO-rpynna 1,9 - 18 kr

CBXYARI - rpynna 2/3, 15 - 36 kr

MofbeMHUK CUAEHBA CO CMIMHKOW,
MOArONIOBHNKOM 1 MPOTUBOYAAPHBIM LMTKOM
rpynnbi 1.

PekomeHpaumn:

Bo3pact: npumepHo ¢ 9 mecaues o 12 net
Bec: 9-36 kr

TMoaXoavT TONbKO ANA CUAEHMIA TPAHCMOPTHBIX
CPeACTs C aBTOMATNYECKIMM 3-TOYEUHBIMIA
pemHAMM 6e30MacHOCTV, OA0BPEHHbIMM B
cooTBeTCTBMM €O cTaHAapTom UN 16 unn

€ro aHasiorom.

Ceptudikauia

UN R-44/04

CBX XELO - rpyna 1, Bin 9 A0 18 k&'
CBX YARI - rpyna 2/3, 8ia 15 A0 36 Kr

MiaNoMHYK Kpicna 3i CNUHKOIO Ta NiAroNiBHUKOM,

noayLwKoio 6e3neku y rpyni 1.
PeKomeH0BaHO Anst:
Bik: npu6n. i 9 micAuiB A0 12 pokis.
Bara: 9-36 kr
Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA TiIbKN B AKOCTI
aBTOKPICN1a 3 aBTOMATUYHIMM 3-TOYKOBUMM

c no; OOH 16
260 aHaNoriyHIM CTaHAaPTOM.

DEAR CUSTOMER

Thank you for buying the Xelo. We can assure you that safety,
comfort and ease of use were our highest priorities when
developing the child seat. This product is manufactured under
exceptional quality control and meets the strictest safety
requirements.

! WARNING! In order to keep your child properly protected
it is absolutely essential that you use the child seat as
described in this manual.

NOTE! Due to country-specific requirements (e.g. colour
labelling on the child seat), the product features may vary in
their external appearance. This, however, does not affect the
correct functioning of the product.

NOTE! Always keep this Instruction Manual at hand in the
compartment that has been provided for that purpose on the
child seat.



YBAXAEMbI/ MOKYMNATEJb,

Bnaroaapvm 3a nokynky Xelo. 3aBepsiem Bac, 4To npu paspaboTtke
AETCKOTO CAACHBA OCHOBHBIMM MPUOPUTETaMI ANA HAC GbIN
6e30MacHOCTb, KOMPOPT M MPOCTOTa IKCNAyaTaunn. laHHoe
V3[1eNe COOTBETCTBYET CAMOMY BbICOKOMY KOHTPOJIIO KauecTsa

NPON3BOACTBA M CamMbIM CTPOrMM TpeGOBaHMﬂM no 6esonacHocTy.

LUAHOBHUM KNIEHTE,

[lakyemo 3a npuabdaHHa Xelo. [lo3BonbTe Bac 3aneBHNTY, LLO Mif

uac po3po6Ky ANTAYOrO Kpicia 6e3neka, 3pyyHicTb | npocToTa
KOPUCTYBaHHA CTOANM Ha nepluomy micui. Liei npoaykt
BWrOTOBNAETLCA 3a BUK/IIOYHVMM BUMOramun A0 AKOCTI Ta BiinoBiaae
HaliCyBOPILLIUM BUMOraM TEXHiKV Ge3neKu.

! MPEAYNPEXAEHUE! [1na obecneyeHns 6e3onacHoCT
pebeHKa BaXKHO SKCr/lyaTMpOBaThb AETCKOe CUAEHbE B
COOTBETCTBUM C JaHHBIM PYKOBO/ICTBOM.

! MOMNEPEMAMKEHHA! [1ns 3a6e3neueHHs 6e3neku Bawwoi
AVTUHN BKpaii BaXnnMBO AOTPUMYBATUCA IHCTPYKLIN 3
KOPWCTYBaHHSA Y JAHOMY MOCIOHNKY.

MPUMEYAHUE! B cBA3M C 0CO6EHHOCTAMN MECTHbIX TpeboBaHUi
B pa3HbIX CTpaHax (Hanpumep, LBeToBoe 0603HaueHe eTCKoro
CNAEHbA), BHELIHWI BUA U34ENA MOXKET OTAINYaThCA. Ho 370 He
BNMAET Ha NCNPaBHOCTb PaboThbl U3aennA.

MPUMEYAHMUE! Bcerga xpaHuTe JaHHOE PyKOBOACTBO
nonb3oBaTesna B crneynanbHO npeaHasHa4eHHOM Af1a 3Toro
oTAeneHnn JeTCKoro CUAeHbA.

MPUMITKA! 3Baxkatouu Ha iHAMBIAYanbHI HaLioHanbHi BUMOrK
(HanpuKnag, KoNbopPOoBi ETUKETKMN Ha AUTAYOMY KPiCAi), 30BHILLHIl
BUINAA NPOAYyKTa MOXe felllo BiapisHATUCA. OfHaK Lie He BNanBaE Ha
HanexHy AKICTb BUKOHaHHA NPOAYKTY.

MPUMITKA! 3aBxau TpumainTe Lo iHCTPYKLIIO 3 KOPUCTYBaHHA Nif
pyKolo, y crieLlianbHOMY BiACiKy Ha AUTAYOMY Kpici.



EN CONTENTS

FIRST INSTALLATION 12
POSITIONING THE SEAT CORRECTLY IN THE VEHICLE ...

SAFETY IN THE VEHICLE 18
PLACING THE SEAT IN THE VEHICLE ......ovovverenrs 18
SECURING THE CHILD SEAT USING

THE LATCH-CONNECT SYSTEM 22
REMOVAL OF THE CHILD SEAT 24
ADAPTING TO BODY SIZE 26
ADJUSTING THE IMPACT SHIELD - GROUP 1 (9-18 KG] ................. 26

STRAPPING WITH THE IMPACT SHIELD - GROUP 1(9-18 KG)......... 28
IS YOUR CHILD CORRECTLY SECURED? -

IMPACT SHIELD GROUP (9-18KG) 30
SWITCHING FROM XELO TO YARI (GROUP 1 TO GROUP 2/3) ...
SECURING THE CHILD GROUP 2/3 (15-36 KG)
IS YOUR CHILD CORRECTLY SECURED? -

VEHICLE BELT GROUP 2/3 (15-36 KG) .......ccovvrrrrrveccercsssscnerrcccieees 38
REMOVING THE SEAT COVER 40
CLEANING 42
CARE & MAINTENANCE 4b
HOW TO ACT FOLLOWING AN ACCIDENT .....ccorvvoeceecccceeceae 46
DISPOSAL 48

WARRANTY CONDITIONS, 50




RU COAEPXAHME
MEPBASA YCTAHOBKA 13
MPABUIbHOE PACTIONOMEHIE CUIEHBA B ABTOMOBIE

BE3OMACHOCTb B ABTOMOBUITE 19
PACMONIOXKEHME CMAEHBA B ABTOMOBUIIE.......
KPEMNEHWA NETCKOrO CMAEHbA C MOMOLLbIO

CUCTEMbI 3ALLENOK LATCH-CONNECT. 23
CHATUE AETCKOTO CUAEHDBA 25
PEFYNNPOBKA MO/ PASMEP TENA 27

PETY/IMPOBKA NPOTUBOYAAPHOIO LUTKA - TPYMMNA 1 (9-18 KI).....27
KPEMNEHWE PEMHAMW C MPOTUBOYAAPHbBIM LUNTKOM -

TPYNMA 1(9-18Kr) 29
BALL PEBEHOK MPABWJ/IbHO 3AKPEMJIEH? -
MPOTUBOYAAPHbIV LATOK rPYMMbl (9-18 KI)
MEPEXO/ OT XELO K YARI (OT IPYMbl 1 K TPYMME 2/3).....
OUKCALIMA PEBEHKA TPYMMbl 2/3 (15-36 KI)........
BALL PEBEHOK MPABWJTIbHO 3AKPEMJIEH? -
PEMEHb BE3OMACHOCTI ABTOMOBWA TPYMMbl 2/3 (15-36 KI)......... 39

CHATUE YEXJIA CUAEHDBA 4
OYNCTKA 43
YXO[ U OBCNTYXMBAHUE 45
JEVCTBWA NOCE ABAPUN 47
YTUNN3ALMA 49

YCNOBWA TAPAHTUN 51

UK KOMMJIEKT NMOCTABKMN

MEPLUE BCTAHOBJIEHHA 13
MPABWNbHE PO3MILLEHHA KPICJTA B ABTOMOBIN

BE3IMEKA B ABTOMOBINI 19
PO3MILLEHHA KPIC/IA B ABTOMOBINI 19
KPINMIEHHA AWTAYOTO KPIC/1A 3A IOMOMOTO0

CUCTEMY OIKCALII 23
3HATTA AUTAYOrO KPICTA 25
ALANTYBAHHA 10 PO3MIPY TINA 27

PETY/IOBAHHA MOAYLLKM BE3MEKM - TPYMA 1 (9-18 KI)
3YEM/IEHHA 3 NOAYLLKOIO BE3NEKM - TPYMA 1(9-18 KI)
BW HALIVIHO NMPUCTEBHYIN IUTUHY? -

NOAYLLKA BE3MEKK IPYMA (9-18 KI) 31
MEPEXI[ 3 XELO HA YARI (3 TPYNI 1 HATPYMY 2/3)
OIKCALIA AUTUHW TPYNA 2/3 (15-36 KI).........
BU HALIVHO NMPUCTEBHYIN IUTUHY? -
PEMIHb BE3MEKI ABTOMOBINA PYMA 2/3 (15-36 KI)

3HATTA YOXNA CUIIHHA 4
YNLLEHHA 43
[OrNALQ I TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA.........

LL{O POBUTW B PA3I ABAPII. 47
YTUNIBALIA 49
YMOBW FAPAHTI 51




FIRST INSTALLATION

The child seat consists of a booster seat (7), a backrest (1) and
an impact shield (6). Only the combination of these three parts
provides best protection and comfort to your child.

WARNING! The parts of the CBX XELO must not be
used alone or in combination with boosters, backrests,
impact shield or headrests from other manufacturers
or from different product series. In such instances, the
certification expires immediately.

Connect the backrest (1) to the booster (7) by hooking the guide
lug (16) on the axis (17) of the booster (7). Place the impact
shield (6) on the booster.

WARNING! Always ensure that the individual components
of the child seat are never compressed or jammed [e.g. by
jamming in the car door or when adjusting the back seat).

NOTE! Always keep these instructions to hand [e.g. in the
designated compartment on the bottom of the booster seat).




NEPBAA YCTAHOBKA

[leTckoe crpieHbe BKOYAET NoayLKy cuaeHba (6yctep)(7), cnvHky
(1) v npoTuBOYAAPHDIN WMTOK(6). TONbKO COYETaHME STUX TPeX

YacTeln obecneunBaeT NyuLlyio 3aluTy U KOMGOPT Ballemy pebeHKy.

MEPLUE BCTAHOBJIEHHA

[Taye Kpicno cknapaeTbea 3 nogywku kpicna(7), cnvnku (1)
noaywku 6e3snekn (6). Tinbkv NOEAHAHHA LUX TPbOX eNeMeHTIB
rapaHTye UTWHI HaNKpPaLLWiA 3aXKCT | KOMPOpT.

NPEAYNPEXAEHUE! etanu cupeHbs CBX XELO He fJOMKHbI
UCMONb30BaTbCA OTAENBbHO UMK B COYeTaHnM ¢ GycTepamu,
CMYHKaMU UM NOArONOBHUKAaMU APYTVX Mpov3BoanTenei
VNV 13 ApYTVX cepuii n3genus. B Takux ciyyasx rapaHtus
HemeaNeHHO aHHyIMpyeTca.

MOMNEPEAMEHHA! He ponyckaeTbcA BUKOPUCTaHHA
fetanein CBX XELO okpemo abo B NOEAHAHHI 3 NoAyLIKamu,
CMUHKaMK Y NiAroNiBHUKaMU iHWUX BUPOBHMKIB a6o iHLWOro
MopenbHOro pady. Y Takomy BUNaJKY rapaHTia aHyoeTbca
HeraiHo.

CoepuHuTte cnnHKy (1) ¢ 6yctepom, (7)3akpenuns HanpasnsioWwwnit
wTblpb (16) Ha ocun (17) GycTepal7). YcTaHOBKTE NPOTBOYAAPHBIN
WUTOK (6)Ha GycTep.

3'epHaiiTe cnnHKy (1) 3 noaywkoto Kpicna (7), 3auenuBiun HanpAMHY
Haknaaky (16) 3a sicb (17) kpicna (7). YctaHosiTh noaywky 6esneku
(6) Ha foAaTKOBIV NoAYLWL ANA CUAIHHA.

NPEQYNPEXAEHUE! Bcerpa cnegute 3a Tem, Utobbl
oTAieNbHble [1eTaN AeTCKOTo CUfIeHbA He CKUMaNUCh 1
He 3acTpeBau (HanpyMep, NPy 3aKpbiBaHUM fiBepeil
aBTOMOOWA NN PETYNNPOBKE 3a[HEr0 CUAEHBA).

MOMNEPEAMEHHA! He fonyckaiite 3aTuckaHHA abo
3aCTpAraHHA OKPEMIX AeTanei AUTAYOro Kpicnia (Hanpuknaa,
3acTpAraHHA B iBepAX aBToMob6insA abo npu perynioBaHHi
CMUHKN).

MPUMEYAHUE! Bcerga xpaHuTe 3Ty UHCTPYKLMIO NOJ PYKOW
(Hanpvmep, B cneumanbHOM OTAeNeHnn CHU3Y BycTepa).

MPUMITKA! 3aBxav TpumaiiTe Ui iHCTPYKLIT Nig pyKoto (Hanpviknag,
y cneuianbHOMy BiACiKY B HVXHIM YaCTUHI ANTAYOrO Kpicna).



POSITIONING THE SEAT CORRECTLY IN THE VEHICLE

The child seat with stored Latch-Connect System
system can be used on all vehicle seats with automatic
a 1‘ three-point safety belts approved in the vehicle manual
for “universal” use.

WARNING! The seat is not suitable for use with a two-
point or lap belt. If the seat is secured using a two-point
belt, an accident may result in severe or even fatal injuries
to the child.

A “semi-universal” certification is given to restraint systems that
are connected to the car through the Latch-Connect-System.
For this reason, the Latch-Connect System can only be used in
certain vehicles. Please refer to the enclosed vehicle type list for
approved vehicles. You can obtain the most up-to-date version
from www.mycbx.com.

In exceptional cases, the child seat may also be used on the front
passenger seat. Please note the following in this case:

.

In cars with airbags, you should push the passenger seat back
as far as possible. When doing so, however, ensure that the
upper pivot point of the safety belt is behind the belt feed point
of the child seat, that the belt can retract correctly.

Always comply with the recommendations of the vehicle
manufacturer.



MPABUJIbHOE PACMNOJIOKEHNE CUAEHBbA B ABTOMOBWJIE

[leTckoe cupieHbe Co BCTPOEHHOI CUCTEMOI 3aLleoK
¢ (Latch-Connect) moxeT ncnonb3oBaTbCsi B aBTOMOBUAIAX C
E T ABTOMATUYECKMMU 3-TOYEYHbIMU pemMmHAMN 6e30nacuocw|,
0/106peHHbIMM PYKOBOACTBOM MO dKCrlyaTaLum
aBTOMOGVNA ANA yHUBEPCAIHOTO NPUMEHEHUA.

NPABUJIbHE PO3MILLEHHA KPICJIA B ABTOMOBII

[nTAave Kpicno 3 cuctemoto ikcauii MoxHa
- J BUKOPUCTOBYBATYW Ha BCiX aBTOKPICNaX 3 aBTOMAaTUYHUMU
(o} 1‘ TPUTOUKOBUMU PEMEHAMW, BU3HAHUMMU B IHCTPYKLIT 40
aBTOMOGINA «yHiBepcanbHUMM».

NPEAYNPEXAEHUE! CnaeHbe He MoxeT
3KCNyaTnpoBaTbCA C 2-TOYEYHbIM U MOACHBIM pemHem
6e3onacHocTU. ECv cupieHbe 3aKpenuTb 2-ToYeUHbIM
pemHem, B Cllyuae aBapum peGeHKy MOTYT 6biTb HaHeCeHb!
cepbesHble UN CMePTesbHbIe PaHbl.

MONEPEAMEHHA! Kpicno He npr3HayeHe ANnA BUKOPUCTaH-
HAB I'IOE[ZlHaHHi 3 ABOTOYKOBUM a6o noAcHUM pemeHem. ﬂKu.[O
KPiCNo 3aKpinieHo ABOTOUYKOBYIM peMeHeM, aBapis Moxe
NpW3BECTN [0 CEPII03HIX ab0 HaBITb CMEPTeNbHIX TPaBM
ANA AUTVHN.

«MonyyHnBepcanbHas» cepTudrKaums BbIAAETCA cucTemam
duKcayum, KoTopble COEANHAITCA C CUCTEMON 3aLLenoK
aBTOMO6UNA. [TO3TOMY CUCTEMbI 3aLLENOK MOTYT MPUMEHATLCA
TOMbKO B HEKOTOPbIX aBTOMOGUAAX. CMOTpUTE Npuiaraembiii
nepeyeHb 0f06PEHHbIX TUMOB aBTOMOGUNEN. MocneaHAs pefakums
nepeyHs HaxoANTCA Ha Beb-caiiTe www.mycbx.com.

B MCKNIOUMTENBHBIX Clyuanx AETCKOE CUAEHBE MOXKET TaKxke
YCTaHaBAMBATLCA Ha NEPeAHEM NacCaXkMPCKOM CuaeHbe. B Takom
cnyyae, NoXasnyncTa, yutute cregyioluee:

* B aBTomoGune ¢ noayLwKoi 6e30nacHOCT HEOBXOANMO
OTOABVHYTb MaccaXxmpcKkoe CaeHbe MakcmanbHo Hasaf. OgHako
NpW 3TOM BEPXHSAA TOYKa NOBOPOTa peMHs 6€30MacHOCTY AOMKHA
6bITb 32 TOUKOW MOAAUN PEMHA AETCKOTO CAEHbA, YTOObI peMeHb
MOT NPaBWUJIbHO BTATMBATbCA.

* Bcerpa BbINOMHANTE PEeKOMEHAALMM NPOU3BOANTENA aBTOMOBUNA.

«HaniByHiBepcanbHuit» cepTudikat OTPUMYIOTb CUCTEMU BKNAAAHHA
1 HAaTAryBaHHA pemMeHiB 6e3neKu, WO KPInIATbCA Ha MaLUKHi 3a
fonomoroto cuctemu ikcauii. Yepes ye cuctema dikcauii Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA TiNIbKI Ha NEBHNX aBTOMOGINAX. O3HanomTecs
3i CNMCKOM CyMICHMX aBTOMOGINIB y AofaTky. HanbinbLu akTyanbHy
BepCito AMBITLCA Ha caiTi www.mycbx.com.

Y BUKAIOYHIX BUNAAKaX AUTAYE KPICO MOXE TaKoX
BCTaHOBIIOBATVCA Ha KPICNi NepefHbOro nacaxupa. Y Takomy pasy
MPOCKMO 3ayBaXWTU:

* AKLO aBTOMObiNb 06nagHaHW HagyBHUMM NoAyLKamMy 6e3neku,
cnif BifCyHY TV NacaxmpcbKe CUAiHHA Ha3az AKoMora Aani.
Mpu LbOMy BEPXHA NOBOPOTHA BiCb PeMeHsA 6e3neKn NoBMHHa
3HaXoAWUTUCA No3aay NeTNi peMeHA Ha AUTAYOMY Kpicni Ta
HaneXHM YAHOM HaTAryBatu pEMiHb.

* 3aBXau AOTPUMYIiTECA peKOMeH/aLil aBTOBUPOOHMKa.



7N\

/

n WARNING! The diagonal belt must run back at a recline
and must never run forward to the upper belt point in
your vehicle. If it is not possible to adjust the seat in this
way, e.g. by pushing the child seat forward or using it
on another seat, this child seat is not suitable for your
vehicle.

n WARNING! Luggage or other objects present in the
vehicle that may cause injury in the event of an accident
must always be firmly secured. Otherwise, they may be
thrown, causing fatal injuries.

n WARNING! The child seat may not be used on child
seats facing to the side of the direction of travel. Use

of the child seat is permitted on rear-facing seats, e.g.

in a van or minibus, provided that the seat is permitted
for transporting an adult. Please note that the vehicle
headrest must not be removed when fitting on a rear-
facing seat! Even if not in use, the child seat must always
be secured with the safety belt.

NOTE! Never leave your child unattended in the vehicle.



n MPEAYNPEXAEHUE! [InaroHanbHblii peMmeHb AoMKeH

OTOWTI Ha3aj NPV OTKWABIBAHWM U He JOMKEH NOAABATLCA
Briepes K BepXHeil TouKe pemHs aBTomo6uns. Ecimn
HEBO3MOXHO PErynnpoBaTh IETCKOE CUAEHbE TaKM
06pa3om, HanpyMep, OTOABIHYB ro BrEPes Unu UCMoNb3ys
€r0 Ha PYrom CUAEHbE, TO 3TO CUAEHBE HE MOAXOANT K
Ballemy aBToMobuIIHo.

“ MONEPEAMEHHA! [liaroHanbHui pemiHb Cilif BiABOAUTY Ha-
3af nifj KyTOM, @ He NPOTAryBaTU Briepes A0 BEPXHLOT TOUKN
pemeHs Ha Ballomy aBToMOGini. fIKLLO HEMaE MOXNNBOCTI
BigperynioBaTi Kpic/1o TakiM YNHOM, HaNpUKag, 3MiCTUBLIN
AvTAYe Kpicno Brepes a6o BCTaHOBMBLLM MOTO Ha iHLWIOMY
CUAIHHI, Lie AUTAYE KPIC/IO He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA Ha
BaLLOMy aBTOMOGiN.

NPEAYNPEXAEHUE! barax unu apyrvie npeameTsbi,
KOTOpbIE HAXOAATCA B aBTOMOGWIE 1 MOTYT BbITb MPUUMHON
TPaBM B Cjlyyae aBapuy, JO/HbI Bcersja 6biTb NPOYHO
3aKpeneHbl. B NpoTuBHOM cryuae, Ux MoXeT 6pocaTb no
CanoHy, noasepras niofieil CMepTe/IbHON ONacHOCTH.

NPEAYNPEXAEHUE! 310 feTckoe crpieHbe He MOXeT
MCMOsIb30BaTLCA Ha CUZIEHbAX ABTOMOOUNS, YCTAaHOBIIEHHbIX
N0 HanpaBNeHuIo BVXeHNA. PaspeLueHo 1ncnonb3osaTb
[IeTCKOe CUfIeHbE Ha CUAEHDBAX, YCTAHOBNEHHbIX MPOTUB
HanpaeneHus BVKEHNA, HaNprYMep, B MAHUBIHE UK
MNKpOaBTObYyCe, ecnn CrfieHbA NpeiHa3HaueHbl ANA
TPaHCMOPTUPOBKM B3POCbIX. [Py ycTaHOBKe AeTCKOro
CUfieHbA Ha CUZIeHbE, NOBEPHYTOE Ha3aj, MOArONIOBHUK
cupieHbA aBTOMOGUNA Henb3A youpatb! [laxe ecnv fletckoe
CUJIEHbE HE NCMONb3YETCA, OHO [JO/HKHO KPenuTbCA PeMHeM
6e3onacHocTy.

ll MONEPEAXKEHHA! MpeameTy 6araxy abo iHwi npeameTy,
110 3HaX0AATbCA B aBTOMOGINI Ta B pasi aBapii 3aaTHi cnpu-
YVHWUTW TPaBMW, 3aBXAN CNif HadiHO 3aKpinmoBaTu. [HaKwe
BOHW MOXYTb 3ipBaTUCA | NPU3BECTN 1O CMEPTENbHUX TPaBM.

“ MONEPEAMEHHA! 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTAHHA AUTAYOTO
Kpicna Ha AuTAYMX Kpicnax, CnpAMOBaHNX y HanpAMKY pyxy.
BuKopucTaHHA AUTAYOrO Kpicna AO3BONAETLCA Ha Kpicni
0611MYYAM Hasag, To6TO y MiHi-BeHi abo MiKpoaBTOBYCi, AKLO
Ha CUiHHI JONYyCKaEeTbCA NepeBe3eHHA JOPOCVX Nacaxmnpis.
3BepHiTb yBary Ha Te, WO NpY BCTAaHOB/EHHI Kpicia 06nnyuam
Hasag NiaroniBHUK NOBUHEH 3anu1LIaT1CA BCTaHOBNEeHMM!
HasBiTb AKLLO ANTAYE KPICNO He BUKOPUCTOBYETLCA, BOHO
MOBWHHO By TV 3aKpinaeHo pemeHem 6e3neku.

MPUMITKA! Hikonn He 3anuLwuarite CBOK ANTHHY B aBTOMOGINi 6e3
Harnagy.

MPUMEYAHUE! Hukorga He ocTasnaiite pebeHka 6e3 npucMoTpa
B aBTOMOGUNE.



SAFETY IN THE VEHICLE

WARNING! The child seat must always be secured
correctly with the vehicle belt in the vehicle even when
not in use. In case of an emergency brake or accident, an
unsecured child seat may injure other passengers or your.

In order to guarantee the best possible safety for all passengers
make sure that...

.

the foldable backrests in the vehicle are locked in their upright
position.

when installing the child seat on the front passenger seat,
adjust the vehicle seat in rearmost position.

you properly secure all objects likely to cause injury in the case
of an accident.

all passengers in the vehicle are buckled up.

.

PLACING THE SEAT IN THE VEHICLE
Place the child seat on the appropriate seat in the car.

» Always ensure that the entire surface of the backrest (1) of the
CBX XELO is placed against the backrest of the vehicle seat.
When using the Latch-Connect System, you can adjust the
distance using the adjuster (2).

If the headrest of the vehicle is in the way, pull it out all the
way or remove it completely (for exceptions to this, please
refer to the section ("POSITIONING THE SEAT CORRECTLY IN
THE VEHICLE").

.



BE3OMACHOCTb B ABTOMOBWIJIE

BE3MEKA B ABTOMOBII

MPEAYNPEXAEHUE! leTckoe crpeHbe Bceraa JOMKHO ObiTh
NpaBUNbHO 3aKpenneHo peMHeM 6e30MacHOCTV aBToMobKnA,
[NiaXe ec/in OHO He ncnonb3yeTcs. B cnyyae akcTpeHHoro
TOPMOMEHMA UK aBapun He3aKpenieHHoe eTCKoe ChAeHbe
MOeET TPaBMMPOBaTh NaccaKMpPOB NV BOAUTENA.

B uenax obecrneyeHns MakcmanbHoOM 6e30MacHOCTY AN BCex
naccaxupoB y6eauTech B ciiefyiollem:

OTKMAHbIE CNNHKN CVIAeHVIl;I asTomobuns 3B¢VIKCVIPOBBHI:I B
BEPTUKa/IbHOM MONOXEHUN.

npn yCTaHOBKe AeTCKOro CnAeHbA Ha nepeaHemM naccaXxnpckom
CcMeHbe OTOABNHbTE CAEHbE MAaKCUMalibHO Ha3afd.

BCe NpeaMeTbl, KOTOpble MOryT Bbi3BaTb TPaBMbl B Clly4yae aBapun,
XOpPOLO 3aKpenneHbl.

BCe naccaxupbl B aBTomobune NPUCTErHyTbl.

PACMOJIOKEHVE CUAEHBbA B ABTOMOBWIE

3akpenuTe AeTCKoe ChAeHbe Ha MOAXOAALLEM CUAieHbe aBTOMOBUNA.

Bcerpia npoBepsiiTe, 4TOGbI BCA MOBEPXHOCTb CrHKM (1)
cupeHba CBX XELO npunerana K CnuHKe cupieHbA aBToMobuUns.
IMpu UCNONb30BaHUMN CUCTEMbI 3aLLIENTOK MOXHO PerynnpoBaTth
paccrosHue perynatopom (2).

Ecnun NMOAroNIOBHUK CMAEHbA aBTomobuns MeLllaeT, BbITAHUTe
€ro Ao KoHua unm CHIMuTe (I/ICK]'IIO‘-IEHVIﬂ CcMOTpuTe B pasaene
“MPABWIbHOE PACNONOXEHWE CUAEHBA B ABTOMOBWUIIE".

MOMNEPEAMKEHHA! [lutaue Kpicno 3aBAn NOBUHHO 6yTu
NpaBUNbHO 3aKpinneHe pemeHem 6e3nekn aBToMobins,
HaBITb AKLO BOHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Y pasi eKCTpeHoro
ranbmyBaHHA abo aBapii He3aKpinaeHe AUTAYE KPICIO MOXe
nopaHNTY iHWKX Ntofei abo Bac.

[inA 3a6e3neyeHHA MakcMManbHOro piBHA 6e3neku BCix Nacaxupis
nepekoHamnTecs, wWo.

* CNWHKM CjiHb aBTOMOGINA, WO cKNafjialTbes, 3adikcoBaHo y
BEPTVKAIbHOMY MONOKEHHI.

nifl 4aC YCTaHOBKM AUTAYOrO Kpicna Ha CUAIHHI NepeHboro
nacaxupa cuaiiHHA aBTOMO6iNA MaKCMManbHO BiBeeHo Ha3aj,.
BCi NpeAmeTy, 3AaTHI B pasi aBapii 3aBAaT WKOAW | CMPUYNHUTI
TPaBMW, HafiiHO 3aKpineHi.

BCi Nacaxxvpu B aBTomMo6ini NpuctebHynn pemeHi 6esneku.

PO3MILLEHHA KPICJIA B ABTOMOBII
MocTaBTe AuTAYE KPIiCNO Ha BiANOBiAHE CUAIHHA aBTOMOGINA.

* 3aBXAw nepesipanTe, W06 yca noBepxHs cnuHkm (1) CBX XELO
TopKanaca CNHKM cupjiHHA aBTomobina. i yac BUKopuctaHHa
cuctemu pikcaLii MOXHa 3MIHUTU BiACTaHb 3a JONOMOrOi0
perynsTopa (2).

AKLWO NiAroniBHUK CMAiHHA aBTOMOOGISNA 3aBaXKae, BUTATHITb 1Or0
[0 KiHUA abo B3arani 3HiMiTb (BUKMIOYEHHA 3 LIbOrO Npasuia
onwcaHo B po3aini «MPABUJIbHE PO3MILLEHHA KPIC/TA B
ABTOMOBITI»).
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WARNING! The full surface of the backrest of the CBX
child seat must be against the backrest of the vehicle. To
ensure maximum protection for your child, the seat must
be in a normal upright position!

NOTE! On some car seats made of sensitive materials (e.g.
suede, leather etc.), the use of child seats may leave marks
and/or cause discolouration. To prevent this, you can place

a blanket or towel underneath it, for example. Please also
referin this connection to our cleaning advises in these usage
instructions; these cleaning instructions must be observed
prior to using the seat for the first time.

WARNING! Do not use any load bearing contact points
other than those described in the instructions and marked
on the child restraint.




NPEAYNPEXAEHUE! CnvHKa 1eTCKOro CuaeHbA

CBX fomkHa Bcell MOBEPXHOCTbIO Mpuneratb K CnHKe
cnaeHbsa asTomobuna. [1na obecneyeHns MakCcManbHON
6e30MacHOCTV pebeHKa CrfieHbe JOMKHO ObiTb B
HOPMa/bHOM BEPTUKAIbHOM MONOXeH !

NMONEPEAXEHHA! lutaue kpicno CBX noBUHHO TopKaTuca
CMUHKK aBTOMOGiNA BCi€lo noBepxHeto. [ina MakcmanbHoro

3aXWCTy BaLIOT AUTUHYN CUAIHHA MOBUHHO By T B 3BMYAIHOMY
BEPTVKaNbHOMY MONOXKEHHi!

MPUMEYAHMUE! MNpn ncnonb3oBaHUM AETCKOTO CUAEHBA Ha
CUAEHBAX, OBUTBIX MATKMM MaTepranom (Hanpumep, 3amiiei
VNI KOXeEN), Ha MaTeprane MOryT 0CTaBaTbCA Clefibl NN OH
MOET U3MEHUTb OKPACKY. YTO6bI 136€XaTb 3TOro, MOXHO,

Hanpumep, Nnoa cMaeHbe NnoA/I0KUTb MOKPbIBANO UK NonoTeHUe.

B cBA3M caTUM CMOTpUTE peKoOMeHAaunm No O4NCTKe B
[.]aHHOIh NHCTPYKUWN; NHCTPYKLUUW MO OYNCTKE HeOéXOﬂMMO
BbINONHATL Nepej NepBbIM NCNOJSIb30BaHUE CUAEHbA.

MPUMITKA! Ha cupiHHAX Aesknx aBToMo6inis, 3pobneHux 3 geni-
KaTHUX MaTepianis (Hanp., 3aMLua, WKipa TOL|O) Bif BUKOPUCTaHHSA
L[UTAUNX KpiCen MOXKYTb 3alUWNTACA CiAW Ta/abo 3MiHnTUCA
konip. o6 yHUKHY T LibOro, MOXHa NifKNacTu KOBAPY abo pyLu-
HUK. Byib nacka, 03HallomMTeca TakoX 3 HalMMK NopaAamu Woao
YMLLEHHA B LIl IHCTPYKLIT 3 KOPUCTYBAHHA; HEOOXIAHO BUKOHATM L
IHCTPYKLIT 3 YMLLEHHA Nepe/ NepLIM BUKOPUCTaHHAM Kpicia.

NPEAYNPEXAEHUE! Vicnonb3yiiTe TONbKO Harpy»aemble
KOHTaKTHble eTanu, KOTopble On1caHbl B AaHHO
VIHCTPYKLMU 1 YKa3aHbl Ha AeTanax pukcaumm pebeHka.

NONEPEAMEHHA! He BuKkopucToByiiTe }0AHMX HeCyui
TOUKM KOHTaKTY KPiM OMMCaHuX Yy Liii IHCTPYKLIT | 3a3HaueHux
Ha cUCTeMi BKNaflaHHA i1 HaTATYBaHHA pemeHiB 6e3neku.
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SECURING THE CHILD SEAT USING THE LATCH-CONNECT
SYSTEM

Using the Latch-Connect System system, you can fix the CBX
XELO to the vehicle, thereby increasing your child’s safety. The
child still needs to be secured with the three-point belt of your
vehicle and the impact shield for Group 1.

NOTE! The ISOFIX fixture points (3) are two metallic clips for
each seat and are positioned between the backrest and the
seating surface of the vehicle seat. In case of doubt, please refer
to the driver's manual of your vehicle.

Elongate the straps of the Latch-Connect System by using the
adjuster (2).

Attach the Latch-Connect hooks (4) to the ISOFIX attachment
points (3).

Tighten the Latch-Connect System by pulling the strap on

the adjuster until the position of the child seat is adjusted
correctly.

Ensure that the seat is secure by trying to pull it out of the
ISOFIX fixture points (3).

.

NOTE! Note the information in the section “PLACING THE SEAT
IN THE VEHICLE".



KPEMJIEHMA BETCKOIo CUAEHbA C NOMOLLbIO CUCTEMbI
3ALUENOK LATCH-CONNECT

C NoMOLLbIO CUCTEMBI 3aLLenok MOXHO npukpenuts CBX XELO K
aBTOMOOWNIO ANA NOBbILEeHNA 6e30nacHOCTN pebeHka. PebeHok
[IOMKeH BbiTb 3aKpensieH 3-ToUeUHbIMI PEMHAMMN 6€30MacHOCTI
aBTOMOGWNA 1 NPOTMBOYAAPHBIM LWYMTKOM rpynnbl 1.

MPUMEYAHUE! Toukn Kpennenus ISOFIX(3) - aee meTannnueckue
3aLlenku AN Kaxaoro cupeHbA. OHN pacnonoXeHbl Mexay
CMVHKO 11 NOBEPXHOCTbBIO CiAEHbA aBTOMOGUNA. ECnn Bbl B
4em-TO COMHeBaeTeCh, CMOTpUTE PYKOBOACTBO MO KCMyaTaLmun
CBOEro aBTOMOGUNA.

.

BblABUHbTE PEMHU CUCTEMDI 3aLUESOK C MOMOLLbIO perynaTopa (2).

.

3aTAHNTE CUCTEMY 3alLENIOK, NOTAHYB 3a PeMeHb Ha PerynaTope,
NoKa AETCKOE CUAEHBE HE NPUMET NPaBUbHOE MONOKEHME.
Y6e[nTech, 4To CMEHbE MPOYHO 3aKPeneHo, NOMbITaBLIUCh ero
BbITAHYTb U3 KpenneHus ISOFIX (3).

MPUMEYAHUE! O3HakombTeCh C MHPOPMaLmelt B pasaene
“PACMNOJTOXEHUE CUAEHBA B ABTOMOBWUIIE".

MpurKpenuTe KpouKK 3awwenok (4) K Toukam kpennenws ISOFIX (3).

KPIMJIEHHSA AUTAYOTO KPIC/IA 3A IOMOMOrOI0 CUCTEMU
OIKCALYIT

3a flonomoroto cuctemu ikcauii Bu moxxete 3akpinuti CBX XELO Ha
aBTOMOGiNi, o6 NiABMLMTY piBEHb 6e3NeKN CBOET AUTUHN. IUTUHY
BCe OHO HeObXiAHO NPUCTIGaTU TPUTOUKOBIM pemMeHeM Ge3nekun
BaLLOro aBTomMo6inA i noayLwKoio 6esneku Ana rpynu 1.

MPUMITKA! Micue 34enneHHs ISOFIX (3) - ue asi meTtanesi ckobu
Ha KOXXHOMY CUJiIHHI, L0 3HAXOAATLCA MiXK CMUHKOIO | NOAYLWIKO
CUAIHHA aBTOMOGINA. Y pasi CyMHIBIB AUBITbCA IHCTPYKLIitO 3
eKcnnyaralii Baloro aBTomobina.

BuTArHiTH pemeHi cuctemu dikcauii 3a fonomoroto perynsrtopa (2).
Nig'epHaiiTe raukn cuctemn dikcauii (4) 4o micua 3uenneHHA
ISOFIX (3).

3aKpiniTb crcTemMy dikcaLlii, TOTArHYBLIN 33 PeMiHb Ha perynaTopi,
DOKM He Gy/e JOCATHYTO NPaBUIbHOMO NONOKEHHA AUTAYOMO
Kpicna.

[InA nepeBipKn HaZiINHOCTI KPiNneHHA Kpicna cnpobyiTe BUTArTU
1ioro 3 micus kpinneHHs ISOFIX (3).

MPUMITKA! O3HariomTecs 3 iHpopmauieto B posaini «<PO3MILLEHHA
KPICJTA B ABTOMOB1I».
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REMOVAL OF THE CHILD SEAT
Perform the installation steps in the reverse order.

« Release the tightened straps using the adjuster (2).

« Disconnect the latches [(4) on both sides.

* Remove the child seat.

* You can store the Latch-Connect system in the booster of
the child seat.



CHATUE AETCKOIO CUAEHbA

BbinonHute ﬂeﬁCTBMﬂ YCTaHOBKU B O6paTHOM nopagke.

* OcBo6oAUTE PEMHU KPEMIEHNA C MOMOLbIo perynsTopa (2).

* OTtcoepnHuTe 3alenku (4) c oberx CTOPOH.

* CHUMWTe fleTCKoe crpeHbe.

* CucTemy 3allenoK MOXHO XPaH1Tb CHU3y bycTepa
[IeTCKOTO CueHbA.

3HATTA AUTAYOIO KPICJIA

BuKoHaiiTe KpOKW 3i BCTAHOB/IEHHA Y 3BOPOTHLOMY NOPAAKY.

3BiNbHITb 3aTATHEHI pemeHi 3a Jonomoroto perynatopa (2).
Bin'enHaiite pikcatopu (4) 3 060x 6oKiB.

3HiMiTb AUTAYe Kpicno.

Cuctemy dikcallii MoxHa 36epiraTi B 4ofjaTKOBI nofyLLi Ana
CUAIHHA AUTAYOTO Kpicna.

25
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ADAPTING TO BODY SIZE
Adjustment of the headrest

» The headrest must be adjusted so that max. 2cm [ca. two
finger's width) or less remains free between the child’s
shoulder and the headrest.

« Push the adjustment button (5) on the rear side of the
headrest and move it into the desired position.

NOTE! Only an optimally adjusted headrest can offer your

child maximum protection and comfort while ensuring that the
diagonal belt can be fitted smoothly. The height of the CBX XELO
can be adjusted to one of twelve positions.

ADJUSTING THE IMPACT SHIELD - GROUP 1 (9-18 KG)

The side flaps of the impact shield (6) fit exactly between the
arm rests and seating surface of the booster (7) and are used to
support the impact shield () on the seat.

Adjust the impact shield (6) so that it rests against the child
without pushing against the child’s body.

WARNING! The impact shield (6) may only be used in
conjunction with the child seat up to a maximum of 18 kg!




PEFYINPOBKA NOA PASMEP TENA

Per noar

ynup

* [MoAroNoBHUK AOMKeEH GbiTb OTPEryNIMPOBaH Tak, YTo6bl MaKCMym
2cm (lLupUYHa NPYIMEPHO AABYX ManbLieB) Uy MeHee 6bi1o OT nneya
pe6eHKa 0 MOAroNoBHUKA.

* Haxmurte KHOMKy perynmposku (5) c3agu NoaronosHMKa n
repemecTiTe ero B HyXHOE MOJIOXKeHMe.

MPUMEYAHUE! MakcumanbHyio 3aluty 1 kompopT pebeHka MoxeT
rapaHTMpOBaTh TONIbKO NOAXOAALLAA PEryIMPOBKa NOAroNOBHIIKa,
Npu KOTOPOW iNaroHasnbHbiii peMeHb 6yAeT NpaBuibHO
3aduKcnpoBaH. Beicota CBX XELO Mo»eT ycTaHaBNMBaTLCA B OAHOM
13 12 NoNoxeHun.

PEFYJINPOBKA MPOTUBOYOAPHOIO LUNTKA -
TPYMMA 1 (9-18 KI)

BoKoBble YacTy NPOTUBOYAAPHOTO WKTKa (6) pacronaraloTca TOUHO
MeXly NOANOKOTHVKaMM 1 NOBEPXHOCTbIo bycTepa (7) 1 cnyxat
onopamy NPOTUBOYAAPHOTO WKTKa (6) Ha cnpeHbe.

OTperynupyiite NpoTYBOYAAPHbIN LMTOK, (6) 4TOGbI OH Npuneran K
Teny pebeHKa, HO He JaBU/ Ha Hero.

NPEAYNPEXAEHUE! MpoTnBOyAapHbIN WHTOK (6) MOXET
1CNONb30BaTbCA TONbKO BMECTE C IETCKUM CUfEHbEM C
MaKcMMasibHbIM Becom 18 kr!

ALANTYBAHHA [O PO3MIPY TITIA

Pery nigr

MigroniBHVK Cnif BCTaHOBIIOBATU TaK, WO6 MaKc. 2 CM (WumMpuHa
nNpv6. 4BOX NanbLiB) a60 MeHLUE 3aNMLIAN0oCcA MiX NiAroNiBHUKOM
i nneyem ANTUHW.

HaTucHiTb KHOMKy peryntoBaHHs (5) 3 TunbHOro 60Ky nifronisHmKa
i BCTAHOBITb 10ro B NOTPIGHOMY MONOXKEHHI.

MPUMITKA! TinbKu onTUmanbHO BigperynboBaHuii NiAroniBHNUK
3abe3neunTb BaLiii AUTWHI MaKCUManbHWIA 3aXMCT | KOMOPT, a
TaKOX NerkicTb po3TallyBaHHA AiaroHanbHoro pemers. CBX XELO
Ma€ BaHaALATb NO3ULIN PeryioBaHHA BUCOTN.

PEFYJIIOBAHHA NOAYLWKN BE3MEKWU - FPYMA 1 (9-18 KI)

BiuHi kpvna nogywkn 6e3neku (6) AKpPas yMilLyOTbCA MiX
NiANOKITHNKaMM | NOBEPXHELO AOAATKOBOT NOAYLWKN ANA CUAIHHA (7) i
CnyaTb ONopoto AnsA NoAyLKn 6e3nekn (6) Ha cugiHHI.

BigperynioiiTe nogyiwky 6e3neku (6) Tak, Wob BoHa TopKanaca
AUTUHK, ane He BNvpanaca B ii Tino.

MONEPEAMEHHA! MopayLiky 6e3nekn (6) MoxHa
BVIKOPUCTOBYBATU TifIbKW B MOEAHAHHI 3 AUTAYNM KpiC/IOM
no 18 kr!
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STRAPPING WITH THE IMPACT SHIELD - GROUP 1 (9-18 KG)

Insert the impact shield (6) (refer to the section "ADJUSTING
THE IMPACT SHIELD").

Pull out the entire length of the vehicle seat belt. Take the lap
belt (8) and place it over the designated red belt routing (9) on
the impact shield (6).

Lock the vehicle seat belt (10) into the belt buckle (11). It must
lock into place with an audible “CLICK".

Tighten the lap belt (8) by pulling the diagonal belt (12).

Now feed the diagonal belt (12} in parallel with the lap belt (8)
back into the belt routing (9).

Pull the diagonal belt (12) tight and ensure that both parts of
the belt cover the entire width of the impact shield () in the
belt routing (9).

Now feed the diagonal belt (12) tightly through the belt routing
(9) of the impact shield (6) until it is clamped inside the belt
guide. Then put the diagonal belt between headrest (13) and
shoulder rest. The diagonal belt does not need to be guided
through the headrest belt guide for group 2/3.

.

.

WARNING! Always check the tightness and the right ad-
justment of the restraint system to the child’s body. Never
twist the belt!




KPEMNJIEHWE PEMHAMUW C MPOTUBOYAAPHbIM LNTKOM -
TPYNMA 1(9-18 Kr)

+ BcTaBbTe NpoOTBOYAAPHDIN WIUTOK (6) (cMOTpWTe paspen
“PETY/IMPOBKA NPOTUBOYAAPHOTO LUUTKA").

MoNHOCTbIO BLITAHUTE peMeHb 6e30MacHOCTU CuieHbA
aBTOMO6MNA. Bo3bMuTe NosAcHOK pemeHb (8) n nomectute

€ro Hag, 0603HaueHHbIM KPacHbIM LiBETOM nasom (9) Ha
nNpoTNBOYAaPHOM LnTKe (6).

3alLenkHnTe pemeHb 6e30MnacHoCTV aBToMO6UNA (10) B NPAXKY
(11). OH ponmkeH 3apMKCUPOBATLCA C XapaKTEPHbBIM LENTUKOM.
3aTAHNTE NOACHOW pemeHb, (8) NOTAHYB 3a AVaroHanbHbIN
pemeHb (12).

3aTem NpoAeHbTE AMaroHanbHblii pemeHb (12) BMeCTe € NOACHbBIM
pemHem (8) Ha3aj B na3 Ana pemHs (9).

3aTAHNUTe AUaroHanbHbIi pemeHb (12) n ybeantecs, uto obe yactn
PEMHA NepeKpbIBAIOT BCHO LWUMPVHY NPOTUBOYAAPHOTO WTKa (6) B
nase ana pemxs (9).

3aTem NpofeHbTe AnaroHanbHbIi peMeHb (12) yepes nas ana
pemHsA (9) NpoTVBOYAaPHOTO WMTKa (6) NOKa OH He 3allienkHeTCs
BHYTPU HanpaeAAioLLel. 3aTeM NOMeCTITe AnaroHasbHbIi
pemeHb Mex/ly NoArooBH1KoOM (13) 1 nneyesoit YacTblo
CNVHKN. [InaroHanbHbIi peMeHb He HYKHO HanpaBNATb Yepes
HanpasnAoLLYyI0 PeMHA NOAroN0BHUKa ANA rpynnbl 2/3.

.

NPEAYNPEXAEHUE! Bcerpa nposepalite NNOTHOCTb
3aTATVBaHVIA 1 NPABUIbHYIO PErysIMPOBKY CUCTEMbI
durKcaLmn OTHOCUTENbHO Tena pebeHka. Hukoraa He
nepekpyunBarite pemeHb!

3YEMJIEHHA 3 NOAYLUKOIO BE3MEKWU - FPYIMA 1 (9-18 KI)

BcTasTe nopywky 6e3neku (6) (ausitbca posain «PEFYSIIOBAHHA
MOAYWKM BE3MEKM»).

BWTArHITb pemiHb 6e3neKn aBTOMOGINA Ha NOBHY AOBXUHY.
Bi3bMiTb nosAcHMiA pemitb (8) i posTaluyiite ioro Ha yknagui
YepBOHOro pemeHs (9) Ha nogyLuui 6e3neku (6).

BcTasTe pemiHb aBToMo6ina (10) y 3amok pemens (11). Bin
NoBKHeH 3adikcyBaTICA 3 XapakTepHUM 3B8yKoM «KJTAL|».
3aTArHiTb NOACHUI peMiHb (8), NOTATrHYBLUM 3a AiaroHanbHUN
pemiHb (12).

Tenep NpoTArHiTL AiaroHanbHUI pemiHb (12) napanenbHo 3
NoACHUM pemeHeM (8) Hasap, B yknagKy pemeHs (9).

MiLHO 3aTArHITbL AiaroHanbHK pemiHb (12) i nepesipTe, WwWob
0o61Ba eNnemMeHTI pemMeHs 3aKpUBanu BCIO WMPUHY NOAYLIKA
6e3nekn (6) B yknaaui pemens (9).

Tenep MiLHO NPOTArHITb AiaroHanbHUI pemiHb (12) Kpi3b yKknagky
pemeHs (9) nogywkm 6esneku (6), LOKV BOHa He 3acTibHeTbCA
BCepPeAuHi HanpAMHOT pemeHs. Tofi po3TaluyiiTe AiaroHanbHUN
pemiHb Mix nigronisHukom (13) i nneyosum ynopom. Hemae
noTpebu NPOTAryBaTu AiaroHanbHWii peMiHb Kpisb HanpaMHY
pemeHs nigroniBHWKa Ana rpynu 2/3.

MONEPEAMEHHA! 3axaun nepesipaiiTe HaTAryBaHHs i
perynioBaHHA CUCTeMU BKNaflaHHsA i HaTAryBaHHA PemeHiB
6e3neku. Hikonu He nepekpyuyiite pemiHb!
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IS YOUR CHILD CORRECTLY SECURED? -
IMPACT SHIELD GROUP (9-18KG)

To ensure optimum safety for your child, please always check
before commencing travel that...

« the impact shield is correctly adjusted.

the belt tongue has locked into place in the belt buckle.
the lap belt and the shoulder belt are running taut through
the belt routing of the impact shield and are not twisted.
the headrest is adjusted correctly.

the backrest of the child seat lies completely flush with the
backrest of the child seat.

if the Latch-Connect System is used: the seat has locked
into place on both sides with the latches into the ISOFIX
anchorage points and the system is tightened.

.

.



BALU PEBEHOK MPABWUJIbHO 3AKPEMJIEH? -
MPOTUBOYAAPHDIV LUTOK FPYNMbI (9-18 KI)

[ina obecrneyeHma oNTUManbHO 6e30MacHOCTN CBOEro peGeHkKa,
nomanyMCTa, BCerfa nepea Havyasnom ABUKEHUA I'IpOBepﬂlhTe
cnepyoulee:

* NPOTUBOYAAPHbIN LMTOK NPaBUIbHO OTPErynnpoBaH.
A3bIYOK PeMHSA 3adUKCUPOBAH B NPAXKKE PEMHS.
NOACHON peMeHb 1 NeYeBoil PeMeHb NNIOTHO NPOXOAAT Yepes

nas AnAa pemMHA NpoTUBOYAAPHOIO WNTKa 1 He NepeKkpyvnBatoTCA.

.

NOArONOBHVIK MPaBUIbHO OTPEryNpPOBaH.
CMUHKa [IETCKOrO CUfIeHbA PaCMofoXeHa BPOBEHb CO CMINHKO
cnpeHbs aBTomobuns.

ec/in NnpuMeHseTcsa cucTema 3awenok Latch-Connect: cupeHbe
NpaBuIbHO 3adKKCMPOBAHO C 06eMX CTOPOH 3allenKami K
Toukam Kpennenus ISOFIX n cuctema HataHyTa.

.

BU HAZIAHO NMPUCTEBHYNN AUTUHY? -
NOAYIIKA BE3MEKU FPYNA (9-18 Kr)

[ins 3a6e3neyeHHA ONTYMaNbHOIO 3aXMCTY BalLOT ANTUHN Nepes
NOAOPOXXKIO 3aBXAN NepesipaNnTe.

o6 nogyiuka 6e3nekn byna npaBunbHO BigperynbosaHa.

106 A314OK pemeHA 6yno 3adikcoBaHO B 3aMKy PeMeHs.

106 NOACHMIA PeMiHb i NNEYOBMA PeMiHb NPYXKHO MPOXOANIN
Kpi3b yKNaaKy pemeHa NoAyLwKn 6e3nekn i He nepekpyyyBannca.
o6 nigronisHUK 6yB BiApPerynboBaHWii HaneXHUM YNHOM.

106 CMUHKa AUTAYOTO Kpicna LWinbHo npunarana o

CMVIHKN CULIHHA.

YN BUKOPUCTOBYETLCA cucTeMa dikcallii: Kpicno 3adikcoBaHo

3 060X 60KiB ckobamu B ToUKax KpinneHHs ISOFIX,

cuUcTemy 3aTArHEHO.
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SWITCHING FROM XELO TO YARI
(GROUP 1 TO GROUP 2/3)

« Remove the impact shield (6).
« Note the information in the section “FASTENING YOUR
CHILD’S SEATBELT GROUP 2/3 (15-36 KG)”

NOTE! Keep the impact shield in a safe and secure place.

WARNING! For usage in Group 1(9-18 kg) the impact
shield must be used.




NEPEXOJ OT XELO K YARI
(OT rPynnbl 1 KrPYNME 2/3)

* CHVUMWTE NPOTUBOYAAPHbIN LWUMTOK (6).
» O3HakombTech ¢ MHdopmaLveir B pasaene “3ACTETMBAHUE
PEMHA BE3OMACHOCTU PEBEHKA IPYMMbl 2/3 (15-36 K"

MPUMEYAHMUE! XpaHuTe NpoTBOYAAPHbIN LUMTOK B 6€30MacHOM 1
3alLMLLEHHOM MecTe.

NEPEXIA 3 XELO HA YARI
(3rPYnn 1 HATPYNY 2/3)

* 3HimiTb Nogywky 6e3nexn (6).
* 3BepHiTb yBary Ha iHpopmaLito 8 posaini «MPUCTIBAHHA PEMEHA
BE3MEKW BALLOT AUTUHW TPYMA 2/3 (15-36 KIN)»

MPUMITKA! TpumaiiTe nogywiky 6e3neku B 6esneuHomy i
HapiHoMy micui.

NPEAYNPEXAEHWUE! Mpy ncnonbsosanuu B rpynne 1(9-18
Kr) HeO6XOAVMO NMPUMEHATb MPOTUBOYAAPHDIN LLNTOK.

NONEPEAXEHHA! [1ns BukopucTtaHHA B rpyni 1 (9-18 kr)
cnifl 3aCTOCOBYBaTY MOAYLLIKY 6e3neku.
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SECURING THE CHILD GROUP 2/3 (15-36 KG)

« Place your child in the child seat. Pull the three-point belt
right out and feed it along the belt buckle (11) in front of
your child.

NOTE! The three-point belt must only be passed through the
designated routings. The belt routings are described in detail in
this manual and are marked in red on the child seat.

n WARNING! Never twist the belt.

Insert the belt tongue (10) into the belt buckle (11). It must
lock into place with an audible “CLICK".

Next, place and tighten the lap belt (8) in the red colored lower
belt guides (14) of the child seat.

Now pull the diagonal belt (12) firmly to tighten the lap belt
(8). The tighter the belt sits, the better it provides protection
from injury. On the side of the belt buckle (11), the diagonal
belt (12) and the lap belt [8) must be inserted together in the
lower belt guide (14).

The lap belt [8) should have been fed through the lower belt
guides (14) on both sides of the booster seat.

Now feed the diagonal belt (12) through the upper belt guide
(15) in the headrest (5) until it is inside the belt guide.

NOTE! Teach your child from the start to always ensure that the
belt is tight and, if necessary, how to tighten the belt themselves.



OUKCALMA PEBEHKA IPYIMbl 2/3 (15-36 Kr) OIKCAUIA AUTUHN TPYNA 2/3 (15-36 Kr)

* TMocapuTe pebeHKa Ha AeTCKOe CuAeHbe. BbITAHMTE 3-ToYeuyHbI * lMocapiTb CBOK AWNTUHY B AUTAYE KPICNO. BUTAHITL TPUTOUKOBUI
pemeHb 1 NPoTAHUTE ero BAonb NpaxKu (11) cnepeamn pebeHka. pemiHb 6e3neKu i NPonyCTiTh MOro NopaAA i3 3amkom pemens (11)
nepep Baloio ANTHOI.

MPUMEYAHUE! 3-ToueyHblt peMeHb JOMKEH NpoaeBaTbca MPUMITKA! TprToukoBmit peMiHb chif NPoMnycKaTu TiNbKK Kpisb
TONbKO Yepe3 0603HaueHHble nasbl. [1a3bl 4N pemMHA NofpPo6bHO BiiNOBIAHY yKNaaKy. YKNafKku peMeHs aetasbHO ONMCcaHo B Lin
onuncaHbl B JaHHOM PYKOBOJCTBE 1 MOMeYeHbl KPacHbIM LiBETOM Ha IHCTPYKLUIT | NO3Ha4YeHO Ha AUTAYOMY Kpicni YepBOHUM.

[IeTCKOM CUfieHbe.

n MONEPEAXKEHHA! Hikonu He nepekpyuyiiTe peMiHb.

n NPEAYNPEXAEHUE! Hukoraa He nepekpyymBaiite pemeHb.

BcTaBbTe A3blvok pemHA (10) B npaxKy(11). OH aonxeH BcTaBTe A314OK pemeHa (10) B 3amok pemeHs(11). BiH noBuHeH

3apUKCMPOBaTbCA C XapaKTEPHbIM LENYKOM. 3adikcyBaTncA 3 xapakTepHIM 3ByKoM «KJTALL.

* 3aTeM pa3mecTuTe 1 3aTAHUTE NOACHOI pemMeHb (8) B KpacHbIX * MoTim po3TaluyiiTe i 3aTArHITL NOACHUIA peMiHb (8) y UepBOHWX
HXXHMX Hanpasnsiowwyx pemHs (14) AeTCKOoro craeHbA. HVKHIX HanpAMHKX pemens (14) gutadoro Kpicna.

* 3aTem 3aTAHWTE AMaroHanbHbIVi peMeHb, (12) 4Tobbl 3aTAHYTb  Tenep MiLHO NOTATHITb 3a fjlaroHanbHK peminb (12), wob
NOACHON pemeHb (8). Yem nnoTHee 3aTAHYT pemMeHb, Tem 3aTArHY TV NOACHWI pemiHb (8). YuM MilHile 3aTArHEeHO peMiHb,
nyyle oH obecneynsaeTt 3awuTy ot Tpasm. C ipyroi CTOPOHbI TVM Kpalle BiH 3axX1Lac Bif TPaBMyBaHHs. 3 60Ky 3aMKa pemeHsA
npsxkun (11) anaroHanbHbI pemeHb (12) 1 NoAcHOW peMeHb (11) piaroHanbHKi pemib (12) i noAcHU pemiHb (8) cnig
(8) He06X0MMO BMECTE BCTaBUTb B HUXKHIOK HaNpaBAAoLLYI0 BCTaBUTY Pa30M B HUXKHIO HanpAMHY pemeHs (14).
pemHa (14). * [oscHuin pemiHb (8) cniif 6yNo NPONYCTUTY KPi3b HUXHI HaNPAMHI

* ToAcHoi peMeHb (8) AomKeH GbiTb MPOTAHYT Yepe3 HKHIE pemeHs (14) 3 060x 60KiB JOAATKOBOI NOAYLLKYM Kpicna.
Hanpasnaowme pemHs (14) c obenx ctopoH bycTepa. * Tenep NpOTArHiTb AiaroHanbHWii pemiHb (12) Kpi3b BEPXHIO

* 3aTeM NpogeHbTe AUaroHanbHbI pemeHb (12) yepes BepxHio HanpamHy pemens (15) B nigronisHuKy (5), AOKM BiH HE ONUHUTBCA
HanpasnaoLlyio pemHa (15) B nogronosHuke, (5) noka oH He BCEPEeAVHi HaNPAMHOT peMeHs.

OKaXKeTCA BHYTPU HanpaBnaioLLen.
MPUMEYAHUE! Cpasy npuyuaiite pebeHka NpoBepATb NNOTHOE MPUMITKA! Oapasy HaBYiTb CBOIO ANTHHY NEPEBIPATH
HaTAXXeHNe PeMHA U KaK MOATArMBaTb PeMeHb CAMOCTOATENbHO NPy BiINOBifIHE HAaTATHEHHA pemeHs i, B pa3i noTpebu, AK caMmoCTiNHO

HeobxoanMoCTH. 3aTATHYTU PEMiHb.
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WARNING! The lap belt (8) must run as low as possible
on both sides along your child’s groin to have optimum
effect in the event of an accident.

Ensure that the diagonal belt (12) runs between the outside of
the shoulder and the neck of your child. If necessary, adjust the
height of the headrest to change the position of the belt. The
height of the headrest (5) can still be adjusted while in the car.



NPEAYNPEXAEHUE! MoAcHon pemeHb (8) fonmkeH 6biTb
pacronoxeH MakcMMabHO HU3KO Hajj 0611acTbio Naxa
pebeHKa ansa obecrneyeHns MakcMManbHoOW 3aLuTbl Mpu
aBapu.

NONEPEAXEHHA! [1na onTmanbHOro 3axucTy B pasi aBapii
MOACHWI pemiHb (8) MOBMHEH MPOXOANTN AKOMOTa HUXKYeE 3
060X GOKiB, MPOMiX Hir BaLLOT AUTUHU.

Y6eauTech, 4To AnNaroHanbHbI pemeHb (12) NPOXO[NUT C BHELHEN
CTOPOHbBI MeXAY NNeYom v weeit peberka. Mpu HeobxoANMOCTU
OTpErynmpyiTe BbICOTY NOATONOBHMKA, YTOObI N3MEHUTL NONOXKEHVE
pemHs. BbicoTy noaronosHuKa (5) MOXHO perynmposatb v B
asTomobune.

[liaroHanbHW pemiHb (12) NOBUHEH NPOXO[UTYN 330BHI MixK
nneyem i WreEo BawWoi AUTUHK. Y pasi noTpebu Bigperymnioiite
BUCOTY MiAroNiBHYIKA, W06 3MIHUTV MONOXKEHHA pemeHs. Bucoty
nigronisHuka (5) MoxHa peryniosaTu, He BUXOAAYM 3 aBTOMOGINA.
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IS YOUR CHILD CORRECTLY SECURED? - VEHICLE BELT
GROUP 2/3 (15-36 KG)

To ensure optimum safety for your child, please always check
before commencing travel that...

the headrest is adjusted correctly

the lap belt has been fed through the lower red belt guides on
both sides of the booster seat.

the diagonal belt on the belt buckle side has also been fed
through the lower red belt guide of the seat.

the diagonal belt has been fed through the upper belt guide
marked red in the headrest.

the diagonal belt is at a recline backwards.

the entire belt is tightly against your child’s body and is not
twisted.

if the Latch-Connect System is used: the seat has locked into
place on both sides with the latches into the ISOFIX anchorage
points and the system is tightened.

ll WARNING! The vehicle belt buckle must never cross the
arm rest. If the belt whip is too long, the child seat is not
suitable for use in this position in the vehicle. In case of
doubt, please consult the manufacturer.

n WARNING! Never leave your child unattended in the

car. The plastic parts in the child restraint system heat
up in sun and the child may sustain burns. Protect your
child and the child seat from direct sun exposure (e.g. by
covering it with a light colored cloth).




BALLU PEBEHOK NMPABWUJIbHO 3AKPEMJIEH? - PEMEHb
BE3OMACHOCT ABTOMOBWJIA FPYMMbI 2/3 (15-36 KI)

[ina obecneyeHns onTManbHol 6e30MacHOCTV CBOEro pebeHKa,
noXanyiicTa, Bceraa nepes Ha4anom fIBMKeHUs nposepaiTe
cnepyouyee:

TOArONIOBHUK MPaBUIbHO OTPErynnpoBaH
NOACHOW peMeHb NPOTAHYT Yepe3s HXKHME KpacHble
HanpasnawLme c 06enx CTopoH bycTepa.

[iaroHasnbHbI PeMeHb CO CTOPOHbI MPFAXKM TaKxKe NPOTAHYT
uepes HIKHIOK KPacHYIO HanpaBAioLLylo CUfIEHbA.
AI/IaI'OHaI'IbeIIz pemeHb NPOTAHYT Yepes3 BEPXHIO
HanpasnAwLYy peMHA, OTMeYEeHHY0 KpaCHbIM LiBETOM

B NOArosioBHUKe.

[IMaroHasbHbI PeMeHb B MOJIOKEHUM OTKIAbIBaHNA Ha3ag.

€C/IN UCNIONb3YEeTCA CUCTEMA 3aLLeNoK: CUfeHbe NPaBUbHO
3adrKCMPOBaHO C 06enX CTOPOH 3alliefikaMu K TouKam KpernieHns
ISOFIX v cnctema HaTAHyTa.

BECb peMeHb MJIOTHO NPUeraeT K Teny pebeHKa 1 He nepekpyyeH.

ll MPEAYNPEXAEHUE! Mpsaxka pemHa 6e3onacHocTy
aBTOMObUNA He AO/MKHA NPOXoAnTb Yepe3 NOANOKOTHUK.
Ecnun pemeHb cnvkom ocnabneH, AeTckoe cupieHbe

He NoAXOAWT ANA SKCMyaTauum B aBTomobune

B TakoM nonoxexun. Ecnn COMHeBaeTeCb, oﬁparwrecna

K Npon3BoAuTeNto.

BU HAJINHO NMPUCTEBHYNN AUTUHY? - PEMIHb BE3MEKU
ABTOMOBIIA FPYNA 2/3 (15-36 KI)

[Ins 3a6e3neyeHHA ONTYMaNbHOTO 3aXMCTy BaLLO| AVTUHY Neper
MOAOPOXKIO 3aBXAN NepesipaAiTe.

o6 nigronisHKK 6yB BiaperynboBaHUn HaNEXHUM YMHOM
1106 NOACHMIA peMiHb 6y MPOMNYLIEHO KPi3b YEPBOHI HVXKHI
HanpAMHI pemeHsA 3 060X 6OKIB A0AATKOBOT NOAYLIKM Kpicna.
o6 fiaroHanbHKn pemiHb 3 60Ky 3aMKa pemeHs Takox 6yno
NPOMNYLIEHO KPi3b YePBOHY HIKHIO HAaNPAMHY pemMeHs Kpicna.
106 AiaroHanbHMi pemiHb Gyn0 NPONYLIEHO KPi3b BEPXHIO
HanpAMHY pemeHs, BiAMiYeHy Ha NiAroNiBHUKY YePBOHUM.
o6 fiaroHanbHMin pemiHb 6yno BiaxuneHo Hasag.

1406 BeCb pemiHb 6yno Ao6pe HATATHYTO Ha TiNli BaLLOi AUTVHM | He
6yno nepekpyyeHo.

4 BUKOPWCTOBYETLCA CrcTema dikcauii: Kpicno 3adikcoBaHo
3 060X 6OKiB Ckob6amm B ToUKax KpinneHHs ISOFIX, cuctemy
3aTArHeHo.

“ NONEPEAXEHHA! 3amok pemeHs aBToMO6INA Hikonu

He NOBUHEH NPOXOANTY KPi3b NiANOKITHYK. AKLLO BifbHUIA
KiHeLb peMeHA HaATo JOBIYiA, AUTAYE KPICIO He npuaaTHe
10 BUKOPUCTaHHA Ha aBTOMOGi/i B TaKOMY MOIOXKEeHH. 3a
HaABHOCTi CYMHIBIB 3BE€PHITbCA JO BUPOOHMKa.

n NPEAYNPEXAEHWUE! Hukoraa He octasnsiite pe6GeHka B
aBToMo6une 6e3 npucMoTpa. MnacTrKoBble AeTanu CMCTEMbI
¢drKcaLuum pebeHKa MOryT HarpeTbCA Ha CONHLIE U BbI3BaTb
oxorn y pebeHka. 3awuTute pebeHka v ieTCKoe CrpeHbe OT
BO3/1e/ICTBIA MPAMbIX CONHEUHbIX JTy4er (Hanpumep, HakpbiB
CUAEHbe CBETNION TKaHbIO).

ll MONEPEAXKEHHA! Hikonu He 3anuwaiiTe cBO AUTVHY B
MaLumHi 6e3 Harnagy. nacTMKoBi feTani cuctemn BKNaaaHHs
1 HaTAryBaHHA peMeHiB 6e3neku HarpiBaloTbCA Ha COHLi Ta
MOXYTb CPUYMHUTY OMiKK. BepexiTb cBOIO ANTUHY | ANTAYE
Kpicno BiA Ail NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB (HanpvKnaga,
HaKpuBaiiTe CBIT/IO MaTepi€to).
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REMOVING THE SEAT COVER
The cover of the child seat consists of four parts (headrest,
shoulder part, booster, impact shield).

The four covers of the seat are held in position at several places by
press-studs (see image).

Once all studs have been released, the single parts of the cover
can be removed.

In order to put the covers back on the seat, proceed in the
reversed order as removing them.

WARNING! The child seat must never be used without
the cover.

Removing the cover from the head support

Remove the cover by pulling it forwards.

Removing the cover from the shoulder part

Release the four press-studs on the rear side of the child seat.
Remove the cover.



CHATUE YEXNIA CUAEHDbA
Yexon AeTCKOro CMEHbA BKIIOYAET YeTbipe YacTu (MOAroNOBHUK,
nneyesas YacTb, bycTep, NPOTUBOYAAPHbIN LNTOK).

YeTbIpe yexmna cupieHbsA KPEMATCA B HECKOMbKIMX MeCTax KHoMKamu (CM.
n306paxeHme).

Mocne OCBOGO)K,U,EHI/IH BCEX KHOMOK MOXHO CHATb OTAEe/IbHble
4yacTum yexna.

[inA HageBaHWA YexnoB BbINONHUTE AeCTBUA B OﬁpaTHOM nopagke.

3HATTA YOXNA CUAIHHA

Yoxon AUTAYOTO KpicNa CKNafaETbCA 3 YHOTUPLOX YacTUH
(nigronisHuK, Nneyosa YaCTuHa, 0AATKOBa NOAYLIKa ANA CUAIHHA,
nopyLka 6esnekn).

YoTypu Hoxnm Kpicna TprUMaloTbCA 3a ONOMOrOt0 KHOMOK Y KiNbKoX
MicLAX (AVIB. MantoHOK).

Micna BupaneHHa BCiX KHOMOK MOXHa 3HATV OKPeMi YaCTUHI Yoxna.

LLlo6 roBepHYTI YOXAIN Ha KPIC/IO, NOBTOPITL NpoLeaypy Y
3BOPOTHbOMY MOPAAKY.

NPEAYNPEXAEHUE! [leTckoe cvaeHbe Henb3a
1Cnonb3oBatb 6e3 Yexmnos.

NONEPEAXEHHA! Hikonun He BUKopucTOBYiiTe AUTAYe
Kpicno 6e3 yoxna.

CHATME Yexna C NoAroNoBHUKa
CHUMUTE Yexon, NOTAHYB ero Bnepes,.
CHATME Yexna C nie4eBon YacTu

OTCTerHuTe YeTbipe KHOMKM €331 AETCKOTO CUAIEHbA.
CHummTe yexon.

3HATTA YoXNa 3 NiAroniBHMKA
LLlo6 3HATK YOXON, NOTArHITH OTO BNepea.
3HATTA YOXNa 3 NIEHYOBOI YaCTUHN

Bupanitb 4oTMPYM KHOMKM 3 TUILHOTO GOKY AUTAYOTO Kpicna.
3HimiTb Yyoxon.
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Removing the cover from the booster

Release the 2 press-studs of the seat cover at the front and the
back. Now, pull off the cover over the armrests and along the
seat surface.

Removing the cover from the impact shield

Pull off the cover around the cushion.

CLEANING

NOTE! Please wash the cover before you use it the first

time. The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program. Washing at more than 30°C may result in
discolouration of the cover fabric. Please wash the cover
separately from other laundry and do not dry in the dryer! Never
dry the cover in direct sunlight! The plastic parts can be cleaned
with a mild cleaning agent and warm water.

P WARNING! Never use harsh cleaning agents or bleaches!




CHATMe yexna c 6ycrepa

OTCTerHuTe ABe KHOMKM Yexna cuiieHba cnepeav v csagn.
3aTeMm BbITAHUTE YeXON Haj NOANOKOTHVKAaMW 1 BAOMb
MOBEPXHOCTU CUAEHbA.

CHATMe yexna c NpoTUBOYAApPHOro WnTKa

CHUMUTE Yexon BOKPYT MOAYLIKM.

OYUCTKA

MPUMEYAHWE! MNepen nepsbiM NCMoNb30BaHUEM, NOXKaNyncTa,
BbIMOVITE YeXon. Yexon MOXHO MbiTb TONIbKO Npu Temnepatype 30 °C
B peXxume AenvkaTHo CTUPKU. ECin MbiTb Npu Temnepatype Bbille
30 °C, 4exon MOXeT NoTepATb CBOW M3HauanbHbIN LBeT. CTupaiiTe,
noXanywncTa, 4exos OTAENbHO OT OCTaNIbHOTO 6eNbA 1 He CyLIuTe ero
B CyWMNbHON MallvHe! HiKoraa He cylunTe Yexosn noa npambIMu
ConHeyuHbIMU yyamu! MnacTrkoBble AeTann MOXKHO MbiTb MATKUMU
MOIOLMUMY CPeICTBAMU 1 TEMO BOAOA.

3HATTA YoX/a 3 AOAATKOBOI NOAYLIKMN CUATHHA

Bupanitb 2 KHOMKM 3 Yoxna Kpicna — cnepepy i 33agy. Tenep CTArHITL
4OX0N Yepes NiANOKITHUKM | B3JOBX NOBEPXHI Kpicna.

3HATTA Yoxna 3 noagywkn 6e3nekn

CTHI’HyTb 4OX0/ 3 NOAYLWKN.

YULLUEHHA

MPUMITKA! Mepea nepimm BUKOPUCTaHHAM YOXON CAif BUNpaTW.
Mpaty Yoxon MoxHa nuwe npu Temnepatypi 30° C B pexumi
fenikaTHoro npaHHa. MpaHHA npw Temnepatypi noHap 30° C moxe
npu3BeCTY 10 BULIBITaHHA MaTepii yoxna. byab nacka, nepitb Yoxon
OKpeMO Bif iHWWOI 6inM3HM | He cywiTb y 6apabaHi gna cywkn! Hikonn
He CyLWLiTb YOXON Mifl NPAMUM COHAYHMM cBiTnom! MnacTukosi aetani
MOXHa NPOTMPaTV AeniKaTHIM MUIOUVIM 3aCO60M 3 TeMIol0 BOAOH.

MNPEAYNPEXAEHUE! Hukorga He ncnonb3yiite
arpeccuBHble MOloLLVe cpeficTBa Unu otbenviBatenu!

MONEPEAXKEHHA! Hikonu He BUKOpWCTOBYIiTe arpecnsHi
MUY 3aco6m um BiabinoBauyi!
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CARE & MAINTENANCE

To ensure that your child seat provides maximum protection, it is
imperative that you note the following:

All major parts of the child seat should be checked regularly
for damage. The mechanical components must be free of
defects.

Itis absolutely necessary to ensure that the child seat is not
jammed between hard elements such as the vehicle door or
seat rail, which could potentially damage it.

When exposed to extreme shock, e.g. after a crash, the child
seat must be checked by the manufacturer.

.

Ensure that only an original CBX seat cover is used, as the cover
is a key element of the seat'’s function. Spare covers can be
obtained from a specialist retailer.



yXopn 1 ObCNYXUBAHUE

Yro6bI flEeTCKOE CUaeHbe obecr 0 MaKcl
BaXKHO BbIMOJHATb CieflyloLve JeNCTBUA:

bHYIO 3alLUTY,

Heo6xo1Mo perynapHO NpoBepATH BCe AeTanu AETCKOro ChaeHbA
Ha Hannune nospexaeHnit. MexaHuueckne fetanu He AOMKHbI
meTb fedeKToB.

Heobxoanmo cnegutb 3a Tem, 4To6bl AETCKOE CUAEHBE He
3acTpeBano Mexay KeCTKUMU SNeMeHTaMn KOHCTPYKUWNK,
Hanpumep, B ABepn aBTOMOGMNA UK B Hanpasnawwnx CI/IF[EHVIVI,
BO n3bexaHue nospexaeHua.

lMocne cunbHbIX yaapoB, HanpyMep, Nocne aBapun, feTckoe
CnaeHbe JOMKHO BbITb NPOBEPEHO MPOU3BOAUTENEM.

C CMAEHbAMN [OKHbBI NCMOb30BaTbCA TONIbKO OPUrMHasnbHble
yexnbl CBX, Tak Kak OHY BaXkHbl insA obecrneyeHns
DYHKLMOHNPOBaHNA C1AEHbA. 3anacHble Yexsbl MOXHO nprobpectn
B Cneymanm3npoBaHHbIX MarasmHax.

AornAap | TEXHIYHE OBC/IYTOBYBAHHA

o6 autaye kpicno 3abesneyyBano MakCcMManbHWI PiBeHb 3aXUCTY,
HeobXiaHO Nam'ATaTV NPO HacTymnHe:

* Bce OCHOBHI eneMeHTV AUTAYOTO Kpicna Cif perynapHo

nepeBipATU Ha HaABHICTb MOLWKOAXEeHb. MexaHiuHi KOMNOHeHTU

He MOBUHHI MaTVi KOJAHNX HeCNPaBHOCTEN.

Llinkom HeobxifHO MoA6aTH Npo Te, Wob AUTAYE KPICo He

3aCTPAIO MiXK TAKNMM TBEPAUMI €lIeMEHTaMN, AK ABepi

aBTOMOGiNA 360 HANPAMHOK CUAIHHS, L0 MOXe CTaTI MPUYNHOK

11070 MOLIKO/KEHHS.

Y pasi aii noTy>KHOro NOLTOBXY, HanpvKnag, Nicna asapii,
HeobXiaHO NepeaaTn AUTAYE KPICio BUPOGHMKY Ha NepeBipKy.

BukopucToByiiTe Tinbkn opuriHanbHWUn Yoxon cuainia CBX, ockinbku
YOXON € BXXNMBUM GYHKLIOHANbHUM eNeMeHTOM Kpicna. 3anacHi
YOX/IM MOXKHa NpuabaTn B cneLianisoBaHOMY MarasuHi.
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HOW TO ACT FOLLOWING AN ACCIDENT

WARNING! An accident may cause damage to the child
seat that is not identifiable with the naked eye. Please
replace the seat after an accident. In case of doubt, please
consult your dealer or the manufacturer.

PRODUCT LIFESPAN

This child seat has been designed to be able to fulfill its intended
functions by ordinary use for a product life span of approx.

11 years. Gradual wear of the plastic, for example caused by
exposure to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the
product’s properties. Since very high temperature fluctuations
and other unforeseeable stresses are common in vehicles, it is
necessary to observe the following points:

If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long
periods, the child seat must be removed from the vehicle or
covered with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for
damage or change of shape or colour. If you notice any change
in the child seat, the seat must be disposed or checked and
possibly replaced by the manufacturer.

Changes to the fabric, especially fading, are normal when used
in a vehicle and do not impair the seat's function.



AENCTBUA MOCIE ABAPUU

11O POBUTY B PA31 ABAPIi

NPEAYNPEXAEHUE! Bo Bpema aBapuy ieTCKoe cuieHbe
MOXeT Nosy4nTb NOBpexaeHne, HesaMeTHoe ANA rnas.
MoxanyicTa, 3aMeHuUTe cuieHbe nocne asapun. Ecnn
COMHeBaeTeCb, OﬁpaTVITECb K MeCTHOMyY aunepy unu
npounssoguTenio.

NONEPEAXEHHA! ABapia moxe npu3sectn o
MOWKOAXKEHHA ANTAYOro KpiCl‘Ia, AKe MOXe ﬁyTI/I He MOMITHUM
AnA Heo36poeHoro oka. byab nacka, 3amiHiTb Kpicno nicna
aBapil. Y pasi cymHiBiB, 6yab Nlacka, 3BepHITbCA 10 CBOTO
npoaasus abo BUPOGHIMKa.

CPOK CNYKbbl U3AENUA

[leTckoe cupeHbe NpeHasHaueHo AR HOPMAbHON SKCnyaTaLmm
M0 Ha3HaYeHMIo B TeUYEHUE NPUMEPHO 11 feT. MocTeneHHbIN M3HOC
MNACTUKOBbIX AETaNEN, HaNPYMEP, OT BO3AENCTBIA COMHEUHbIX
Sly4en, MOXET NPUBECTN K HE6ONbBLIOMY YXYALIEHNIO CBOICTB
uzpenus. MoCKoNbKy B aBTOMOBUAX YacTo GbIBAIOT CUSIbHBIE
nepenazbl TemnepaTyp v Apyrue HenpefBuaeHHble BHeWH e
BO3/ENCTBIUA, HEOGX0AMMO COBNI0AATD ClIEAYIOLME MEPbI:

* Ecnv aBTOMOGUNb NoOfiBEpraeTcs ANNTeNbHOMY BO3/ECTBII0
NPAMbIX COTHEYHbIX JTy4eil, JeTCKoe chfieHbe HeOBGXOANMO CHATb
VU HaKpPbITb CBET/ION TKaHbIO.

PerynapHo npoBepsiiTe Bce NacTUKOBbIE 1 MeTaninyeckne
[leTany CUAeHbA Ha HannuMe NOBPEXAEHUI NN U3MEHEHVe
dopmbl unu LpeTa. Ecin 3ameTuTe Nlo6oe N3MeHeHNe B AETCKOM
CnaeHbe, TO CUeHbE AOMKHO BbITb YTUAN3NPOBAHO UK
NPOBEPEHO 1 MO BO3MOXHOCTY 3aMeHEHO NPOK3BOANUTENEM.
M3MeHeHMA Ha TKaHW, 0COGEHHO BbiLiBETaHVe, ABNATCA
HOPManbHbIMU NPV SKCMyaTaLynm 1 He BIUAIOT Ha
GYHKLUMOHANBHOCTb CUAEHBA.

CTPOK CNNYXXBU BUPOBY

Lle auTAYe Kpicno 6yNno CTBOPEHO ANA BUKOHaHHA NepeadayeHnx
DYHKLi NpY BUKOPUCTaHHI B 3BUYAHOMY PeXVMi BIPOAOBX Npron.
11 pokiB. MocTynoBwin 3HOC NNacTKKa, HaNPUKNaa, B pesynbtati Aii
CoHAYHOrO cBiTa (YD), MoXe NPr3BeCT A0 HE3HAYHOTO MOTIPLIEHHA
BNaCTVBOCTel NPoAyKTy. OCKiNbKM Ay>Ke BUCOKI KONMBaHHA
TemnepaTypy Ta iHLWi HenepeaGayyBaHi HaBaHTaXKEHHA Ha
aBTOMOGINAX He € BUK/IOUEHHAM, HeOOXiAHO BPaxoByBaTy HACTyMNHe:

* fKLO aBTOMOGIiNb YNPOAOBK TPUBAIONO Yacy 3HAXOANTHCA Mif
Li€I0 CUNBHOTO COHAYHOTO CBITNA, HEOOXIAHO BUNHATYI UTAYE
Kpicno 3 aBTomo6inA abo HakpuUTK CBITNIOKO MaTepi€lo.

PerynapHo nepesipsaiiTte BCi NNacTUKOBI Ta MeTanesi AeTani Kpicna
Ha HasABHICTb NOLWKOAXeHb abo 3MiHY popmm un Konbopy. AKLLO BU
NOMITUAVN AKYCb 3MiHY Ha AUTAYOMY KpicAi, horo cnia yTunisysatn
a60 NepeBipuUTY i, MOXNNBO, 3aMiHNATY Y BUPOBHYKA.

3miHa maTepii, 0cO6/IMBO BULBITaHHA, € HOPMANIbHUM HACMiAKOM
eKcryatauii y aBTomobini i He BNvBa€e Ha epeKTUBHICTb Kpicna.
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DISPOSAL

At the end of the child seat’s service life, it must be disposed of
correctly. The separation of waste may be handled differently
from place to place. To ensure that the child seat is disposed of
in accordance with regulations, please contact your local waste
disposal institution or local council. Always observe the waste
disposal regulations of your country.



YTUNU3ALUA

B KOHLIe CpOKa 3KCMyaTaLmm ETCKOE CAEHbE JOMKHO 6biTb
NPaBWIbHO YTUU3MPOBAHO. PasfeneHe OTXO[0B MOXET
OT/IMYATLCA B 3aBUCUMOCTY OT MECTHBIX NPaBui. [lns yTuansauum
[IETCKOrO CUAEHBA B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI MPaBINaMm
o6paTnTeCh B MECTHBIN OpraH, OTBEUAIOLYWIA 38 YTUN3ALMIO, UNn
B MECTHbI OpraH camoynpasnerus. Bceraa cobniogaite npasuna
YTUN3aLMN OTXOAO0B CBOEI CTPaHbI.

YTUNISAUIA

Y KiHLi CTPOKY CNy»61 ANTAYOrO Kpicna Noro HeobXigHo yTunisysatu
HaneXxHum YrHom. Cerperauia CMITTA B Pi3HIX MiCLAX MOXe
3picHIoBaTUCA NO-pisHOMY. LLo6 yTunisyBaTtn antave Kpicno
BifINOBIAHO [0 Ail0UMX NONOXKEHb, 3BEPHITLCA [0 MiCLIEBOro 3aKknagy
yTuniauii cmitTa abo micueBoi paau. 3aBxamn AOTPUMYITECA NpaBu
yTunisauii, Wo AiloTb y Bawwii KpaiHi.
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WARRANTY CONDITIONS

The following warranty conditions only apply to the country in
which this product was first sold through retail channels to a
consumer. This warranty covers all manufacturing and material
defects that existed at the time of purchase or which manifest
themselves within three (3) years of first sale of this product
via retail channels to a consumer (manufacturer warranty). If
a manufacturing or material defect arises during the warranty
period, the product will be repaired at no charge or - at our
discretion — may be replaced by a new one. In order to make

a claim on this warranty, the product must be returned to the
retailer that first sold it and the original proof of purchase
(receipt or invoice), containing the date of purchase, name

and address of the retailer, and the product name, must be
presented. No claims may be made on this warranty if the
product is sent to the manufacturer or any other person than
the retailer having first sold it for the purpose of making a
claim on the warranty. The warranty only applies if the product
was checked for completeness, manufacturing defects and
material defects immediately upon purchase. If the product
was purchase by way of a mail order outlet, it must be checked
for completeness, manufacturing defects and material defects
immediately upon receipt. If damage arises, the product may
no longer be used and must be returned to the retailer that
original sold it. When claiming on the warranty, the product
must be returned in a complete and clean state. Please read the
usage instructions carefully before contacting the retailer. The
warranty does not cover damage caused by misuse, external
influences (water, fire, traffic accidents etc.) or normal wear
and tear. Claims on the warranty will only be honoured if the
product is treated and used in accordance with the usage
instructions, repairs and modifications are only performed

by persons authorised to do so, and only original parts and
accessories are used. This warranty does not nullify or limit



YC/NOBUA TAPAHTUN

Cregylolme yCroBUA rapaHTN NPUMEHSAIOTCA TONbKO K CTpaHe,

B KOTOPOW U3Aenme 6bI10 NPOAAHO NOTPEBUTENIO B NEPBbI pa3

B MarasyiHe PO3HUYHO TOProBnu. [laHHas rapaHTVs NOKpPbIBaeT
BCe AedeKTbl MPOU3BOACTBA 1 MaTepUana, KOTOpble UMENNCH

Ha MOMEHT MOKYMKI WY NPOABUANCH B TeYeHNe Tpex (3) neT ¢
MOMEHTa NepBoil MPOAaXKM NOTPEGUTENIO AAHHOTO U3AENVA B
MarasyiHe PO3HUYHOV TOProBnu (rapaHTus npoussoguTens). Ecnn
fedeKT NPON3BOACTBA UMW MaTepUana 0bHapYXMBAETCA B TEUeHe
rapaHTUIHOTO CPOKa, n3aenve Gyaet 6eCrNaTHO OTPEMOHTUPOBAHO
VNN MOXET GbITb 3aMEHEHO HOBbIM Ha YCMOTPEHME NPOU3BOANTENA.
JinA npeabABNEHNs PeKIaMaLmMu No AaHHOI rapaHTVn usgenve
HEOBXOAMMO BEPHYTb B MarasviH, rie OHo 6bi10 NPoAaHo, ¢
NpefoCTaBeHnem NOATBEPKAEHUA NOKYMKM (YeKa 1am cueTa-
baKTypbl), B KOTOPOM yKaszaHa AaTa NoKynKi, HaMeHOBaHWe 1
afpec MarasyiHa, 1 Ha3BaHwe n3aenua. Hukakve peknamauuu no
[IaHHO rapaHTUN He NPVUHUMAIOTCA, EC/IV N3[ENNE OTNPaBAAETCA
NPOV3BOAUTENIO WK NOGOMY APYroMy SULY, KDOME MarasiHa,
KOTOPbIV NPOAaN U3Aenve B nepsbiii pas. fapaHTus NpUMeHsAeTCs,
TONBKO EC/IN KOMMNEKTALNA U3[ENNS, OTCYTCTBNE AedEKTOB
NPOW3BOACTBa M MAaTePKanos 6binv NPOBEPEHDI Cpasy nocse
nokynku. Ecnv nsgenve 66110 KynaeHo B MarasuHe, OTNPaBAAOLUM
TOBapbI MOYTOIA, TO KOMMNEKTALMA U3[ENNA, OTCYTCTBNE AedeKTOB
NPOW3BOACTBA N MATEPUANOB AOMKHBI GbITb MPOBEPEHDI CPasy
nocne nonyyerns. Mpu BO3HUKHOBEHUM NOBPEXAEHNA N3fene
HENb3A NPOAOIKATL SKCMYaTUPOBaTh, U3AENNE AOMKHO BbiTb
BO3BPALLEHO B MarasyiH, KOTOPbIV B NepBbIil pa3 ero Npogan.

JinA NpeAbABNEHNs PeKAaMaLmMu No AaHHOI rapaHTVn u3genve
[IOMKHO GbITb BO3BPALLEHO B MOJHOM KOMMNEKTALMUN 11 B YNCTOM
BuAe. Moxanyncra, 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLWEN MO SKCrnyataumm
nepef Tem Kak 06palyaTbcs B MarasviH. fapaHTVs He NOKpbIBaeT
NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE HENPABUIbHON SKCMyaTaLmei u
BHELUHVM BO3AENCTBNEM (BOLOW, OTHEM, B pe3ysibTaTe aBapuii i
T.A.), U B pesynbTaTe HOPMasbHOro U3Hoca. MpeabABNeHHbIe

YMOBW FAPAHTIT

Mopanblui yMoBY rapaHTii NOWMPIOIOTLCA NNLLE Ha KpaiHy, B AKIl Len
npoayKT 6yno BrepLue NPoAaHO CNOXMBaYeBi B Mepexi po3apibHoT
Toprisni. LiA rapaHTia NOWMPIOETCA Ha BCi fedekTy BUPOOHMLTBA

i MaTepiany, Wo icHyBanu Ha MOMEHT KyriBni abo npoasunuca
YNPOA0BX TPLOX (3) POKiB 3 MOMEHTY NepLIOro NPOAaXxy Liboro
NpPOoAYKTY CNoXuBayesi B Mepexi po3apibHoT Toprisni (rapaHTia
BUPOGHWKA). Y pasi BUABNEHHA AedeKTy BUPOOHMLTBA ab6o
martepiany BNPOJOBXK rapaHTIHOro TepMiHy, NpoayKT byae
BifJjpeMOHTOBaHO 6e3KOLITOBHO abo — Ha Hall PO3CyA — Moxe byTn
3aMiHeHO Ha HoBUI. LL|06 BUCYHY TV NpeTeH3iio 3a Li€io rapaHTieio,
NpPOoAYyKT HEOOXiAHO NOBEPHYTY B NMYHKT po3apibHOI Toprieni, e
oro 6yno Briepiue NpuabaHo, Pasom i3 opuriHanom NiaTBEPAKEHHA
KyniBni (4ek abo paxyHoOK) i3 3a3HaYeHHAM JaTvi KyniBni, Ha3su

Ta ajpecy NpoAaBLsA, Ha3BM NPOAYKTY. He MOXHa BUCYHYTU
npeTeH3ito 3a Li€lo rapa HTi€lo, AKLWO NPOAYKT byno BianpasneHo
BUPOGHUKOBI ab0 ByAb-AKil iHWI 0CO6i, WO He € NpofasLem,

AKUIN ynepLue npofas NpoayKT. lapaHTia fie nuiwe y sunagky, AKLWO
npoayKT 6yno nepeBipeHo Ha KOMMNEKTHICTb, HAABHICTb AedeKTiB
BUPOGHMLTBA | MaTepiany ofpasy nicna Kynisni. AKLWo npoayKT
6yno npugbaHo 3 JOCTAaBKOIO MOLLTOIO, 10T HEOBXIAHO NepeBipnTh
Ha KOMMNEKTHICTb, HaABHICTb AedeKTiB BUpobHULTBA | MaTepiany
ofpa3y nicA oTPUMaHHA. Y pa3i BAHUKHEHHA MOLIKOAKEHHA
nofjanblle BUKOPUCTaHHA NPOAYKTY He AOMYCKa€ETbCA, NOro
noTpi6HO NOBEPHY TN NPOAABLIIO, AKWIA ynepLue oro npoaas. Y pasi
BUCYBaHHA rapaHTiiHWUX NPeTeH3iin NPoAYKT HEOOXiAHO NOBEPHYTH
B MOBHOMY KOMM/IEKTI Ta B U/CTOMY CTaHi. byab nacka, petenbHo
03HaloMTeCA 3 IHCTPYKLiAMK 3 KOPUCTYBaHHA, NepLU HiX 3BepTaTncA
10 NpogasLsA. fapaHTiA He NOLWMPIOETCA Ha MOLWKOKEHHS, WO
BUHVIKNN B pe3ynbTaTi HEHaNeXHOro BUKOPUCTaHHA, fil 30BHILLHIX
dakTopis (BoAa, BOroHb, 4TI Tow40) abo HOPMaNbHOro 3HOCY.
lapaHTiiiHi NpeTeHsii NpUMaloTbCA, TiINbKN AKLLO NPOAYKTOM
KOPWCTYBANWCA 3riAHO 3 IHCTPYKLiAMU 3 KOPUCTYBAHHA, @ PEMOHT i
mMopudikaLii 3aiiCHIOBaNNCA YyNOBHOBaXEHUMU ANA LibOro ocobamm
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in any way any consumer rights or rights against the seller
based on infringement of the purchase agreement granted by
applicable legislation.



peknamaumy 6yayT paccmMaTpmBaTbCA, TONbKO eCnu n3aenve
TPaHCMOPTUPYETCA U UCMOSb3YeTCA B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMMN
Mo 3KCNAyaTaunmn, a peMOHT U U3MEHEHWNA OCYLLeCTBNAKTCA

TONbKO aBTOPN30BaHHbIM NEPCOHANOM C UCMOJIb30BaHNEM TOIbKO
OpUrNHaNbHbIX ,quane|7| N KOMNIEKTYOLWMNX. ﬂ,aHHaﬂ rapaHTna

He OTMEHSAET 1 He OrpaHnyMBaeT Kaknum-N6o obpasom Nobble
npeaycMOTPEHHble MPYMEHVIMbIM 3aKOHOaTeNbCTBOM MpaBa
notpebuTens B OTHOLLEHNN NPOAABLA B CBA3M C HapyLUEHNeM
A0roBopa Kynav-npoaaxu.

3 BUKOPWCTaHHAM TifIbK1 OpUriHanbHuX feTanei i akcecyapis. Lia
rapaHTif >KO[HUM YMHOM He aHyIoE | He 0bMeEXYE NpaBa CnoXviBaya
a60 npaga Mo BiAHOLWEHHIO A0 NPOAABLA Ha MiACTaBi NOPYLIEHHA
JLOroBOpY Kynisi, nepesbayeHoro Ailounm 3akoHOAaBCTBOM.
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Tanusitvany

UN R-44/04

CBX XELO - 1. csoport, 9-t6l 18 kg-ig

CBX YARI - 2/3. csoport, 15-t6l 36 kg-ig

Ulés emeld héattamlaval és fejtamléval,
(itk6zésvédobvel az 1. csoportban

Ajénlott:

Eletkor: kb. 9 hénapostdl 12 évesig

Suly: 9-36 kg

Csak automatikus harompontos 6vvel
rendelkezé jarmililésekhez alkalmas, melyeket
a 16. UN szabalyozas vagy hasonlo szabvany
szerint hagytak jova.

Certifikace

UN R-44/ 04

CBX XELO - skupina 1,9 az 18 kg

CBX YARI - skupina 2/3, 15 az 36 kg
Sedacka s opéradlem a opérkou hlavy, se stitem
proti narazu skupiny 1.

Doporuceno pro:

Vék: od priblizné 9 mésicti do 12 let
Hmotnost: 9-36 kg

Vhodné pouze pro pouZiti se sedadly s
tiibodovym automatickym bezpe¢nostnim
péasem, ktera byla schvélena podle nafizeni
16 UN nebo podobného standardu.

Certifikacia

UN R-44/ 04

CBX XELO - skupina 1,9 az 18 kg

CBX YARI - skupina 2/3, 15 az 36 kg

Zvysené sedadlo s operadlom a opierkou hlavy,
so stitom proti narazu skupiny 1.
Odporucené pre:

Vek: priblizne od 9 mesiacov do 12 rokov
Hmotnost: 9-36 kg

Vhodné len pre poutzitie so sedadlami s
trojbodovym automatickym bezpecnostnym
péasom, ktoré boli schvalené podla nariadenia
16 UN alebo podobné.

KEDVES VASARLO!

Készonjiik, hogy a Xelo-t vélasztotta. Biztositjuk Ont, hogy a
gyermekiilés fejlesztésekor a biztonsagot, a kényelmet és a konny(i
hasznalatot tartottuk a legfontosabbnak. Ezt a terméket kiilonleges
mindségi ellendrzés mellett gyartottuk, és megfelel a legszigoribb
biztonsagi kévetelményeknek.

! FIGYELEM! A gyermek megfelel$ védelme érdekében
alapvetéen fontos, hogy On a gyermekiilést az Gtmutaténak
megfeleléen hasznadlja.

MEGJEGYZES: Az orszag-specifikus kovetelményeknek (pl.
szines cimke a gyermekdilésen) miatt a termék jellemzéi kiilsé
megjelenésiikben eltérhetnek. Ez azonban nem befolyasolja a
termék helyes miikodését.

MEGJEGYZES: Mindig tartsa kéznél ezt a Kezelési Utmutatét a
gyermekdlésen, az erre a célra kijelolt rekeszben.



VAZENY ZAKAZNIKU,

dékujeme za nakup sedacky Xelo. Mizeme vas ujistit, Ze tato
détska sedacka byla vyvinuta s vysokym dlrazem na bezpecnost,
pohodli a jednoduché pouziti. Tento vyrobek podléha vyjime¢né
vysoké kvalité vyroby a vyhovuje nejpfisnéjsim bezpecnostnim
pozadavkam.

VAZENY ZAKAZNIK,

dakujeme za nakup sedacky Xelo. Mozeme vas uistit, Ze tato detska
sedacka bola vyvinuta s vysokym dérazom na bezpecnost, pohodlie
a jednoduché poutzitie. Tento vyrobok podlieha vynimocne vysokej
kontrole kvality vyroby a vyhovuje najprisnejsim bezpe¢nostnym
poziadavkam.

! UPOZORNENI! Aby byla zajisténa absolutni bezpe¢nost
vaseho ditéte, pouzivejte détskou sedacku podle tohoto
navodu.

POZOR! Vzhledem na rizné pozadavky cilovych zemi (napf. barevné
oznaceni titk( na sedacce) se mlze vyrobek ve vzhledu lisit. Toto
viak nema vliv na spravnou funkénost vyrobku.

POZOR! Tento navod méjte neustéle uschovany v piihradce
autosedacky na to ur¢ené.

! UPOZORNENIE! Aby bola zaru¢ena absolutna bezpe¢nost
vasho dietata, pouzivajte detsku seda¢ku podla tohto navodu.

POZOR! Vzhladom na rozne poziadavky cielovych krajin (napr.
farebné oznacenie stitkov na detskej sedacke) sa moze vyrobok
lisit vonkajsim vzhladom. Toto vSak nema vplyv na spravnu
funké¢nost vyrobku.

POZOR! Tento navod na obsluhu majte neustale uschovany
v priehradke autosedacky na to urcenej.

N
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ELSO BESZERELES

A gyermekiilés egy tilésparnabol (7), egy hattamlabol (1) és egy
itkozésvédébal (6) all. Csak ezen két alkotdelem kombinacioja
nyUjtja a legjobb védelmet és kényelmet az On gyermeke szamara.

FIGYELEM! A CBX XELO részeit nem szabad énmagaban vagy
mas gyartok vagy kiilonbozé termék sorozatu erésitékkel,
hattamlakkal vagy fejtdmlakkal hasznalni. Ezekben az
esetekben a tanusitvany érvénye azonnal megsztinik.

Csatlakoztassa a hattamlat (1) az tilésparnahoz (7) az Glésparna (7)
tengelyén 1évé (17) vezetdfiil (16) beakasztasaval. Helyezze fel az
tkozésvédot (6) az tlésparnara.

FIGYELEM! Mindig biztositsa, hogy a gyermekdilés egyes
komponenseit soha ne nyomjak 6ssze, vagy ne szoruljanak
be (pl. az autd ajtajéba valé beszorulas vagy a hatso tilés
beallitasakor).

MEGJEGYZES: Mindig tartsa ezeket az utasitasokat kéznél (pl. a
kijelolt rekeszben, az tilésparna aljan).



PRVNi MONTAZ

Détska sedacka se sklada z podsedéku (7), opéradla (1) a stitu proti
nérazu (6). Pouze kombinace téchto tii ¢asti poskytuje vasemu ditéti
nejlepsi ochranu a pohodli.

PRVA MONTAZ

Detska sedacka sa sklada zo sedacej ¢asti (7), operadla (1) a stitu
proti narazu (6). Len kombindcia tychto troch casti poskytuje vasmu
dietatu najlepsiu ochranu a pohodlie.

UPOZORNENI! Casti sedacky CBX XELO se nesmi pouzivat
samostatné nebo v kombinaci s podsedaky, opéradly, stity
proti narazu nebo opérkami hlavy jinych vyrobct nebo z jiné
modelové fady. V takovém pfipadé je certifikace okamzité
zneplatnéna.

UPOZORNENIE! Casti sedacky CBX XELO sa nesmu pouzivat
samostatne alebo v kombindcii so sedacimi ¢astami,
operadlami, stitmi proti narazu alebo opierkami hlavy inych
vyrobcov alebo z inej modelovej rady. V takom pripade je
certifikdcia okamzite zrusena.

Opéradlo (1) spojte s podsedakem (7) zahaknutim vodici patky (16)

do osy (17) podsedéku (7). Stit proti narazu (6) polozte na podsedak.

Operadlo (1) spojte so sedacou ¢astou (7) zahaknutim vodiacej
zarazky (16) do osi (17) sedacej asti (7). Stit proti nérazu (6) polozte
na sedaciu Cast.

UPOZORNENI! Vzdy zkontrolujte, zda nejsou jednotlivé dily
détské sedacky stlacené nebo zaseknuté (napf. zaseknutim do
dvefi auta nebo béhem nastavovéni zadniho sedadla).

UPOZORNENIE! Vzdy skontrolujte, ¢i nie su jednotlivé diely
detskej sedacky stlacené alebo zaseknuté (napr. zaseknutim
do dveri auta alebo pocas nastavovania zadného sedadla).

POZOR! Tento navod méjte vzdy po ruce (napf. v pfislusné pfihradce
ve spodni ¢asti podsedéaku).

POZOR! Tento navod majte vzdy po ruke (napr. v prislusnej
priehradke v spodnej casti sedacej casti).

N
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AZ ULES HELYES POZICIONALASA A JARMUBEN

A tarolt Latch-Connect Rendszerrel rendelkez6
gyermekiilést minden univerzalis hasznalatd jarmd
a 1‘ utmutatéban jévahagyott harompontos biztonsagi dvvel
rendelkezé jarmliiilésen lehet hasznalni.

FIGYELEM! Az iilés nem hasznélhaté kétpontos- vagy
medencedvvel. Ha az tilést kétpontos dvvel biztositja, egy
baleset sulyos vagy akér haldlos sériiléseket okozhat a
gyermek szamdra.

Félig,,univerzélis” tanusitvanyt azoknak a biztonsagi rendszereknek
adnak, melyek egy Latch-Connect Rendszeren keresztuil
csatlakoztathatdk az autéhoz. Ezért a Latch-Connect Rendszert
csak néhany jarmuben lehet alkalmazni. Kérjuk, tekintse meg a
jovahagyott jarm(ivekért a mellékelt jarm(i listat. Beszerezhetia
legfrissebb verziét a www.mycbx.com. weboldalrol.

Kiilonleges esetekben a gyermekdilést az eliilsé utastilésen is lehet
hasznélni. Ebben az esetben kérjiik, vegye figyelembe a kovetkezét:

« A légzsakkal rendelkezé autokban hatra kell tolnia az utasdilést,
amennyire csak lehet. Ek6zben azonban biztositsa, hogy a
biztonsagi 6v felsé forgatdsi pontja a gyermekdilés 6vadagolasi
pontja mégott van, hogy az 6v megfeleléen vissza tudja hizni
az llést.

Mindig tartsa be a jarmUigyarté javaslatait.

.



SPRAVNE NASTAVENI SEDACKY VE VOZIDLE

Détskou sedacku s pfipojovacim systémem Latch-Connect
- ¢ mzete pouzit na viech sedackéach s automatickym
a T tfibodovym bezpecnostnim pasem schvalenych v ndvodu
vozidla pro ,univerzalni” pouZziti.

SPRAVNE NASTAVENIE SEDACKY VO VOZIDLE

Detsku sedacku s pripojovacim systémom Latch-Connect
- »L mozete pouzit na vietkych sedadlach s automatickym
a 1‘ trojbodovym bezpecnostnym pasom schvélenych v
névode vozidla pre ,univerzalne” pouzitie.

UPOZORNENI! Sedac¢ka neni vhodna pro pouziti s
dvoubodovym nebo bfisnim pasem. Pokud je sedacka
pfipevnéna dvoubodovym pasem, miize pfipadna nehoda
ditéti zpusobit vazna nebo dokonce smrtelnd zranéni.

UPOZORNENIE! Sedacka nie je vhodnd na pouZzitie

s dvojbodovym alebo brusnym pasom. Ak je sedacka
pripevnena dvojbodovym pasom, méze pripadna nehoda
dietatu sposobit vazne alebo dokonca smrtelné zranenia.

,Céste¢né univerzalni” osvédeeni se vydava zédrznym systémam,
které jsou pfipevnény k vozidlu pomoci pfipojovaciho systému
Latch-Connect. Z tohoto dlvodu se mGze pfipojovaci systém
Latch-Connect pouzit pouze v urcitych vozidlech. Schvélena vozidla
najdete v pfilozeném seznamu. Nejnovéjsi verzi naleznete na
strankach www.mycbx.com.

Ve vyjimeénych piipadech muzete détskou sedacku pouzit i na

prednim sedadle spolujezdce. V tomto pfipadé prosim vezméte na
védomi:

Ve vozidlech vybavenych airbagy posurite sedadlo spolujezdce
co nejdal. V tomto pipadé viak zkontrolujte, zda je horni bod
pfipojeni bezpe¢nostniho pasu za bodem navijeni pasu détské
sedacky, aby se pas mohl spravné navijet.

Vzdy dodrzujte doporuceni vydana vyrobcem vozidla.

.

,Ciasto¢ne univerzalne” osved¢enie sa vydéava k zadrznému systému,
ktory je pripevneny k vozidlu pomocou pripojovacieho systému
Latch-Connect. Z tohto dévodu sa moze pripojovaci systém Latch-
Connect pouzit iba v urcitych vozidlach. Schvélené vozidla najdete v
prilozenom zozname. Najnovsiu verziu najdete na strankach
www.mycb.com.

Vo vynimocnych pripadoch mozete detsku sedacku pouzit aj

na prednom sedadle spolujazdca. V tomto pripade prosim berte
na vedomie:

Vo vozidlach vybavenych airbagmi posurite sedadlo spolujazdca
¢o najdalej. V tomto pripade viak skontrolujte, ¢i je horny bod
pripojenia bezpe¢nostného pasu za bodom navijania pasu detskej
sedacky, aby sa pas mohol spravne navijat.

Vzdy dodrzujte doporucenia vydané vyrobcom vozidla.

N
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“ FIGYELEM! Az atlos 6vnek hatra kell futnia dontott
poziciéban, és soha nem szabad el6re futnia a felsé ponthoz a
jarmivében. Ha nem lehetséges ily médon beallitani az tlést,
pl.az llés el6re allitdsaval vagy masik Ulésre valo helyezéssel,
akkor ez az iilés nem alkalmas az On jarm(ivébe.

“ FIGYELEM! A jarm(ben taldlhaté csomagok vagy egyéb
targyak sérilést okozhatnak baleset esetén, ezeket mindig
szorosan kell rogziteni. Ellenkezé esetben felreptilhetnek,
ezzel halalos sériilést okozva.

“ FIGYELEM! A gyermekiilés nem hasznalhaté az autésdiilésen,
a menetirdny irdnyaba. A gyermekiilés hasznélata
megengedett hatra nézé helyzeti iiléseken, pl. kisbuszban
vagy minibuszban, amennyiben az lilésen engedélyezett
felnéttet szallitani. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a jarmi
fejtamlajat nem szabad eltavolitani, ha a hatra néz6 (lésre
szerelil A gyermekiilést hasznalaton kiviil is mindig biztositani
kell a biztonsagi dvvel.

MEGJEGYZES: Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkiil a
jarmiben.



n UPOZORNENI! Diagonélni pas musi vést dozadu $ikmo a ni-
kdy nesmi vést dopfedu k hornimu bodu pasu vozidla. Pokud
sedacku nemUzete nastavit do této polohy, napf. posunutim

détské sedacky dopredu nebo pouzitim na jiné sedacce, neni
tato détskd sedacka pro vase vozidlo vhodna.

n UPOZORNENIE! Diagonalny pas musi viest dozadu sikmo a
nikdy nesmie viest dopredu k hornému bodu pésu vozidla. Ak
sedacku nemoézete nastavit do tejto polohy, napr. posunutim
detskej sedacky dopredu alebo pouzitim na inom sedadle, nie
je tato detska sedacka pre vase vozidlo vhodnad.

n UPOZORNENI! Zavazadla nebo jiné predméty ve vozidle,
které by mohly u dopravni nehody zpUsobit zranéni, musi byt
pevné zabezpeceny. Jinak mohou zpusobit smrtelné zranéni.

n UPOZORNENIE! Batozina alebo iné predmety vo vozidle,
ktoré by mohli pri dopravnej nehode spdsobit zranenie,
musia byt pevne zabezpecené. Inak mozu sposobit
smrtelné zranenie.

n UPOZORNENI! Détskou sedacku nelze pouzivat na auto-
sedacce ve sméru jizdy. Détskou sedacku muzete pouzit na
zadnich sedackach smérujicich dozadu, napt. v mikrobusu
nebo rodinném vozidle, pouze pokud je sedadlo ur¢eno pro
prevoz dospélych osob. Pokud détskou sedacku pouzivéte na
sedacce smérujici dozadu, nesmite odstranit opérku hlavy! |
kdyz détskou sedacku nepouzivate, musi byt vzdy pfipoutana
bezpecnostnim pasem.

n UPOZORNENIE! Detsku sedacku nepouzivajte otocent

do strany smeru jazdy. Detskd sedacku mozete pouzit na
zadnych sedadlach smerujucich dozadu, napr. v mikrobuse
alebo rodinnom vozidle, iba ak je sedadlo ur¢ené pre prevoz
dospelych os6b. Ak detsku sedacku pouzivate na sedadle
smerujicom dozadu, nesmiete odstranit opierku hlavy! Aj
ked'detsku sedacku nepouzivate, musi byt vzdy priputana
bezpecnostnym pasom.

POZOR! Dité nikdy nenechavejte ve vozidle bez dozoru.

POZOR! Dieta nikdy nenechavajte vo vozidle bez dozoru.

N
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BIZTONSAG A JARMUBEN

FIGYELEM! A gyermekiilést mindig megfelelGen kell biztosi-
tani a jarmiben a jarmUaovvel, akkor is, ha nincs hasznalatban.
Vészfékezés vagy baleset esetén egy nem régzitett gyermeku-
1és sériilést okozhat més utasoknak vagy Onnek.

A minden utas szamara leheté legmagasabb szinti biztonsag
garantalasa érdekében biztositsa, hogy

« ajarmiben talalhato 6sszecsukhatd hattamla le van zarva az éllo
helyzetben.

« haa gyermekiilést az eliilsé utastilésre szereli, a jarmdilést a
leghatsé pozicidba helyezze.

* minden olyan targyat rogzit, amely egy baleset esetén
valészintileg sériilés okozhat.

« ajarmiben utazo 6sszes utas be van kotve.

AZ ULES BEHELYEZESE A JARMUBE
Helyezze a gyermekiilést az autoban egy megfeleld tilésre.

« Mindig biztositsa, hogy a CBX XELO hattdmla (1) egész feliilete
illeszkedik a jarmd Glés hattamlajahoz. A Latch-Connect Rendszer
hasznalatakor bedllithatja a tavolsagot a beallitoval (2).

* Haajarmd fejtamldja Utban van, huzza ki teljesen és tavolitsa el
teljesen (kivételekért kérjiik, tekintse meg az (,AZ ULES HELYES
BEHELYEZESE A JARMUBE”) szakaszt.



BEZPECNOST VE VOZIDLE

BEZPECNOST VO VOZIDLE

UPOZORNENI! Détska sedacka musi byt fadné pripevnéna
pomoci bezpe¢nostniho pésu vozidla, i kdyz neni pouzivana.
V pfipadé nouzového brzdéni nebo nehody mtize nepiipou-
tana détska sedacka zranit ostatni pasazéry.

Nejvys$si moznou uroven bezpecnosti pro vsechny pasazéry zarucite
nasledovné:

Sklopné opérad|a vozidla uvedte do uzamcené a vzpiimené
polohy.

* Béhem montaze détské sedacky na predni sedacku spolujezdce
posuiite sedacku vozidla uplné dozadu.

Upevnéte viechny pfedméty, které by mohly v pfipadé nehody
zpusobit zranéni.

Vsichni pasazéfi musi byt pfipoutani.

MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA
Détskou sedacku polozte na pfislusnou sedacku auta.

* Vzdy zajistéte, aby opéradlo (1) sedacky CBX XELO bylo opfeno
o opéradlo sedacky vozidla. Pokud pouzivate pfipojovaci systém
Latch-Connect, mlzete upravit vzdalenost pomoci sefizovace (2).
* Pokud vam zavazi opérka hlavy sedacky vozidla, vytahnéte ji co
nejvys nebo ji Uplné odstrante (vyjimky k témto piipadiim najdete
v kapitole (,SPRAVNE UMISTENI SEDACKY VE VOZIDLE).

UPOZORNENIE! Detska sedacka musi byt riadne pripevnena
pomocou bezpeénostného pasu vozidla, aj ked nie je
pouzivana. V pripade nidzového brzdenia alebo nehody
moze nepripttana detskd sedacka zranit ostatnych pasazierov
alebo vas.

Najvyssiu moznu troven bezpecnosti pre vietkych pasazierov
zarucite nasledujucim spésobom:

Sklopné operad|d vozidla uvedte do uzamknutej a
vzpriamenej polohy.

Pocas montaze detskej sedacky na predné sedadlo spolujazdca
posunte sedadlo vozidla Uplne dozadu.

Upevnite vietky predmety, ktoré by mohli v pripade nehody
sposobit zranenie.

Vsetci pasazieri musia byt pripatani.

MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA
Detsku sedacku polozte na prislusné sedadlo do auta.

* Vzdy skontrolujte, ¢i je operadlo (1) sedacky CBX XELO opreté o
operadlo sedadla vozidla. Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-
Connect, mézete upravit vzdialenost pomocou nastavovacieho
prvku (2).

« Ak vam zavadzia opierka hlavy sedadla vozidla, vytiahnite ju ¢o
najvyssie alebo ju Uplne odstrante (vynimky pre tieto pripady
néjdete v kapitole (,SPRAVNE UMIESTNENIE SEDACKY VO
VOZIDLE").
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FIGYELEM! A CBX gyermekiilés hattamla teljes feltletének
ra kell simulnia a jarm( iilés hattamlajara. Gyermeke
maximélis védelme érdekében az ilést normal llé
helyzetben kell hasznélni.

MEGJEGYZES: Az érzékeny anyagokbdl (pl. antilopbér, bér stb.)
késziilt autdllések esetén, gyermekiilések hasznalata nyomot
hagyhat és/vagy elszinezédést okozhat. Ennek megelézésére
elhelyezhet alatta példaul egy takarot vagy toriilkozét. Ezzel
kapcsolatban kérjiik, tekintse meg a tisztitasi tanacsainkat
ezekben a hasznalati utasitasokban; ezeket a tisztitasi utasitasokat
az llés els6 hasznalata elétt figyelembe kell venni.

FIGYELEM! Ne hasznéljon tobb tehervisel6 pontot, mint
amit a gyermek biztonsagi rendszer utasitasaiban leirtunk
és jeloltiink.




UPOZORNENI! Opéradlo sedacky CBX musi byt opfeno o
opéradlo autosedacky. Pro nejlepsi ochranu ditéte musi byt
sedacka nastavena do zcela vzpfimené polohy!

UPOZORNENIE! Operadlo seda¢ky CBX musi byt

opreté o operadlo sedadla vozidla celou plochou. Pre
najlepsiu ochranu dietata musi byt seda¢ka nastavena do
vzpriamenej polohy!

POZOR! Na nékterych sedadlech vyrobenych z citlivych materi-
alt (napt. semis, kiize atd.) muze détska sedacka zanechat stopy
pouziti a/nebo zbarveni. Mizete tomu piedejit pouzitim ru¢niku
nebo pokryvky pod détskou sedackou. V souvislosti s timto si také
prectéte pokyny a rady pro ¢isténi v tomto navodu, které se musi
provést pfed prvnim pouzitim sedacky.

POZOR! Na niektorych sedadlach vyrobenych z citlivych
materidlov (napr. semis, koza atd.) moze detska sedacka zanechat
stopy po pouziti a/alebo sfarbeni. Mézete tomu predist pouzitim
uteraka alebo pokryvky pod detskou sedackou. V stvislosti s tymto
si tiez precitajte pokyny a rady pre ¢istenie vtomto navode; ktoré
sa musia vykonat pred prvym pouzitim sedacky.

UPOZORNENI! Pouzivejte pouze zatézové body popsané v
navodu a oznacené na zadrzném systému.

UPOZORNENIE! Pouzivajte iba zatazové body popisané v
navode a oznacené na zadrziavacom systéme.
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A GYERMEKULES ROGZITESE A LATCH-CONNECT
RENDSZERREL

A Latch-Connect Rendszerrel rogzitheti a CBX XELO-t a jarm(ihoz,
novelve a gyermek biztonsagat. A gyermeket még mindig biztositani
kell a jarm(ive harompontos 6vével és az 1. csoportba sorolhatd
tkdzésvédovel.

MEGJEGYZES: ISOFIX régzité pontok (3) két fémes kapcsot tesznek
ki minden Uiléshez, és a hattamla és jarmilés tlofelilete kozott
helyezkednek el. Kétség esetén kérjiik, tekintse meg jarm(ve vezetdi
Utmutatojat.

Hosszabbitsa meg a Latch-Connect Rendszer szijait a

bedllitéval (2).

Akassza be a Latch-Connect kampokat (4) az ISOFIX régzitési
pontokon(3).

Huzza szorosra a Latch-Connect Rendszert a szij bedlliton torténd
meghuzasaval, amig megfeleléen be nem allitotta a gyermekdilés
poziciojat.

Biztositsa, hogy az Ulés biztonsagos, tigy, hogy megprébalja
kihdzni az ISOFIX régzitési pontokbdl (3).

.

MEGJEGYZES: Vegye figyelembe az, ULES BEHELYEZESE A
JARMUBE” SZAKASZT.



UPEVNENI DETSKE SEDACKY PRIPOJOVACIM SYSTEMEM SE
ZAPADKAMI LATCH-CONNECT

Pomoci upeviovaciho systému Latch-Connect mUzete sedacku
CBX XELO pfipevnit k vozidlu a tim zvysit Uroven zabezpeceni.
Nezapomerite, Ze dité musi byt i nadéle pfipoutané tfibodovym
bezpecnostnim pasem a zabezpecené stitem proti narazu pro
skupinu 1.

POZOR! Upevnovaci body ISOFIX (3) jsou dvé kovové svorky pro
kazdou sedacku a jsou umistény mezi opéradlem a sedédkem. Pokud
mate néjaké pochybnosti, obratte se na navod k vozidlu.

Pomoci sefizovace (2) prodluzte popruhy pfipojovaciho systému
Latch-Connect.

Hacky pfipojovaciho systému Latch-Connect (4) pfipojte k
upeviovacim bodm ISOFIX (3).

Pfipojovaci systém Latch-Connect utdhnéte zatazenim za popruhy
sefizovace, dokud nebude détska sedacka spravné nastavena.
Zkuste sedacku vytdhnout z upeviiovacich bod( ISOFIX (3) a tim
zkontrolujte, zda je sedacka bezpecné upevnéna.

.

POZOR! Viz informace v kapitole, MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA".

UPEVNENIE DETSKEJ SEDACKY PRIPOJOVACIM SYSTEMOM
SO ZAPADKAMI

Pomocou upevrovacieho systému Latch-Connect mozete sedacku
CBX XELO pripevnit k vozidlu a tym zvysit Groven bezpecnosti.
Nezabudnite, Ze dieta musi byt aj nadalej pripttané trojbodovym
bezpecnostnym pasom a zabezpecené stitom proti narazu pre
skupinu 1.

POZOR! Upevniovacie body ISOFIX (3) st dve kovové svorky pre
kazdu sedacku a st umiestnené medzi operadlom a sedadlom. Ak
méte nejaké pochybnosti, obratte sa na navod na obsluhu vozidla.

Pomocou nastavovacieho prvku (2) predfzte popruhy
pripojovacieho systému.

Haky pripojovacieho systému Latch-Connect (4) pripojte k
upeviiovacim bodom ISOFIX (3).

Pripojovaci systém Latch-Connect utiahnite zatiahnutim za
popruhy nastavovacieho prvku, az kym nebude detska sedacka
spravne nastavena.

Skuste sedacku vytiahnut z upeviovacich bodov ISOFIX (3) a tym
skontrolujete, ¢i je sedacka bezpecne upevnena.

POZOR! Vid'informécie v kapitole ,MONTAZ SEDACKY DO VOZIDLA".
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A GYERMEKULES ELTAVOLITASA

Végezze el a telepitési Iépéseket forditott sorrendben.

.

.

.

Engedje ki a meghuzott szijakat a beéllitoval (2).
Oldja ki a reteszeket (4) mindkét oldalon.

Tévolitsa el a gyermekdilést.

Tarolhatja a Latch-Connect rendszert a gyermekiilés
erdsit6jében.



ODSTRANENI DETSKE SEDACKY
Instalaéni kroky provedte v opa¢ném poradi.

« Utazené popruhy uvolnéte pomoci sefizovace (2).

« Zapadky (4) odpojte z obou stran.

* Odstrarite détskou sedacku.

 Pfipojovaci systém se zapadkami Latch-Connect muizete vlozit
do podsedaku sedacky.

ODSTRANENIE DETSKEJ SEDACKY

Montazne kroky vykonajte v opa¢nom poradi.

Utiahnuté popruhy uvolnite pomocou nastavovacieho
prvku (2).

Zapadky (4) odpojte z oboch stran.

Odstrante detskd sedacku.

Pripojovaci systém Latch-Connect mozete vlozit do sedacej
Casti detskej sedacky.

N
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TESTMERETRE ALLITAS
A fejtamla beallitasa

« Afejtamlat ugy kell beallitani, hogy max. 2 cm (kb. 2 ujjnyi széles)
vagy kevesebb maradjon a gyermek vélla és a fejtamla kozott.

« Nyomja meg a beallito gombot (5) a fejtdmla hatoldalan és
mozgassa a kivant pozicidba.

MEGJEGYZES: csak az optimélisan bellitott fejtdmla nydjthat
maximalis védelmet és kényelmet gyermekének biztositva az atlés
Ov sima illeszkedést. A CBX XELO magassagat a tizenkét pozicid
egyikéhez lehet allitani.

AZ UTKOZESVEDO BEALLITASA - 1. CSOPORT (9-18 KG)

Az litkozésvédo oldalsé tamlai (6) pontosan illenek a kartamla és az
erdsitd (7)ulofelllete kozé, és az litkdzésvédod (6) megtamasztasara
szolgél az tlésen.

Az itkozésvédo (6) oly moédon torténd beallitésa, hogy anélkil
tamassza meg gyermeket, hogy azt ne nyomja.

FIGYELEM! Az itk6zésvédot (6) csak max. 18 kg-os gyerekii-
léssel egytt lehet hasznalni!




PRIZPUSOBENI VELIKOSTI TELA
Nastaveni opérky hlavy

« Opérka hlavy se musi nastavit tak, aby mezi ramenem ditéte a
opérkou hlavy byla mezera max. 2 cm (pfiblizné na 2 prsty).

« Stisknéte nastavovaci tlacitko (5) na zadni strané opérky hlavy a
posuiite ji do pozadované polohy.

POZOR! Maximalni ochranu a pohodli pro vase dité zaru¢i pouze
spravné nastavend opérka hlavy. Ta také zaru¢i bezproblémové
vloZeni diagonalniho pasu. Vysku sedacky CBX XELO je mozné
nastavit do jedné z dvanacti poloh.

NASTAVENI STITU PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

Bocni klapky stitu proti narazu (6) se hodi pfesné mezi opérky ramen
a sedaci plochu podsedéku (7) a slouzi pro podpéru stitu proti
ndrazu (6) na sedadle.

Stit proti nérazu (6) nastavte tak, aby se opiral o dité bez toho, aby
na néj tlacil.

PRISPOSOBENIE VELKOSTI TELA

Nastavenie opierky hlavy

Opierka hlavy sa musi nastavit tak, aby medzi ramenom dietata
a opierkou hlavy bola medzera max. 2 cm alebo menej (priblizne
na 2 prsty).

Stlacte nastavovacie tlacidlo (5) na zadnej strane opierky hlavy a
posurite ju do pozadovanej polohy.

POZOR! Maximélnu ochranu a pohodlie pre vase dieta zarucilen
spravne nastavena opierka hlavy. Ta tiez zaruci bezproblémové
vlozenie diagonalneho pésu. Vysku sedacky CBX XELO je mozné
nastavit do jednej z dvanastich poloh.

NASTAVENIE STiTU PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

Bocné klapky Stitu proti narazu (6) sa zmestia presne medzi opierky
ramien a sedaciu plochu sedacej ¢asti (7) a sltizia na podporu stitu
proti narazu (6) na sedadle.

Stit proti ndrazu (6) nastavte tak, aby sa opieral o dieta bez toho, aby
tlacil na telo dietata.

UPOZORNENI! Stit proti nérazu (6) pouzivejte pouze s
détskou sedackou do hmotnosti maximalné 18 kg!

UPOZORNENIE! Stit proti ndrazu (6) pouzivajte iba s detskou
sedackou do hmotnosti maximalne 18 kg!
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ROGZITES UTKOZESVEDOVEL - 1. CSOPORT (9-18 KG)

.

.

.

lllessze be az iitk6zésvédot (6) (Tekintse meg a,AZ UTKOZESVEDO
BEALLITASA” szakaszt).

Huzza ki a jarm( biztonsagi 6v egész hosszat. Fogja meg a
medencedvet(8), és helyezze az litkozésvéddn (6) taldlhato kijeldlt
piros 6v vezetd folé (9).

Pattintsa be a jarm( biztonsagi 6vet (10) az Svcsatba(11). Be kell
pattannia egy hallhaté ,KATTANASSAL".

Huzza szorosra a medencedvet (8) Ugy, hogy meghtizza az 4tlés
ovet (12).

Most adagolja az atlés 6vet (12) a medencedvvel (8)
parhuzamosan vissza a szijvezetésbe (9).

Huzza meg az 4tl6s Gvet (12) szorosan, és biztositsa, hogy az v
mindkét része lefedi az titkdzésvédo (6) teljes szélességét az 6v
vezetdben (9).

Most adagoltja az 4tlds Gvet (12) szorosan az itkozésvédo (6)

6v vezetdjén (9) keresztil, amig az be nem akad az 6vvezetd
belsejében. Majd helyezze az atlés 6vet a fejtamla (13) és a
vaélltamasz kozé. Az atlos 6vet nem kell dtvezetni a fejtdmla
Bvvezetdn a 2/3. csoport esetében.

FIGYELEM! Mindig ellendrizze a biztonsagi rendszer helyes
beallitasat és szorossagat a gyermek testéhez képest. Soha ne
csavarja meg a szijat!




PRIPOUTANI SE STITEM PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

.

Vlozte $tit proti narazu (6) (viz kapitola,NASTAVENI STITU PROTI
NARAZU").

Bezpecnostni pas auta pIné vytahnéte. Bfisni pas (8) vlozte do
pfislusného ¢erveného voditka pasu (9) na stitu proti narazu (6).
Bezpecnostni pas (10) zapnéte do piezky (11). Pas musi zapadnout
na misto se slysitelnym ,CVAKNUTIM".

Bfisni pas (8) utdhnéte zatazenim za diagonalni pés (12).
Diagondlni pés (12) nyni potdhnéte paralelné s bfisnim pasem (8)
zpétky do voditka pasu (9).

Diagonalni pas (12) pevné utahnéte a zkontrolujte, zda obé ¢asti
pasu kryji celou 3itku stitu proti narazu (6) ve voditku pésu (9).
Nyni potahnéte diagondlni pas (12) pevné pres voditko pasu (9)
stitu proti narazu (6), dokud se nesevie uvniti voditka. Diagonalni
pas poté vlozte mezi opérku hlavy (13) a opérku ramen. Pro
skupiny 2/3 se diagonélni pas nemusi vést prres voditko pasu
opérky hlavy.

PRIPUTANIE SO STITOM PROTI NARAZU - SKUPINA 1 (9-18 KG)

Vlozte stit proti nérazu (6) (vid kapitola,NASTAVENIE STITU PROTI
NARAZU").

Bezpecnostny pés auta Uplne vytiahnite. Brusny pas (8) vlozte do
prislusného ¢erveného vodidla pasu (9) na stite proti narazu (6).
Bezpecnostny pés (10) zapnite do zdmku (11). Pas musi zapadnut
na miesto s pocutelnym ,CVAKNUTIM”,

Brudny pas (8) utiahnite zatiahnutim za diagonélny pas (12).
Diagonalny pas (12) potom potiahnite paralelne s brusnym pasom
(8) spéat do vodidla pésu (9).

Diagonalny pas (12) pevne utiahnite a skontrolujte, ¢i obe ¢asti
pasu zakryvaju celd $irku $titu proti narazu (6) vo vodidle pasu (9).
Teraz potiahnite diagonélny pas (12) pevne cez vodidlo pasu

(9) stitu proti narazu (6), az kym sa nezovrie vo vnutri vodidla.
Diagonalny pas potom vlozte medzi opierku hlavy (13) a opierku
ramien. Pre skupiny 2/3 sa diagonalny pas nemusi viest cez vodidlo
pasu opierky hlavy.

UPOZORNENI! Vzdy zkontrolujte pevnost a spravné nastaveni
zadrzného systému v zavislosti na téle ditéte. Bezpecnostni pas
nikdy nepfetécejte!

UPOZORNENIE! Vzdy skontrolujte pevnost a spravne
nastavenie zadrziavacieho systému v zavislosti na tele dietata.
Bezpecnostny pas nikdy nepretacajte!

N

75



76

BIZTONSAGOSAN UL GYERMEKE? -
UTKOZESVEDG CSOPORT (9-18 KG)

A gyermek optimalis biztonsaga érdekében az utazas megkezdése
el6tt mindig ellenérizze, hogy...

 az litkozésvédé helyesen van-e beigazitva.

Az 6vnyelv be van-e kattanva az dvcsatba.

A medencedv és a vallov feszesen futnak az Gitk6zésvédé
ovvezetdjén keresztil és nincsenek megcsavarva.

A fejtamla megfeleléen van beéllitva.

A gyermekiilés hattamlaja teljesen hozzasimul a jarmd tlés
hattamlajahoz.

Ha Latch-Connect Rendszert hasznal: az (ilés bekattant a helyére
mindkét oldalon a reteszekkel az ISOFIX rogzitési pontokba és a
rendszer feszes.

.

.



JE DITE SPRAVNE PRIPOUTANE? -
STIT PROTI NARAZU SKUPINA (9-18 KG)

Abyste ditéti zarucili co nejvy3si bezpecnost, zkontrolujte pred
cestou, ze...

je tit proti narazu spravné nastaveny.

je jazycek pasu fadné zacvaknuty do prezky.

je brisni a ramenni pas napnuty pres voditko pasu stitu proti
narazu a Ze nejsou pretocené.

je opérka hlavy spravné nastavena.

je opéradlo détské sedacky fadné oprené o sedacku auta.

Pokud pouzivate pfipojovaci systém Latch-Connect: Zkontrolujte,
zda je sedacka fadné zasazena do zapadek upeviiovacich bodd
ISOFIX a Ze je systém fadné utazeny.

.

JE DIETA SPRAVNE PRIPUTANE? -
STIT PROTI NARAZU SKUPINA (9-18 KG)

Aby ste dietatu zarucili ¢o najvy3siu bezpe¢nost, skontrolujte pred
cestou, Ci...

je stit proti ndrazu spravne nastaveny.

je jazycek pasu riadne zacvaknuty do zamku.

je brusny a ramenny pés napnuty cez vodidlo pasu stitu proti
ndrazu, a Ze nie su pretocené.

je opierka hlavy spravne nastavena.

je operadlo detskej sedacky riadne opreté o sedadlo auta.

Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-Connect: Skontrolujte, ¢i
je sedacka riadne zasadend v zdpadkach upeviovacich bodov
ISOFIX, a ¢i je systém riadne utiahnuty.
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VALTAS XELO-ROL YARI-RA
(1. CSOPORTROL 2/3. CSOPORTRA)

« Tavolitsa el az Utkdzésveédét (6).

« Vegye figyelembe a,GYERMEKE BIZTONSAGI ULESENEK BEKOTESE,
2/3 CSOPORT (15-36 KG) szakaszt”

MEGJEGYZES: Tartsa az (itkdzésvédét egy biztonsagos és biztos
helyen.

FIGYELEM! Az 1. csoport esetén (9-18 kg) az titk6zésvédd
hasznélata kételezé.




PRECHOD ZE SEDACKY XELO NA YARI
(SKUPINA 1 NA SKUPINU 2/3)

« Odstrante stit proti narazu (6).
« Prectéte siinformace v kapitole,,PRIPOUTANI DITETE
BEZPECNOSTNIM PASEM PRO SKUPINU 2/3 (15-36 KG)"

POZOR! 5tit proti narazu uschovejte na bezpe¢ném misté.

PRECHOD ZO SEDACKY XELO NA YARI
(SKUPINA 1 NA SKUPINU 2/3)

« Odstrante stit proti narazu (6).
« Pretitajte si informécie v kapitole ,PRIPUTANIE DIETATA
BEZPECNOSTNYM PASOM PRE SKUPINU 2/3 (15-36 KG)”

POZOR! Stit proti narazu uschovajte na bezpe¢nom mieste.

UPOZORNENI! Pokud pouzivate skupinu 1 (9-18 kg), musite
pouzit §tit proti narazu.

UPOZORNENIE! Ak pouzivate skupinu 1 (9-18 kg), musite
poutzit stit proti narazu.

N
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A GYERMEK BIZTOSITASA, 2/3 CSOPORT (15-36 KG)

* Helyezze gyermekét a gyermekiilésbe. Huzza ki a harompontos
Ovet, és vezesse az Gvcsat mentén (11) a gyermeke el6tt.

MEGJEGYZES: A harompontos dvet csak a kijelolt vezetkon
keresztul kell végigvezetni. Az 6v vezetdket részletesen ebben az
utmutatoban irjuk le és pirossal jel6ljik a gyermekdilésen.

n FIGYELEM! Soha ne csavarja meg az 6vet.

lllessze be az dvnyelvet (10) az Svcsatba (11). Be kell pattannia a
helyére egy hallhat, KATTANASSAL".

Kovetkez6 [épésként helyezze be és hiizza meg a medencedvet (8)
a gyermekiilés piros szinii also 6vvezetékben (14).

Most hiizza meg az atlds 6vet (12) szorosan, hogy meghtzza

a medencedvet (8). Minél szorosabban illeszkedik az 6v, annal
jobban véd a sériilések ellen. Az 6vcsat masik oldalan(11), az
atlos ovet (12) és a medencedvet (8) egylitt kell beilleszteni az
alsé 6vvezetdbe (14).

A medencedvet (8) az als6 Gvvezetdkon keresztiil kellett volna
beadagolni (14) az erésité tlés mindkét oldalan.

Most adagoltja az atlés dvet(12) a felsé ttkozésvédon keresztil
(15) a fejtamlaba (5), amig az nincs bent az dvvezetdben.

MEGJEGYZES: Tanitsa meg gyermekének az elejétél fogva azt,
hogy az 6vnek feszesnek kell lennie, és sziikség esetén hogyan tudja
megfesziteni maga.



PRIPOUTANI DITETE PRI POUZITI SKUPINY 2/3 (15-36 KG)

« Dité posadte do sedacky. Vytahnéte tiibodovy bezpecnostni pas a
protahnéte jej podél prezky pasu (11) pied ditétem.

POZOR! Tribodovy bezpecnostni pas se mize vést pouze pres
urc¢end mista. Voditka pasu jsou popsana v tomto navodu a na
sedacce jsou oznacena Cervené.

PRIPUTANIE DIETATA PRI POUZITI SKUPINY 2/3 (15-36 KG)

« Dieta posadte do sedacky. Vytiahnite trojbodovy bezpe¢nostny
pés a pretiahnite ho pozd(z zdmku pasu (11) pred dietatom.

POZOR! Trojbodovy bezpecnostny pas sa moze viest len cez ur¢ené
miesta. Vodidla pasu st popisané v tomto navode a na sedacke st
oznacené cervenou farbou.

p UPOZORNENI! Bezpe¢nostni pas nikdy nepretacejte. ‘

n UPOZORNENIE! Bezpecnostny pas nikdy nepretacajte. ‘

Jazycek pasu (10) vlozte do prezky (11). Pas musi zapadnout na
misto se slyitelnym ,CVAKNUTIM”.

Poté vlozte a napnéte bfisni pas (8) do cerveného voditka pasu
(14) détské sedacky.

Nyni pevné zatdhnéte za diagonalni pés (12), aby se napnul
bfigni pas (8). Cim je pas pevnéjsi, tim vy3si ochranu poskytuje.
Na strané prezky pasu (11) se musi diagonalni pas (12) a bfisni
pas (8) vlozit spolecné do spodniho voditka péasu (14).

Bfisni pas (8) by mél byt vedeny pies voditko spodniho pasu (14)
na obou stranach podsedaku.

Nyni potahnéte diagonalni pas (12) pres horni voditko péasu (15) v
opérce hlavy (5), dokud se nesevie uvniti voditka pasu.

POZOR! Naucte své déti, aby vzdy zkontrolovaly, jestli je pas utazeny,
a pokud je to nutné, at vi, jak ho maji utdhnout.

Jazycek pasu (10) vlozte do zéamku (11). Pas musi zapadnut na
miesto s pocutelnym, CVAKNUTIM".

Potom vlozte a napnite brusny pas (8) do ¢erveného vodidla pasu
(14) detskej sedacky.

Teraz pevne zatiahnite za diagonalny pas (12), aby sa napol
brugny pés (8). Cim je pas pevnejsi, tym vyssiu ochranu
poskytuje. Na strane zamku pasu (11) sa musi diagonélny pés
(12) a brusny pas (8) vlozit spolo¢ne do spodného vodidla

pasu (14).

Brusny pas (8) by mal byt vedeny cez vodidlo spodného pésu (14)
na oboch stranach sedacej ¢asti.

Teraz potiahnite diagonalny pés (12) cez horné vodidlo pasu (15)
v opierke hlavy (5), az kym sa nezovrie vo vnutri vodidla pasu.

POZOR! Naucte svoje deti, aby vzdy skontrolovali, ¢i je pas utiahnuty
a ak je to nutné, nech vedia, ako ho maju utiahnut.

N
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FIGYELEM! A medencedvnek (8) mindkét oldalon, a gyermek
4gyéka mentén olyan alacsonyan kell futnia, amennyire csak
lehet, hogy baleset esetén a legoptimalisabb hatést érje el.

Biztositsa, hogy az atlos 6v (12) a gyermeke vélla és nyaka kozott
kivil fusson. Ha sziikséges, allitsa be a fejtamla magassagot, hogy

beallithato.



UPOZORNENI! Bfi$ni pas (8) musi byt veden co nejnize
po obou stranach podél rozkroku ditéte, aby byla zaru¢ena
nejlepsi ochrana v piipadé nehody.

po oboch stranach pozdiz rozkroku dietata, aby bola zaru¢end
najlepsia ochrana v pripade nehody.

Zkontrolujte, zda je diagonalni pas (12) veden mezi vnéjsi stranou
ramene a krkem ditéte. Pokud je to nutné, nastavte vysku opérky
hlavy tak, aby se upravila poloha pésu. Vyska opérky hlavy (5) se
mize nastavit i uvnit auta.

Skontrolujte, ¢i je diagonalny pas (12) vedeny medzi vonkajsou
stranou ramena a krkom dietata. Ak je to nutné, nastavte vysku
opierky hlavy tak, aby sa upravila poloha pasu. Vyska opierky hlavy
(5) sa moze nastavit aj vo vnutri auta.

N
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BIZTONSAGOSAN UL GYERMEKE? - JARMUOV
2/3 CSOPORT (15-36 KG)

A gyermek optimalis biztonsaga érdekében az utazas megkezdése
el6tt mindig ellenérizze, hogy...

a fejtdmla megfeleléen van bedllitva

a medencedvet az alsé piros Gvvezet6n keresztil vezették az
erés sek mindkét oldalan.

az 4tlés Gvet az Gvesat oldalan szintén az tilés alsé piros
Odvvezetdjén keresztil vezették keresztiil.

az atloés ovet a fejtamlan pirossal jel6lt felsé Gvvezetdn keresztiil
vezették.

az atlés 6v hétra van dontve.

a teljes v rafeszil gyermeke testére és nincs megcsavarodva.
Ha Latch-Connect Rendszert hasznal: az llés bekattant a helyére
mindkét oldalon a reteszekkel az ISOFIX rogzitési pontokba és a
rendszer feszes.

“ FIGYELEM! A jarm(i 6vcsatja soha ne keresztezze a kartamlat.

Ha az 6vszij tul hosszu, a gyermekiilés nem alkalmas az ebben
a pozicidban valé hasznalatra az autéban. Kétség esetén
kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a gyartoval.

“ FIGYELEM! Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkiil a

jarmUlben. A mianyag alkatrészek a gyermek biztonsagi rend-
szerében felheviilnek a napon, és a gyermek égési sértilést
szenvedhet. Védje gyermekét és a gyermekdilést kozvetlen
napfénytdl (pl. takarja le egy vildgos szinti ronggyal).




JE DITE SPRAVNE PRIPOUTANE? - PAS AUTA
SKUPINA 2/3 (15-36 KG)

Abyste ditéti zarucili co nejvyssi bezpecnost, zkontrolujte pred
cestou, ze...

je opérka hlavy spravné nastavena.

biisni pas je vedeny pies voditko spodniho pasu na obou stranach
podsedéku.

diagonalni pas na strané prezky je taky veden pres ¢ervené spodni
voditko sedacky.

diagonalni pas je veden pes horni voditko pasu oznaceném
Cervené na opérce hlavy.

diagonalni pas je v naklonéné poloze smérem dozadu.

cely pas pevné priléhd na télo ditéte a neni pretoceny.

Pokud pouzivate pfipojovaci systém Latch-Connect: Zkontrolujte,
zda je sedacka fadné zasazena do zépadek upeviovacich bod(
ISOFIX a Ze je systém fadné utazeny.

JE DIETA SPRAVNE PRIPUTANE? - PAS AUTA
SKUPINA 2/3 (15-36 KG)

Aby ste dietatu zarucili ¢o najvyssiu bezpeénost, skontrolujte pred
cestou, Ci...

je opierka hlavy spravne nastavena

brugny pas je vedeny cez vodidlo spodného pasu na oboch
stranach sedacej asti.

diagonalny pas na strane zamku je tiez vedeny cez cervené
spodné vodidlo sedacky.

diagonalny pés je vedeny cez horné vodidlo pasu oznacené
cervenou farbou na opierke hlavy.

diagonalny pas je v naklonenej polohe smerom dozadu.

cely pas pevne prilieha na telo dietata a nie je pretoceny.

» Ak pouzivate pripojovaci systém Latch-Connect: Skontrolujte, ¢i
je sedacka riadne zasadena v zépadkach upeviovacich bodov
ISOFIX, a Ze je systém riadne utiahnuty.

N

’“ UPOZORNENI! Pfezka pasu vozidla nesmf nikdy kfizit opérku
rukou. Pokud je pas pfilis dlouhy, détska sedacka neni v
tomto vozidle a v této poloze vhodna pro pouZziti. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte vyrobce.

n UPOZORNENIE! Zamok pasu vozidla nesmie nikdy krizit
opierku ruk. Ak je pas prilis dlihy, detskd sedacka nie je v
tomto vozidle a v tejto polohe vhodna pre pouzitie. V pripade
pochybnosti kontaktujte vyrobcu.

“ POZOR! Dité nikdy nenechavejte v auté bez dozoru. Plastové
¢asti v zadrzném systému se na slune¢nim svétle mohou
rozpalit a dité by se mohlo popdlit. Chrarte své dité a détskou
sedacku pred pfimym slune¢nym zafenim (napf. prikryvkou
svétlé barvy).

n POZOR! Dieta nikdy nenechavajte v aute bez dozoru.
Plastové casti v zadrziavacom systéme sa na slne¢nom svetle
mozu rozpalit a dieta by sa mohlo popadlit. Chrante svoje dieta
a detsku sedacku pred priamym slne¢nym Ziarenim (napr.
prikryvkou svetlej farby).
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AZ ULESHUZAT ELTAVOLITASA
A gyermekiilés huzata négy részbdl all (fejtamla, vall rész, erésits,
Utkozésvédo).

Az tilés harom huzatat patentkapcsok tartjék a helyiikon szamos helyen
(lasd a képet).

Amint kioldotta az 6sszes patentkapcsot, a huzat egyes részeit el
lehet tavolitani.

Hogy visszategye a huzatot az Ulésre, jarjon el az eltavolitassal
ellentétes sorrendben.

’“ FIGYELEM! A gyermekiilést soha ne hasznalja huzat nélkiil.

A huzat eltavolitasa a fejtamaszrol
Tavolitsa el a huzatot Ggy, hogy el6re huzza.
A huzat eltavolitasa a vall részrol

Oldja ki a négy patentkapcsot a gyermekiilés hatsé oldalan. Tavolitsa
el a huzatot.



ODSTRANENI POTAHU SEDACKY

Potah sedacky se sklada ze ctyf casti (opérka hlavy, ramenni ¢ast,
podsedak, stit proti narazu).

Cty#i potahy sedacky drzi na misté pomoci nékolika patentek (viz obrazek).

Po uvolnéni viech patentek mlzete odstranit jednotlivé ¢asti potahu.

Potahy vratite zpét na sedacku v opa¢ném poradi.

ODSTRANENIE POTAHU SEDACKY
Potah sedacky sa skladd zo Styroch casti (opierka hlavy, ramenna
¢ast, sedacia ¢ast, §tit proti narazu).

Styri potahy sedacky drzia na mieste pomocou niekolkych patentovych
gombikov (vid'obréazok).

Po uvolneni vietkych gombikov mozete odstranit jednotlivé
Casti potahu.

Potahy vratite spat na sedacku v opacnom poradi.

UPOZORNENI! Détskou sedacku nikdy nepouzivejte
bez potahu.

UPOZORNENIE! Detsku sedacku nikdy nepouzivajte
bez potahu.

Odstranéni potahu opérky hlavy

Potah odstrarite zatdhnutim dopredu.

Odstranéni potahu ramenni casti

Uvolnéte Ctyfi patentky na zadni strané détské sedacky.
Odstrante potah.

Odstranenie potahu opierky hlavy

Potah odstrante zatiahnutim dopredu.

Odstranenie potahu ramennej casti

Uvolhite $tyri patentové gombiky na zadnej strane detskej sedacky.
Odstrante potah.

N
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A huzat eltavolitasa az erésitorol

Engedje ki az Giléshuzat 2 patentkapcsat el6| és hatul. Most pedig
huzza le a huzatot a kartamlakrol és az iilés feliilete mentén.

Az iitkozésvédo huzatanak eltavolitasa

Huzza le a parna korili huzatot.

TISZTITAS

MEGJEGYZES: Kérjiik, mossa ki a huzatot az elsé hasznalat el6tt.

A huzatot csak 30 °C-on lehet mosni kimélé mosoprogramon.

30 °C-nél magasabb hémérsékleten valé mosas a huzat anyag
elszinez6dését okozza. Kérjiik, mossa a huzatot a tobbi szennyestd|
kiilon és ne széritsa szaritoban! Soha szaritsa a huzatot kozvetlen
napon! A miianyag alkatrészeket enyhe tisztitoszerrel és meleg vizzel
lehet tisztitani.

FIGYELEM! Soha ne hasznaljon durva tisztitészert vagy
fehérit6t!




Odstranéni potahu podsedaku

Uvolnéte 2 patentky na pfedni a zadni strané potahu sedacky. Poté
stédhnéte potah pres opérky ramen a podél povrchu sedacky.

Odstranéni potahu stitu proti narazu

Odstranite potah z polstare.

CISTENI

POZOR! Pfed prvnim pouzitim potah operte. Potah perte pouze

pfi teploté 30 °C na jemny program. Prani pfi vys33i teploté nez 30 °C
mize zplsobit zménu zbarveni latky potahu. Potah perte oddélené a
nesuste jej v susicce! Potah nikdy nesuste na piimém slunci! Plastové
¢asti mUzete odistit Cisticim prostfedkem a teplou vodou.

Odstranenie potahu sedacej casti

Uvolhite 2 patentové gombiky na prednej a zadnej strane potahu
sedacky. Potom stiahnite potah cez opierky ramien a pozdiz
povrchu sedacky.

Odstranenie potahu stitu proti narazu

QOdstrante potah z vankusa.

N

CISTENIE

POZOR! Pred prvym pouzitim potah vyperte. Potah perte len pri
teplote 30 °C na jemnom programe. Pranie pri vys$sej teplote ako
30 °C moze sposobit zmenu sfarbenia latky potahu. Potah perte
oddelene a nesuste ho v susicke! Potah nikdy nesuste na priamom
sinku! Plastové ¢asti mozete ocistit Cistiacim prostriedkom a
teplou vodou.

P UPOZORNEN:I! Nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostred-

ky nebo bélici ptipravky!

UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte abrazivne cistiace
prostriedky alebo pripravky na bielenie!
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GONDOZAS ES KARBANTARTAS

Hogy a gyermekdilés maximalis védelmet nyujtson, feltétlentl
figyelembe kell vennie a kovetkezdket:

* Agyermekiilés minden f6 alkatrészét ellendrizze rendszeresen
sériilés szempontjabdl. A mechanikus komponenseknek
sériilésmentesnek kell lennitik.

Feltétlenul sziikséges biztositani azt, hogy a gyermekdlést ne
szoritsak be kemény elemek kézé, mint pl. a jarmd ajto vagy az
uléskarfa, melyek esetleg megrongalhatjék.

Extrém Gtédésnek kitéve, pl. baleset utén, a gyarténak feltl kell
vizsgalnia a gyermekuilést.

Biztositsa, hogy csak eredeti CBX tiléshuzatot hasznalnak, mivel a
huzat az tlés m(ikodésének kulcsfontossagu eleme. Pothuzatot a
szakkeresked6t6l tud beszerezni.



PECE A UDRZBA

Aby détska sedacka poskytovala nejvyssi moznou ochranu, méjte
prosim na paméti nasledujici:

Vsechny hlavni ¢asti détské sedacky pravidelné kontrolujte, jestli
nejsou poskozené. Mechanické ¢asti musi byt bez poskozeni.

Je absolutné nezbytné, aby détska sedacka nebyla zmacknuta
mezi tvrdymi povrchy, jako jsou dvefe od auta nebo vodici lista
sedacky, jinak se muze poskodit.

Pokud je sedacka vystavena extrémnimu narazu, napt. po nehodé,
musi ji vyrobce zkontrolovat.

Pouzivejte pouze originalni potah CBX, protoze potah je
klicovou soucasti funkce sedacky. Nahradni dily muzete ziskat od
specializovanych prodejcti.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Aby detskd sedacka poskytovala najvy$siu moznu ochranu, majte
prosim na pamiti nasledujice veci:

Vsetky hlavné casti detskej sedacky pravidelne kontroluijte, ¢i nie
su poskodené. Mechanické komponenty nesmu byt poskodené.
Je absolutne nevyhnutné, aby detska sedacka nikdy nebola
stla¢ena medzi tvrdymi povrchmi, ako st dvere od auta alebo
vodiaca lista sedacky, inak sa moéze poskodit.

Ak je sedacka vystavena extrémnemu narazu, napr. po nehode,
musi ju vyrobca skontrolovat.

Pouzivajte len originalny potah CBX, pretoze potah je klicovou
sucastou funkcie sedacky. Ndhradné diely mozete ziskat od
Specializovanych predajcov.

N
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BALESET UTANI VISELKEDES

FIGYELEM! Egy baleset olyan sériilést okozhat a
gyermekiilésnek, mely szabad szemmel nem lathatd. Kérjuk,
cserélje ki az Ulést a baleset utan. Kétség esetén kérjiik, vegye
fel a kapcsolatot a gyartéval.

ATERMEK ELETTARTAMA

Ezt a gyermekdilést gy tervezték, hogy betdltse a rendeltetésszeri
hasznalatbol adodé szandékolt funkcioit a termék koriilbeliil 11
évnyi élettartama alatt. A méanyag fokozatos elkopésa, melyet pl.

a napfénynek (UV) vald kitétel okoz, a termék tulajdonsagainak
enyhe romlasat okozhatja. Mivel a jarmiiben éltalanosak a nagyfoku
hémérséklet-ingadozésok és egyéb elére nem lathatd behatéds, meg
kell figyelnie a kévetkezé pontokat:

* Ha ajarmuvet hosszabb idén keresztiil teszik ki kbzvetlen, erés
napsugarzasnak, a gyermekdilést el kell tavolitani a jarm(ibdl, vagy
le kell fedni egy vilagos ruhaval.

Rendszeresen ellendrizze az ilés mlianyag és fém alkatrészeit
sériilés vagy alak- és szinvaltoztatds szempontjabol. Ha barmilyen
valtozast vesz észre a gyermekiilésen, az tlést ki kell venni vagy
ellendrizni kell, és sziikség esetén ki kell cseréltetni a gyartéval.

Az anyag megvaltozasa, kiildnosen a kifakulas, normalis, ha a
jarmiben hasznaljak, és nem befolyasolja negativan az tlés
funkcidjat.



JAK POSTUPOVAT PO NEHODE

AKO POSTUPOVAT PO NEHODE

UPOZORNENI! Nehoda miize zp(isobit poskozeni détské
sedacky, které neni mozné zachytit volnym okem. Po nehodé
sedacku vyménite. Pokud mate pochybnosti, poradte se s
obchodnikem nebo vyrobcem.

UPOZORNENIE! Nehoda moéze spdsobit poskodenie detskej
sedacky, ktoré nie je mozné zistit volnym okom. Po nehode
sedacku vymenite. Ak mate pochybnosti, poradte sa s
obchodnikom alebo vyrobcom.

ZIVOTNOST VYROBKU

ZIVOTNOST VYROBKU

Tato détska sedacka byla navrzena tak, aby mohla plnit
pozadovanou funkci béhem kazdodenniho pouZiti po dobu pfiblizné
11 let. Postupné opotiebeni plast, napfiklad vystavenim pfimému
slune¢nimu svétlu (UV), mhze zplsobit mirné zhorseni vlastnosti
vyrobku. Vzhledem k tomu, Ze kolisani teplot a jiné neptedvidatelné
zatéze jsou v auté obvyklé, je nutné kontrolovat nasledujici:

Tato detska sedacka bola navrhnutd tak, aby mohla plnit
pozadovanu funkciu pocas kazdodenného pouzivania po dobu
priblizne 11 rokov. Postupné opotrebovanie plastov, napriklad
vystavenim priamemu slne¢nému svetlu (UV), méze spdsobit mierne
zhorsenie vlastnosti vyrobku. Vzhladom na to, Ze kolisanie teplot a
iné nepredvidatelné zataze su v aute obvyklé, je nutné kontrolovat

Lo .. . » nasledujuce body:
* Pokud bude vozidlo vystaveno pfimému slune¢nimu svétlu delsi

dobu, détskou sedacku vyjméte z vozidla nebo ji zakryjte svétlou * Ak bude vozidlo vystavené priamemu sinecnému Ziareniu dlhsiu
prikryvkou. dobu, detsku sedacku vyberte z vozidla alebo ju zakryte svetlou
Viechny plastové a kovové ¢asti pravidelné kontroluijte, jestli prikryvkou.

nejsou poskozené, nebo jestli nezménily tvar nebo barvu. Vsetky plastové a kovové casti pravidelne kontroluijte, ¢i nie st
Pokud na détské sedacce zjistite jakékoliv zmény, sedacka se poskodené, alebo ¢i nezmenili tvar alebo farbu. Ak na detskej

musi zlikvidovat nebo nechat zkontrolovat a pfipadné vyménit sedacke zistite akékolvek zmeny, sedacka sa musi zlikvidovat alebo
vyrobcem. nechat skontrolovat a pripadne vymenit vyrobcom.

Zmény na latce, obzvlast vyblednuti, jsou béhem pouziti ve Zmeny na latke, obzvlast vyblednutie, je pocas pouzitia vo vozidle
vozidle normalni a nemaji vliv na funkci sedacky. normalne a nema vplyv na funkciu sedacky.
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ARTALMATLANITAS

A gyermekdilés élettartamanak lejartaval artalmatlanitsa
megfeleléen. A hulladék-elkiilonitést mindenhol mashogyan oldjék
meg. Annak érdekében, hogy a gyermekiilést az el6irdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsak, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
hulladékartalmatlanité intézménnyel vagy a helyi nkorményzattal.
Mindig tartsa szem el6tt az On orszdgaban érvényes
hulladékartalmatlanitasi eléirasokat.



LIKVIDACE

Po skonceni Zivotnosti musi byt détska sedacka radné zlikvidovana.
Tridéni odpad(i se mize v riiznych zemich lisit. Pro spravnou likvidaci
détské sedacky podle predpist prosim kontaktujte mistni sbérné
stredisko nebo mistni Ufady. Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro
tfidéni odpadu.

LIKVIDACIA

Po skonceni Zivotnosti musi byt detské sedacka riadne zlikvidovana.
Triedenie odpadov sa moze v réznych krajinach lisit. Pre spravnu
likvidaciu detskej sedacky podla predpisov prosim kontaktujte
miestne zberné stredisko alebo miestne trady. Vzdy dodrzujte
miestne pravidla pre triedenie odpadu.

N
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JOTALLASI FELTETELEK

A kovetkez6 jotéllasi feltételek csak arra az orszagra vonatkoznak,
amelyben ezt a terméket a kiskereskedi csatornakon keresztiil
eladtak a vasarlonak. Ez a jotallas lefedi az 6sszes gyartasi és
anyaghibat, melyek a vasarlas idejében fennalltak vagy melyek

a termék kiskereskeddi csatornan keresztiili vésarlonak valé

elsé eladast kovetd harom (3) éven belil jelentkeznek (gyartoi
jotallas). Amennyiben a gyartési vagy anyaghiba a jotéllasi idén
beliil jelentkezik, a terméket ingyenesen megjavitjak vagy - a mi
jovahagyasunkkal - kicserélik egy ujra. A jotallasi igény benyujtasa
érdekében a terméket el kell juttatnia ahhoz a kiskeresked6hoz,
aki azt el6szor eladta, és fel kell mutatnia a vasarlas datumaval,

a kiskereskedd nevével és cimével, a termék nevével ellatott
eredeti vasarlasi igazolast (elismervény vagy szdmla). Nem
nyujthatja be jotallasi igényét, ha a terméket a gyarténak vagy
barki masnak kildte, mint annak a kiskereskedének, aki elészor
eladta a jotallasi igény érvényesitése céljabol. A jotallas csak
akkor érvényes, ha a vasarlas utdn azonnal ellenérizték teljesség,
gyartasi hibak és anyaghibdk szempontjabdl. Ha a terméket

egy csomagkildé szolgalat Utjan vasarolta, a kézhezvételt
kovetéen azonnal ellendriznie kell teljesség, gyartasi hibak és
anyaghibak szempontjabdl. Ha kart fedez fel, a terméket nem
szabad tovabb hasznalni, és vissza kell kiildeni a kiskereskedének,
aki eredetileg eladta. A jotallasi igény érvényesitésekor a
terméket teljes és tiszta dllapotban kell visszakiildeni. Kérjik,
olvassa el a hasznalati utasitasokat gondosan, miel6tt a
kiskeresked6hoz fordul. A jotallas nem fedi a szabalytalan
hasznélat és kiilsé behatasok (viz, tlz, forgalmi belesetek stb.)
vagy normal kopas és elhasznalodas altal okozott karokat. A
jotallasi igénynek csak akkor tesznek eleget, ha a terméket a
hasznélati utasitdsoknak megfelel6en hasznaljak, a javitasokat
és modositasokat csak az arra jogosult személyek végzik, és csak
eredeti alkatrészeket és kiegészitéket hasznélnak. Ez a jotéllas
nem teszi semmissé vagy korlatozza a vasarlé jogait vagy az



ZARUCNI PODMINKY

Nésledujici zéru¢ni podminky plati pouze pro zemi, ve které byl
vyrobek poprvé prodan v maloobchodni siti zadkaznikovi. Tato zéruka
pokryvé vsechny vyrobni a materialni vady, které existovaly v ¢ase
nékupu nebo se projevily béhem tfi (3) let od prvniho nakupu tohoto
vyrobku pies maloobchodni sit zakaznikovi (zéruka vyrobce). Pokud
se béhem zaru¢ni doby vyskytne vyrobni nebo materialni vada,
vyrobek bude opraven zdarma nebo, dle naseho uvazeni, bude
vymeénén za novy kus. Aby se mohla tato zaruka uplatnit, vyrobek
musite vrétit obchodnikovi, u kterého jste jej poprvé zakoupili a
musite predlozit origindlni potvrzeni o ndkupu (G¢tenku nebo
fakturu) obsahujici datum nakupu, jméno a adresu prodavajiciho

a nazev vyrobku. Pokud vyrobek na reklamaci odeslete vyrobci

nebo jakékoliv jiné osobé, zéruka nebude uznéna. Zaruku je mozné
uplatnit pouze v pfipadé, Ze byl vyrobek pfi ndkupu zkontrolovan,
jestli je kompletni a jestli neobsahuje vyrobni nebo materialni vady.
Pokud byl vyrobek objednan a zakoupen a doru¢en postou, musi
se zkontrolovat kompletnost objednéavky a vyrobni a materialni
vady hned po obdrzeni. Pokud se vyrobek poskodi, nesmi se dal
pouzivat a musi se vratit prodejci, ktery jej piivodné prodal. Pokud
budete uplatiovat zaruku, vyrobek vracejte kompletni a Cisty.

Nez budete kontaktovat obchodnika, si prosim pozorné prectéte
névod k pouziti. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zptisobend
nespravnym pouzitim, vnéjsimi vlivy (voda, ohen, dopravni

nehody atd.) nebo normalnim opotiebenim. Zaruka bude uznana
pouze tehdy, pokud se vyrobek pouzivé v souladu s navodem na
pouziti, opravy a Upravy jsou provadéné pouze autorizovanou
osobou a pouze pokud byly pouzité originalni ndhradni dily a
piislusenstvi. Tato zaruka zadnym zptsobem nerusi ani neomezuje
préva spotiebitele nebo prava vici prodavajicimu na zakladé
poruseni smlouvy poskytnuté pislusnymi pravnimi predpisy.

ZARUCNE PODMIENKY

Nasledujuce zaru¢né podmienky platia len pre krajinu, v ktorej

bol vyrobok prvykrat predany v maloobchodnej sieti zdkaznikovi.
Tato zéruka pokryva vsetky vyrobné a materialne vady, ktoré
existovali v ¢ase nakupu alebo sa prejavili pocas troch (3) rokov od
prvého nakupu tohto vyrobku cez maloobchodn siet zakaznikovi
(zéruka vyrobcu). Ak sa pocas zérucnej doby vyskytne vyrobna
alebo materialna vada, vyrobok bude opraveny zdarma alebo,
podla nasho uvézenia, bude vymeneny za novy kus. Aby sa

mohla této zaruka uplatnit, vyrobok musite vrétit obchodnikovi,

u ktorého ste ho prvykrat zakupili a musite predlozit originélne
potvrdenie o nakupe (Ucet alebo fakturu) obsahujice datum
nakupu, meno a adresu predavajliceho a nazov vyrobku. Ak
vyrobok na reklamaciu poslete vyrobcovi alebo akejkolvek inej
osobe, zéruka nebude uznana. Zaruku je mozné uplatnit iba v
pripade, Ze bol vyrobok pri ndkupe skontrolovany, ¢i je kompletny
a ¢i neobsahuje vyrobné alebo materidlne vady. Ak bol vyrobok
objednany a zakupeny a doruceny postou, musi sa skontrolovat
kompletnost objednavky a vyrobné a materiélne vady hned po
obdrzani. Ak sa vyrobok poskodi, nesmie sa dalej pouzivat a

musi sa vratit predajcovi, ktory ho pévodne predal. Ak budete
uplatiovat zaruku, vyrobok vracajte kompletny a cisty. Skor ako
budete kontaktovat obchodnika, pozorne si prosim precitajte
navod na pouzitie. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie sposobené
nespravnym pouzitim, vonkajsimi vplyvmi (voda, oher, dopravné
nehody atd.) alebo normalnym opotrebovanim. Zaruka bude
uznana iba vtedy, ked'sa vyrobok pouziva v silade s navodom na
poutZitie, opravy a Upravy su vykondvané len autorizovanou osobou,
a iba ked'boli pouzité origindlne nahradné diely a prislusenstvo.
Tato zéruka ziadnym spdsobom nerusi ani neobmedzuje

prava spotrebitela alebo prava voci predavajlicemu na zéklade
porusenia zmluvy poskytnutej prislusnymi pravnymi predpismi.

N
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eladdval szembeni jogait, melyeket az alkalmazand¢ jogszabalyok
altal garantélt vasarlasi szerz6dés megszegésére alapoz.
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Certificare

UN R-44/04

CBX XELO - grupa 1,9 pand la 18 kg

CBX YARI - grupa 2/3, 15 pana la 36 kg
Tnéltatorul pentru scaun cu spatarul si tetiera, cu
protectia contra impactului in grupa 1.
Recomandat pentru:Varsta: de la aprox. 9 luni la
12 ani. Greutatea: 9-36 kg

Adecvat doar pentru scaune de masina cu
centuri cu inchidere automata in trei puncte,
aprobate in conformitate cu reglementarea ONU
16, sau un standard comparabil.

Sertifikasyon

UN R-44/04

CBX XELO-grup 1,9 - 18 kg

CBX YARI - grup 2/3,15 - 36 kg

Arkalikli ve bas destekli koltuk yiikseltici, grup
1'de darbe korumasi ile.

Tavsiye edilen kullanim:

Yas: yaklasik 9 aylik ila 12 yas arasi

Agirlik: 9-36 kg

Sadece 16 Nolu BM yénetmeligine veya benzeri
bir standarda g6re onaylanmis, otomatik ti¢
noktali kemeri olan arag koltuklari icin uygundur.

QRO RN

UN R-44/04

2"p 18Ty 9,1 Nx12p - CBX XELO

2"P 36Ty 15,2/3 Nx11p - CBX YARI

JUNT MY 22 NYWN 0y (10D12) awm v2an
.1 X122 MDA 120 DY

My yomn

DY 12 ™V TIva 'wnin 9 an bnin o

2"p 9-36 :Ypwn

ML MMIN DY 121°2wMY P71 RN

PN 72 HYY MPIRY,MTIPI R1OY NPYI NPOMDIR
Y MY PN IR DMIRD DY 16

STIMATE CLIENT,

Va multumim pentru ca ati cumparat produsul Xelo. Va asiguram ca
siguranta, confortul si usurinta utilizarii produsului au reprezentat
cele mai importante prioritati ale noastre cand am creat scaunul
auto pentru copil. Acest produs este realizat in conformitate cu
masurile de control exceptional al calitatii si indeplineste cele mai
stricte cerinte privind siguranta.

! ATENTIE Pentru a va proteja copilul in mod corect, este
esential sa folositi scaunul auto pentru copil dupa cum
este prezentat in acest manual.

NOTA! Datorita cerintelor specifice fiecérei tari in parte (de ex.,
culoarea etichetei de pe scaunul auto pentru copil), functiile
produsului pot varia in ceea ce priveste aspectul exterior al acestuia.
Acest lucru nu afecteaza functionarea corecta a produsului.

NOTA! Péstrati intotdeauna acest Manual de Instructiuni la
indemana in compartimentul care a fost furnizat in acest scop pe
scaunul auto pentru copil.



DEGERLi MUSTERIMiZ

Xelo'yu satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Sizi, cocuk koltugunu
gelistirirken guivenlik, rahatlik ve kullanim kolayhiginin en biyiik
onceliklerimiz oldugu konusunda temin ederiz. Bu triin olaganiistii
kalite kontrol sartlar altinda tretilmistir ve en kati giivenlik
gereksinimlerini karsilar.

P mph

MM, MMLaN 372 MPHANY D122 IR Xelo NR MIPW Yy 12 NN
.MMPLIN AN MIPA VYV NMTYN 1TD WK1 PR IR M%)
MMPLIN MPNTA TV TN NNITAP MR NP2 NN IXPA AT IXM
Anea mmnnn

! UYARI! Coc kilde korumak igin, cocuk
koltugunu bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullanmaniz
cok onemlidir.

WNNPNY DONNA 2PN R A TT2° Yy w) T2 1aarR !
T PITNA IRINNI MNPLIN AWIN2

NOT! Ulkeye 6zgii gereksinimler (8rnegin ¢ocuk koltugundaki renk
etiketi) nedeniyle, tiriin 6zellikleri dis g6riintim agisindan farklilik
gosterebilir. Ancak bu, Griinlin dogru ¢alismasini etkilemez.

NOT! Bu Kullanma Kilavuzu'nu her zaman ¢ocuk koltugunda bu
amagla saglanmis olan bolmede tutun.

2w YY YIX PN N2) MIMDR MPm™md NrTn» mynTYwa kb ow
NINT DY .]HIJ\D MXNN OININL MINYNY NMYY 1IN MNaN J(Mmnoan
2XMN YW PpNn Mpann Yy nyawn 129 PR -

PADY TNPNN RNA T2 AW NPNINN NN DX TN Mne 125 0w
.MM’H2N 2w 222 YV T Mond
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PRIMA INSTALARE

Scaunul de copil contine un inaltator (7), un spatar(1) si protectia
contra impactului (6). Doar combinatia dintre aceste trei piese ofera
cea mai buna protectie si confort pentru copilul dv.

ATENTIE! Piesele CBX XELO nu trebuie folosite singure sau

n combinatie cu inaltatoare, spatare sau tetiere de la alti
producétori sau din serii diferite de productie. In aceste cazuri,
certificarea expird imediat.

Conectati spatarul (1) la inaltator (7) agatand inelul de ghidare (16)
pe axa (17) inaltatorului (7). Pozitionati protectia contra impactului
(6) pe indltator.

ATENTIE! Asigurati-va intotdeauna ca partile componente
individuale ale scaunului auto pentru copil nu sunt presate
(de exemplu prin inchiderea usii masinii sau la reglarea
scaunului din spate).

NOTA! Pastrati intotdeauna aceste instructiuni la indemané (de ex. in
compartimentul special de pe fundul indltatorului pentru scaun).



ILK KURULUM

Cocuk koltugu, takviye koltugu (7), bir arkalik (1) ve bir darbe
korumasindan (6) olusur. Sadece bu (i¢ parcanin birlesimi cocugunuz
icin en iyi korumay ve rahathgi saglar.

MPRKRI MNpnn

.(6) Mwann 1M (1) 22 Nywnn ,(7) 100N 12NN MMPLIN WM
LN NN DR T2Y papn NYR PN Nwbw Yy 1w 1
MmN

UYARI! CBX XELO'nun pargalari tek basina veya diger
ureticilerin veya farkli trtin serilerinin takviyeleri,
arkaliklari, darbe korumalari veya bas destekleri ile birlikte
kullaniilmamalidir. Bu gibi durumlarda onay belgesi derhal

gegersiz kalir.

719212 CBX XELO-n 2awn Yw o’pbna wnnwnd MoR ATR
DX YW UR1 MIYPN IR, 21 Mywn 010D DY WA IR
HDANN NI YIPW Y MpNa.MANK DIXIN IMNTON IR DINR
XY N2NDNN MR TN

. H

Kilavuz sapini (16) takviyenin giiclendirici (7) aksina (17) takarak
koltuk arkahigini (1) takviye parcasina (7) baglayin. Darbe korumasini
(6) takviye koltugunun lzerine yerlestirin.

Yy (16) N3ANNN P1an NN > T-YY (7) WY (1) 230 NIWYWN NN 1IN
20PN 222 HY (6) MPAINNN 1N DR Opn (7) 1WDIAN YW (17) XN 1)

UYARI! Cocuk koltugunun tek tek bilesenlerinin higbir
durumda sikistinimadigindan veya sikismadigindan emin
olun (&rn. aracin kapisina veya arka koltugu ayarlarken
stkisma).

®Y MMLIN M HY D TI21N 1NY TAN TaPN MIATR
NNIN NN IR HNY 1370 NHTAITIH?) Wpn» IR 12YN»
(a2 Ny2 NN awmn

NOT! Bu talimatlari daima hazir bulundurun (6rn. takviye koltugun
altindaki belirtilen bolimde).

72% Tvrnn ’N2 Ywn’) T-pN2 TN DR NYNIN N kb 0w
(v ennna
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POZITIONAREA CORECTA A SCAUNULUI IN MASINA

Scaunul auto pentru copil cu sistem stocat Latch-Connect

poate fi folosit pe toate scaunele auto pentru copil cu
a 1‘ centuri de siguranta automate cu inchidere in trei puncte
aprobate de manualul masinii pentru utilizare “universala”.

ATENTIE! Scaunul nu este adecvat pentru a fi utilizat cu o
centurd de siguranta abdominala sau cu inchidere in doua
puncte. Daca scaunul este securizat cu o centura cu inchidere
n doud puncte, un accident ar putea avea drept consecinte
rani grave sau chiar fatale pentru copil.

O certificare “semi-universala” este data sistemelor de prindere care
sunt conectate la masina prin sistemul Latch-Connect. Din acest
motiv, Sistemul Latch-Connect poate fi utilizat doar pe anumite
tipuri de masini. Pentru masinile aprobate va rugam sa consultati
lista tipurilor de masini. Puteti obtine versiunea cea mai actualizata
de la www.mycbx.com.

Tn cazuri exceptionale, scaunul auto pentru copil mai poate fi folosit
si pe scaunul din fata. Va rugam sa retineti urmatoarele in acest caz:

La masinile dotate cu sisteme de protectie de tip airbag, trebuie

sa impingeti scaunul pasagerului cat mai in spate posibil. Cu toate
acestea, cand realizati acest lucru, asigurati-va ca punctul pivot
din partea de sus a centurii de siguranta se gaseste in spatele
punctului de alimentare a centurii de pe scaunul auto pentru copil
si ca centura se poate retrage in mod corect.

Respectati intotdeauna recomandarile producétorului masinii.



KOLTUGU ARACA DOGRU YERLESTIRME

Latch-Connect System'i bulunan ¢ocuk koltuklari, arag el
- ¢ kitabinda “genel”kullanim icin onaylanmis otomatik ti¢
[algy) noktali emniyet kemeri bulunan tiim arag koltuklarinda
kullanilabilir.

1773 nabnaavmampm

’RNN MDMKNN Latch-Connect N27yn DY MnPban awn
NPYA NPOHMDIR MIPLI MMAN DY 2270 72w Y22 winewd N)
.17 19D 292 "MHDITNR" YIRY MIRY ,MTP) 1w (oK)

UYARI! Koltuk, iki noktali kemer ya da karin kemeriyle
kullanima uygun degildir. Koltuk iki noktal kemer kullanilarak
sabitlenirse, kaza durumunda ¢ocuda ciddi veya hatta
ollimcdl zararlar verebilir.

MMPI NP NN DY PIrwH DRNN1PR MNPHIN 28M NIaTR
MMHA NN MYXNRA NDAIRND IWINN DR .D7IMN NNIN N
mmnn my’xa % 20nY NN%Y D317 NNRN,MTIP N ry1
YR Y aR IR

Latch-Connect Sistemi ile araca takilan cocuk koltugu sistemleri igin
“yari evrensel” bir sertifika verilir. Bu nedenle, Latch-Connect Sistemi
sadece belirli araglarda kullanilabilir. Liitfen onaylanmis araglar icin
ekteki arag tipi listesine bakin. En glincel stirimi www.mycbx.com
adresinden edinebilirsiniz.

Ozel durumlarda, gocuk koltugu 6n yolcu koltugunda da
kullanilabilir. Litfen bu durumda asagidakilere dikkat edin:

« Hava yastigi olan otomobillerde, yolcu koltugunu miimkiin
oldugunca geriye itmelisiniz. Ancak bunu yaparken, emniyet
kemerinin tist ddnme noktasinin, cocuk koltugunun kemer
besleme noktasinin arkasinda oldugundan ve kemerin dogru
sekilde geri ¢ekilebildiginden emin olun.

« Her zaman arag ireticisinin tavsiyelerine uyun.

1279 MN2INNY N0 M2 17 "HDITNR XN Rmw) MR
Latch-Connect n27yn a1 n2on . Latch-Connect N21yn myxnxa
Y K1, DIWIRNDN 1270 92 MY .0°MDN 2271922 P winvwd man
M NN YY 1N NN2TYN 1D IR .NAXNN 212717 N0 w1
www.mycbx.com NN MNRA MR

YD 2w *22 HY DI MNPHIN 2w wnwnb |, DN Dpna
{RAN D°D19Y 29 DY ,NTI VI Y NIPN2 2212 TN

2WAaRN Y22 NMNKR YD 2w IR ONTY w2 PR NP2 DY Nnana
XN NMPIY Tapn? &2 MNRY 2w NN NR D°P’NN TWRI,NIRT DY
17NN YR NITNN NP2 NNRA RXPT MDD NN ey nardbyn
2R12 MNRY TnY YN NMINNY Nan Yy, mnvuan apma

2270 mxYnna by Tan vad v
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’n ATENTIE! Centura de siguranta diagonala trebuie sa mearga
nspre spate cand scaunul este inclinat si nu inspre fata spre

punctul superior al centurii de siguranta din masina. in cazul
n care nu este posibil sa reglati scaunul in acest mod, de ex.,
impingand scaunul auto pentru copil in fatd sau folosindu-I

pe un alt scaun, acest scaun de copil nu este adecvat pentru
masina dv.

“ ATENTIE! Bagajele sau alte obiecte prezente in masina
care pot cauza raniri in cazul unui accident trebuie sa fie
intotdeauna bine securizate. In caz contrar, ele pot cauza
vatamari fatale prin imprastiere si lovire.

“ ATENTIE! Scaunul auto pentru copil nu poate fi utilizat pe
scaune indreptate perpendicular pe directia de mers, de ex.,
intr-o furgoneta sau intr-un mini-autobuz, cu conditia ca
scaunul sa fie adecvat pentru un adult. Va rugam sa retineti
ca tetiera masinii nu trebuie indepartata atunci cand scaunul
este pozitionat in directia inversa directiei de mers! Scaunul
auto pentru copil trebuie intotdeauna sa fie securizat corect
cu centura de sigurantd a masinii chiar daca nu este in uz.

NOTA! Nu lasati niciodaté un copil nesupravegheat in masina.



“ UYARI! Capraz kemer yatik konumda geri gitmeli ve asla
aracinizdaki tst kemer noktasina dogru ilerlememelidir.
Ornegin gocuk koltugunu éne dogru iterek veya bagka bir
koltukta kullanarak bu sekilde ayarlamak mtimkiin degilse, bu
cocuk koltugu araciniza uygun dedgildir.

MW MNRY N2MIN NrnY NN PNDAYRN 1NN IarR
NP1 1YY TP NN PN 72 DY NMN 0pnY PR
MMPHAN AW DP A NR 1Y 17 XY DR .1272 Mvhyn nenn
1P’ IR ,079% MMPLAN AW NYNT T Yy Yund N 12N
WMWY XIN 12T RIPA - 1272 INR 2R 223 Yy mmvan awm
YW 2272 wiwh RN PR MNPHIAN

“ UYARI! Aracta bulunan ve kaza durumunda yaralanmaya
neden olabilecek valiz ve diger cisimler her zaman saglam
bir sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bunlar arag icinde
savrularak 6ltimcul yaralanmalara neden olabilir.

,1271 95N2 DINR DMXY IR WON D19, N TR

TN 027N, 0°27T NNRN YR 11pna ny*xad ol ovyw
my’xab 0ac pIrnd 5%y DN ,NINKR .20’ N D’ND2IRD NP>
MHLP G\ MMNIN

“ UYARI! Cocuk koltugu, seyahat yontiniin tarafina bakan
otomobil koltuklarinda kullanilamaz. Cocuk koltugu

arkaya bakan koltuklarda, 6rnegin yetiskinleri tasiyabilen
minibuslerde kullanilabilir. Litfen, arkaya bakan koltuga
takarken aracin bas desteginin ¢ikarilmamasi gerektigini
unutmayin! Kullaniimasa bile, cocuk koltugu daima emniyet
kemeriyle sabitlenmelidir.

D121 2271 2221 23 HY MMPHLIN M1 WNRNWNY PR TR
HY IMN MMLIN M PIPYN DY DIN NPIY 21X, D0 TTXD
TPRYNA HNY 1,1V DIN NP T NNRY NaN DM 213
25 D'W . IN2N NYDNY 1M 2RI IMKRY 'RIN2, DITPNA IR
N22710 YW Mpna 2270 2w HY BRIN NIveNn IR PonY PR -
2N MMPHAN AN MNRY NN 2w Yy mmvan awm
MPPAIPR TR DI - MNP NN TN Mwp nvind

NOT! Cocugunuzu aracta asla yalniz birakmayin.

2272 NMawn XY 790 IR PRYN DR DY 125 ow
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SIGURANTA IN MASINA

ATENTIE! Scaunul auto pentru copil trebuie intotdeauna sa
fie securizat corect cu centura de sigurantd a masinii, chiar
daca nu este folosit. In cazul unei frane bruste sau al unui
accident, un scaun auto pentru copil nesecurizat i poate rani
pe ceilalti pasageri din masina.

Pentru a garanta cea mai buna siguranta posibila pentru toti
pasagerii, asigurati-va ca...

spatarele rabatabile ale masinii sunt blocate in pozitie ridicata.
la instalarea scaunului auto pentru copil pe scaunul pasagerului
din fatd, reglati scaunul de masina in pozitia cea mai din spate.
securizati bine toate obiectele care ar putea sa raneasca in caz
de accident.

toti pasagerii din masina sunt legati in centura de siguranta.

AMPLASAREA SCAUNULUI IN MASINA

Amplasati scaunul auto pentru copil pe scaunul corespunzator
din masina.

« Asigurati-va intotdeauna ca suprafata completa a spatarului (1)

a scaunului auto pentru copil CBX XELO se sprijina de spatarul
masinii. Cand folositi Sistemul Latch-Connect, puteti regla distanta
folosind folosind dispozitivul de reglare (2).

Daca tetiera masinii va incomodeaza, ridicati-o sau scoateti-o
(pentru exceptii, vd rugam sa consultati sectiunea ("AMPLASAREA
SCAUNULUI IN MOD CORECT IN MASINA”).



ARACTA GUVENLIK

UYARI! Cocuk koltugu, kullaniimadigi zamanlarda dahi
aractaki ara¢ kemeriyle dogru bir sekilde sabitlenmelidir.
Acil bir fren veya kaza durumunda, sabitlenmemis bir cocuk
koltugu diger yolculari veya sizi yaralayabilir.

a2 amnva

NN 12%02 TRN MR Mrnb 27N MMPLAN AWM NIATR
NNRN IR D1PN NPHY2 YW NIPNI YRR IR DI - MNPL2
WX Y My*xa DY Y1YY NN PRY MMPLA 2M 02217
DINR DYDY

Tiim yolcular icin mimkiin olan en yiiksek glivenligi saglamak igin...

aractaki katlanabilir arkaliklar dik konumda sabitlenmelidir.
cocuk koltugunu 6n yolcu koltuguna takarken, arag koltugu en
arka konuma ayarlanmalidir.

kaza durumunda yaralanmaya neden olabilecek tiim cisimler
duzgin bigimde sabitlemelidir.

aractaki tiim yolcularin emniyet kemeri takilmis olmalidir.

KOLTUGU ARACA YERLESTIRME
Cocuk koltugunu aragtaki uygun koltuga yerlestirin.

« CBX XELO arkaliginin (1) tim yiizeyinin her zaman ara¢
koltugunun arkaligina yerlestirildiginden emin olun. Latch-
Connect Sistemini kullanirken, ayarlayiciyi (2) kullanarak mesafeyi
ayarlayabilirsiniz.

Aracin bas destegdi engel teskil ediyorsa, tamamen disari gekin
veya biitiiniiyle gikarin (istisnalar igin liitfen (“ARAGCTA KOLTUGU
DOGRUDAN YERLESTIRME”) béliimiine bakin.

L.RTY 7YY, YD1 Y2 Yw DML DMHW NR MPwand 13

.N9IPT IP2IN NMIN MY 21272 MYapNnn Nvenny -

TTT 2270 2M 0T YD 2RI HY MM AW Mpnnaw -
25w NHonn nxp TV NRY

TMLINN D°27T NNRN YV 11PN NY°Xad 01D LYY "wan DXy YIw -
ampnY prinm

.MM’L2 NN DN 2277 YN Y -

2372 MNLAN AN Naxa
1272 ’RNNN 2RINN YY MNHAN 2w R 0PN

nnow Y32 NTnX N CBX XELO -n Yw (1)230 mywnw Tnn 1apn -
,Latch-Connect N27yN2 wi*w Nya .22 2w Sw 230 naywn YR
.(2)1NM20 N2 MYXNRA PNINN NR 1IM32 1N

WY Y22 NYYN MR PN ,NY*1a0n 1070 YW WRINNIVYN DR«
mpMm") pPraa Py 0T 7y Y20 N RXY D1pNnY) 1Y NMNR 0N
.("1312 12%N2 2wnn

m
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ATENTIE! Suprafata completa a spatarului scaunului auto
pentru copil CBX trebuie sa se sprijine de spatarul masinii.
Pentru a asigura o protectie maxima pentru copilul dvs.,
scaunul trebuie sd se gdseasca intr-o pozitie ridicatd normala!

NOTA! La anumite scaune de masind realizate din materiale
sensibile (de ex., piele intoarsa, piele etc.), utilizarea scaunelor auto
pentru copii poate lasa urme si/sau poate cauza decolorare. Pentru
aimpiedica acest lucru, se poate amplasa o paturd sau un prosop
sub scaun, de exemplu. De asemenea, va rugam sa consultati in
aceste instructiuni privind utilizarea si sfaturile privind curatarea;
aceste instructiuni de curatare trebuie citite inainte de a utiliza
scaunul pentru prima data.

ATENTIE! Nu folositi niciun alt punct de contact care sa
sustind greutatea decat cele descrise in instructiuni si marcate
pe sistemul de prindere al copilului.




UYARI! CBX ¢ocuk koltugunun arkaliginin tiim yiizeyi, aracin
arkaligina dayanmalidir. Cocugunuz icin maksimum koruma
saglamak uizere, koltuk normal dik konumda olmalidir!

NTNX N N2°n CBX MM ban 2w HYw 130 nywn nIarR
»T73.2270 YW 230 Maywn YN (NYw 0190 Now Y33) nxdna
197 NPT 2¥N2 Nenb 27N avnn Hw T Pan nnn mwvand

NOT! Hassas malzemelerden yapilmis (6rnegin siiet, deri vb.) baz
arag koltuklarinda, cocuk koltuklarinin kullaniimast iz birakabilir
ve/veya renk bozulmalarina neden olabilir. Bunu 6nlemek igin,
6rnegin altina bir battaniye veya havlu yerlestirebilirsiniz. Liitfen
bu konuyla ilgili olarak bu kullanim talimatlarinda yer alan
temizleme onerilerimize basvurun; koltugu ilk kez kullanmadan
once bu temizlik talimatlari dikkate alinmalidir.

MY IN WNTING) DR DIMNN DIPYY 12710 22apmn phna b ow
MNWY D1V IR/ DIRD PRYNY D19y MNP awina wvintwn (i
NNNN N0 N N2MY Y118 YwnH 120 R, NNT VY 72 .vax
NPNINA 1YY PPN MXYA 01 7Y R ,NTIWPN2.MnPoan awnk
MMLIN AN WIPWN a5 NYR P MRNN YY Tapnh v ;winwn
.NNWRIN DYaa

UYARI! Talimatlarda belirtilen ve cocuk koltugunda isaretli
olanlarin disinda herhangi bir yiik tasima temas noktasi
kullanmayin.

N9RY VA NINR VIR IR NPY NP DIw2 wNnnwnb PR IIATR
IR NDIN PN 222 HY MIMDM R MRMN MININNY
Bakinpivataiall)al
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PRINDEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL FOLOSIND
SISTEMUL LATCH-CONNECT

Folosind sistemul Latch-Connect, puteti fixa CBX XELO de masina,
marind astfel siguranta copilului dvs. Copilul tot trebuie sa fie
securizat cu centura de sigurantd cu prindere in trei puncte a masinii
si cu protectia contra impactului pentru Grupa 1.

NOTA! Punctele de fixare ISOFIX (3) sunt doud cleme metalice
pentru fiecare scaun si sunt pozitionate intre spatar si portiunea
orizontala a scanului vehiculului. Daca nu va descurcati, va rugam sa
consultati manualul conducétorului auto al masinii.

Extindeti curelele Sistemului Latch-Connect folosind dispozitivul
de reglare (2).

Prindeti carligele Latch-Connect (4) de punctele de fixare
ISOFIX (3).

Strangeti sistemul Latch-Connect tragand de cureaua de pe
dispozitivul de reglare pana cand pozitia scaunului auto pentru
copil este reglata corect.

Asigurati-va ca scaunul este securizat incercand sa-| trageti afara
din punctele de fixare ISOFIX (3).

NOTA! Cititi informatiile din sectiunea“AMPLASAREA SCAUNULUI
N MASINA”,



LATCH-CONNECT SiSTEMiNi KULLANARAK COCUK
KOLTUGUNUN SABITLENMESi

Latch-Connect Sistemini kullanarak CBX XELO'yu araca sabitleyebilir
ve ¢ocugunuzun glvenligini artirabilirsiniz. Cocugun halen,
aracinizin ¢ noktal kemeri ve Grup 1 darbe korumasi ile
sabitlenmesi gerekir.

NOT! ISOFIX baglanti noktalari (3) her koltuk icin iki metal klipsten
olusur ve arkalik ile arag koltugunun oturma ylzeyi arasina
yerlestirilmistir. Stiphe durumunda litfen aracinizin kullanim
kilavuzuna bakin.

Ayarlayiciyi (2) kullanarak Latch-Connect Sisteminin kemerlerini
uzatin.

Cocuk koltugunun pozisyonu dlizgtin sekilde ayarlanana kadar

ayarlayici tizerindeki kemeri ¢ekerek Latch-Connect Sistemini sikin.

ISOFIX baglanti noktalarindan (3) disari dogru cekmeye calisarak
koltugun saglam durdugundan emin olun.

NOT!"KOLTUGU ARACA YERLESTIRME” bsliimiindeki bilgilere
bagvurun.

Latch-Connect kancalarini (4) ISOFIX baglanti noktalarina (3) takin.

LATCH-CONNECT na7yn myxnxa nin’van awm nNvax

72212279 CBX XELO-n NX prnY mwann Latch-Connect N21yn
TN MYXNRA NLIRA DAY TIVX? PPTY T2 120 MMPLa IR 1awd
MPINNN 1M MYXNRI 1 (MNP 1w Neya) Tow 21070 Yw mneban
.1nx12p My

,D2wINNN TR Y29 N2NN °Dan 1w N ISOFIX (3) nryn mMMpa tab ow
Y NIPN 2270 2N HY DR NOWN P 20 NIYYN P D NDPIMNY
w2270 Yw wonnwnd Ia Py ,pav

(2) PMM2an N myxnra Latch-Connect N21yn My NR 1IN
Ny MMPa YR Latch-Connect (4) N21yn Yw DDIPN NR 12N
ISOFIX (3)

N33 722 YV NYIXIN NN MATYa Latch-Connect N2yn NX pn
2IN12 DPIAN N MMPHIN MY TV NININ

NPYN MTPIN MR PONN QWY 1PD2) T HY NDIIRA WY RN
ISOFIX (3)

-
o

."1272 2w NAxN" p1aaw yTna Py ab ow
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SCOATEREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPIL
Urmati pasii de instalare in ordine inversa.

« Dati drumul curelelor stranse folosind dispozitivul de
reglare (2).

« Desfaceti sistemele de ancorare (4) de pe ambele parti.

Scoateti scaunul auto pentru copil.

- Puteti depozita sistemul Latch-Connect in indltatorul pentru
scaunul auto pentru copil.



COCUK KOLTUGUNUN CIKARILMASI

Kurulum adimlarini ters yénde uygulayin.

Ayarlayiciyi (2) kullanarak gerilmis kayislari serbest birakin.
Mandallari (4) her iki tarafta agin.

Cocuk koltugunu cikarin.

Latch-Connect sistemini cocuk koltugunun takviyesinde
saklayabilirsiniz.

.(2) NMIN NN MYXNRI MPTINNAN NYIXIN IR 1NY

mnan avn naon

.MpNNN 1TPY AN 1TP2 MYan NN yXa

DTTXN 21W1 (4) D'DANN NN PN

.MM’DIN 2N NR DN

7VD12N NINA Latch-Connect N27yn N 1PNRY 1M
.MMDIN BN

-
o
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ADAPTAREA LA DIMENSIUNEA CORPULUI
Reglarea tetierei

« Tetiera trebuie reglata pentru ca max. 2 cm (aprox. latimea a
2 degete) sau mai putin sa ramana libere intre umerii copilului
si tetiera.

« Apasati pe butonul de reglare (5) de pe partea din spate a tetierei
si mutati-o in pozitia dorita.

NOTA! Doar o tetierd reglats in mod optim poate oferi copilului

o protectie maxima si confort in timp ce asigura faptul ca centura
diagonald poate fi aranjata usor. Indltimea CBX XELO poate fi reglata
in una din cele 12 pozitii.

REGLAREA PROTECTIEI CONTRA IMPACTULUI - GRUPA 1 (9-18
KG)

Urechile laterale ale protectiei contra impactului (6) se potrivesc
exact intre suporturile pentru brate si suprafata de sedere a
inaltatorului (7) si sunt folosite pentru a sustine protectia contra
impactului (6) de pe scaun.

Reglati protectia contra impactului (6) pentru ca aceasta sa atinga
corpul copilului fara a-i apasa corpul.

ATENTIE! Protectia contra impactului (6) poate fi folosita
doar impreunad cu scaunul auto pentru copil pana la maxim
18 kg!




VUCUT BUYUKLUGUNE GORE AYARLAMA
Bas desteginin ayarlanmasi

« Bas destegi, cocugun omzu ile basi arasinda en fazla 2 cm (yaklasik
iki parmak genisligi) kalacak sekilde ayarlanmalidir.

« Bas desteginin arka tarafindaki ayar diigmesine (5) basin ve
destegi istediginiz konuma getirin.

NOT! Sadece en iyi sekilde ayarlanmis bas destegi, capraz kemer
rahatca oturmus haldeyken ¢ocugunuza maksimum koruma ve
rahatlik saglayabilir. CBX XELO Urtintiniin yiksekligi, on iki konumdan
birine ayarlanabilir.

DARBE KORUMASINI AYARLAMA - GRUP 1 (9-18 KG)

Darbe korumasinin yan kanatlari (6), tam olarak kol destekleri ile
takviyenin (7) oturma yiizeyi arasina denk gelir ve koltuk tizerindeki
darbe korumasini (6) desteklemek igin kullanilir.

Darbe korumasini (6), cocugun viicuduna baski yapmadan cocugu
destekleyecek sekilde ayarlayin.

qan bT1b mrnn
WXRIN Nywn nma

2 5» M1 NP Y22 IRYNY 72 NIRMN NPRY N2°N WRIN Nvwn
JWRIN MIyRN 122 720 Y qnan 12 (Myaxs N am1 71v1) n'o
TIR TTM BRI NIywn S MNRD X2 (5) Nan 1xn> by ynd

XN MP Y nywnn

NN 7TYY Pavn N2 720N 1IN NIMANY WRI Naven P b o
1M25 1) .IPND2YRN AN YW Apbn RN oanc neam mmn
.D°2XN WY-DwN TNRY XELO -0 bwinan nx

(2"p 9-18) 1 NX12p - MPAINAA 12N NNRNA

P2 NMNY PYTA NIPRNN (6) MPINNN 1N Y NPTTRN Nnwdn
1302 N2NY MPnwm (7) 100120 Y N2w N NbeN P22 Y1 Naywn
2wmn by (6) mennan

2Oy YNy 25an TN a2 meTYa varw 72 (6) MeNNN PN IR M2

UYARI! Darbe korumasi (6) sadece en fazla 18 kg'a kadar olan
cocuk koltugu ile birlikte kullanilabilir!

2w DY T2 (6) MWIINNN 102 wNNWAY M) ATR
1"p 18 Yw 21 Ypwn’ TV p1 MMPLIN

-
o
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FIXAREA CU PROTECTIA CONTRA IMPACTULUI - GRUPA 1 (9-18
KG)

« Introduceti protectia contra impactului (6) (consultati sectiunea
“REGLAREA PROTECTIEI CONTRA IMPACTULUI").

« Trageti centura de siguranta a scaunului masinii la maximum. Luati

centura abdominala (8) si treceti-o peste traseul rosu desemnat al

centurii (9) de pe protectia contra impactului (6).

Blocati centura de siguranta a scaunului de masina (10) in

catarama de prindere a acesteia (11). Aceasta trebuie sa faca un

clic lainchidere.

« Strangeti centura abdominala (8) tragand de centura
diagonala (12).

« Acum introduceti centura diagonala (12) in paralel cu centura

abdominala (8) inapoi in dispozitivul de ghidare a centurii (9).

Trageti centura diagonala (12) strans si asigurati-va ca ambele

parti ale centurii acopera intreaga latime a protectiei contra

impactului (6) din dispozitivul de ghidare a centurii (9).

« Acum introduceti centura diagonala (12) strans prin dispozitivul
de ghidare a centurii (9) al protectiei contra impactului (6) pana
cand este prinsa in interiorul dispozitivului de ghidare a centurii.
Apoi puneti centura diagonala intre tetiera (13) si suportul pentru
umeri. Centura diagonala nu trebuie sa fie ghidata prin dispozitivul
de ghidare a centurii al tetierei pentru grupa 2/3.

ATENTIE! Verificati intotdeauna stransoarea si reglajul corect
al sistemului de prindere de corpul copilului. Nu rasuciti
niciodatd centura!




DARBE KORUMASI iLE BAGLAMA - GRUP 1 (9-18 KG)

Darbe korumasini takin (6) (bkz.“DARBE KORUMASININ
AYARLANMASI” boltimdi).

Arag emniyet kemerinin tamamini disari gekin. Karin kemerini

(8) alip, darbe korumasi (6) tizerindeki belirtilen kirmizi kemer
yo6nlendirici (9) tzerine yerlestirin.

Arag emniyet kemerini (10) kemer tokasina (11) kilitleyin.
Duyulabilir bir “TIK” sesi ile yerine oturmalidir.

Karin kemerini (8), capraz kemeri (12) gekerek sikin.

Ve capraz kemeri (12) karin kemerine (8) paralel sekilde, kemer
yonlendiriciden (9) gegirin.

Capraz kemeri (12) sikica gekin ve kemerin her iki parcasinin

da, kemer yonlendirici (9) icinde darbe koruyucunun (6) tim
genisligini kapladigindan emin olun.

Simdi capraz kemeri (12), darbe korumasinin (6) kemer yolundan
(9) kemer kilavuzunun igine oturana dek gegirin. Ardindan capraz
kemeri bag destegi (13) ile omuz destedi arasina yerlestirin.

Grup 2/3 icin, capraz kemerin bas destegi kemer kilavuzundan
gecirilmesine gerek yoktur.

(2"p 9-18) 1 NX12p - MPAINAA 1an DY NP

("MWINNN 120 NMIRNN" YDA YY) (6) MPIINNN 11 NR D1IN

IR NP N3N Y22 21270 2wm H» MNLaN NN DR AXINN TIwn

(9) "Mann ML MR Y1515 Yyn MK Dpm (8) D™IMNN NN
(6) MINNN 1N 23 Yy

1MaNN DTaR NP (10) 2270 AWM Y Mn*Han NN NR YY)

M ("pPop*) Nerpa Hxa nmipny Yyrnb n2en nmann . (11)
AMRYINYY

(12) PNDIYRN NMINN NPWN T Yy (8) DAMNA NN DR pTA
(8) D™amnN NMaNY %°2pN2 (12) PNDIAORN NMIND NR T NV

(9) "Mann ) M%on SR NTna

Y2 NN D NN *PHN WY Tapm (12) PNDIYRA NMNN DR Tiwn
. (9) "Mann 1 HHona (6) MPAINNN 1N AN

M) LD TIT PTINN 121N (12) IPNDIAORN NMIND NR T NYI
MINA YN PNANNR PR TY (6) MEAINNN 1PN YV (9) Nann
NIYWN P29 (13) WRIN NIYWN P2 PNDIYRA NINN DR 12V0 Ny
PHM TITN2AMIA NPAD NIX NPR IPNDIYRN NINN .DPanIN

.2/3 1X12p MY URIN Myen Yy inann

UYARI! Her zaman ¢ocuk koltugu sisteminin siki ve dogru
ayarlanmis oldugundan emin olun. Kemerini kesinlikle
biikmeyin!

2502 NIMIM AMNN DN NYNY TN p1Tad ©° TR
oYY Mann Nk Ynab pr 70 qub nmarnnb
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ESTE CORECT SECURIZAT COPILUL DV.? -
PROTECTIA CONTRA IMPACTULUI GRUPA (9-18KG)

Pentru a asigura o siguranta optima pentru copil va rugam sa
verficati intotdeauna inainte de a célatori daca...

protectia contra impactului este reglata corect.

limba centurii de siguranta este bine cuplata in catarama centurii.
centura abdominala si cea de umar sunt bine intinse in
dispozitivul de ghidare al centurii al protectiei contra impactului
si ca nu sunt rdsucite.

tetiera este reglata corect.

spatarul scaunului de copil se sprijina perfect pe spatarul
scaunului de auto.

daca Sistemul Latch-Connect este folosit: scaunul a fost bine
fixat pe ambele parti cu opritoare in punctele de fixare ISOFIX si
sistemul este strans.



COCUGUNUZ DOGRU BiR SEKILDE BAGLANMIS MI? -
DARBE KORUMASI GRUP (9-18KG)

Cocugunuz icin en ytiksek glivenligi saglamak tzere, liitfen seyahate
baslamadan 6nce sunlari her zaman kontrol edin:

darbe korumasinin dogru ayarlanmis olmasi.

kemer dilinin, kemer tokasinda yerine kilitlenmis olmasi.

karin kemeri ve omuz kemerinin, darbe korumasinin kemeri
boyunca gergin ve biikiilmemis olmasi.

bas desteg@inin dogru ayarlanmig olmasi.

cocuk koltugunun sirthgi, otomobil koltugunun sirthgrile
tamamen ayni hizadadr.

Latch-Connect Sistemi kullaniliyorsa: koltugun, her iki tarafta
mandallarla ISOFIX baglanti noktalarina kilitlenmis ve sistemin
sikilmis olmasi.

- 22I1X%12 NL2IRN P THN DR
(a"p 9-18) Mwainnn 1an NX12p

195 TNN PITARIR PP TN MY MOPLaOR MMva XTD T
...Y’DIN NN

2070 1IMIN MPDNNN PNY
.NMNN DTIR2 NMPNY 1YY MMLAN NN YY N2NN NwHw
217 Y1900 1T 12N MaMIN D»anaN MM D7IMnN NNY
JNXY 2220 MYMAn 1R MPINnN 120 Y 1ann

.N2%12 NIMIN wRIN Mveny

DY TINX Yand NX1YN2 NINNN MN°HLIN 2w Y 130 nNywny

.1270 2wM YW 200 nywn

w1 1MpnY Yy awmnw :Latch-Connect N21yN1 wI'W NWYI DR
N2YNRM ISOFIX nryn MTMpa» 012NN D°DANN "W TWRI DTN
DpTinm amnn

-
o

123



124

TRECEREA DE LA XELO LA YARI
(GRUPA 1 LA GRUPA 2/3)

« Indepértati protectia contra impactului (6).

- Cititi informatiile din sectiunea “PRINDEREA CENTURII DE
SIGURANTA PE SCAUNUL AUTO PENTRU COPIL GRUPA 2/3
(15-36 KG)”

NOTA! Péstrati protectia contra impactului intr-un loc sigur.

ATENTIE! Pentru utilizarea pentru Grupa 1 (9-18 kg), trebuie
folosita protectia contra impactului.




XELO'DAN YARI'YE GEGi$
(GRUP 1'DEN GRUP 2/3'E)

- Darbe korumasini (6) cikarin.

+ “COCUK KOLTUGU GRUBUNUN SABITLENMESI 2/3 (15-36 KG)"
boltimiindeki bilgileri dikkate aliniz.

NOT! Darbe korumasini giivenli ve emniyetli bir yerde saklayin.

(2/3 n¥12p% 1 nx1apn) YARI-> XELO-n nabnn

.(6) MWAINNN 10 NR DN
2/3 NX12p T2 Y MMPLan NN TR PYpaAYTNY 15 DY -
"(2"p 15-36)

NLAIND MY DIPNI MPAINAN 1P NR MY 125 oW

UYARI! Grup 1'de kullanim icin (9-18 kg), darbe korumasi
kullaniimalidir.

N2 wNNwnb w2 (3"p 9-18) 1 NX12p WIPWA IINTR
Mwannn

-
o
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SECURIZAREA COPILULUI GRUPA 2/3 (15-36 KG)

« Puneti copilul in scaunul auto pentru copil. Trageti centura de
sigurantd cu inchidere in trei puncte in afara si introduceti-o in
catarama centurii (11) in fata copilului dv.

NOTA! Centura cu inchidere in trei puncte trebuie s& fie petrecuta
doar prin traseele desemnate. Traseele centurii sunt descrise in
acest manual in detaliu si sunt marcate cu rosu pe scaunul auto
pentru copil.

n ATENTIE! Nu rasuciti centura niciodata.

Introduceti limba centurii de siguranta(10)in catarama centurii
(11). Trebuie sa se blocheze printr-un clic.

Apoi, pozitionati si strangeti centura abdominala (8) in dispozitivul
de ghidare colorat in rosu al centurii de jos (14) al scaunului auto
pentru copil.

Acum, trageti ferm centura diagonald (12) pentru a strange
centura abdominala (8). Cu cat e mai stransa centura, cu atat va
oferi o protectie mai buna impotriva ranirii. Pe lateralul cataramei
centurii (11), centura diagonald (12) si centura abdominala (8)
trebuie introduse impreund in dispozitivul de ghidare al centurii
de jos. (14).

Centura abdominala (8) ar fi trebuit sa treaca prin dispozitivul

de ghidare al centurii abdominale (14) de pe ambele parti ale
scaunului inaltator.

Acum treceti centura diagonala (12) prin dispozitivul de ghidare al
centurii de sus (15) de pe tetiera (5) pana cand intra in dispozitivul
de ghidare al centurii.

NOTA! invatati-vé copilul de la bun inceput cum si se asigure
intotdeauna ca centura este stransa si, daca este necesar, cum sa-si
stranga centura singur(a).



COCUGIN SABITLENMESi GRUP 2/3 (15-36 KG)

- Gocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirin. Ug noktali kemeri disari
cekin ve ¢cocugunuzun 6niindeki kemer tokasindan (11) dogru
besleyin.

NOT! Ug noktali kemer yalnizca belirtilen yollardan gecirilmelidir.
Kemer yollari bu kilavuzda ayrintili olarak agiklanmistir ve cocuk
koltugunda kirmizi ile isaretlenmistir.

(2"p 15-36) 2/3 NX12p TN NNVLAX

MTpPan viYw NN DX 1XINN YR .MMPoan 2wma 1’0 nRopn - -
JOw 10 Yw 1912 °TNA (11) MNPLAN NN DTAR TIRY IMR YNwm

1IN 50N 7T PN N MTIPIN 1YY NN DR 12yn) v b ow
DITRL IMDM AT PITAL VITAL DI 1NN 1M 2% Tvrmn
.mnvan awmdy

p UYARI! Kemeri kesinlikle biikmeyin.

l .MMLIN NN DR YNan YR 07YY TR “

Kemer dilini (10) kemer tokasina (11) yerlestirin. Duyulabilir bir
“TIK" sesi ile yerine oturmasi gerekir.

Sonra, karin kemerini gocuk koltugunun (8) kirmizi alt kemer
kilavuzlarina (14) yerlestirip sikin.

Simdi capraz kemeri (12) sikica cekerek karin kemerini (8)
sikin. Kemer ne kadar siki oturursa, yaralanmaya karsi o kadar
iyi koruma saglar. Kemer tokasinin (11) yaninda, ¢apraz kemer
(12) ve karin kemeri (8), alt kemer kilavuzuna (14) birlikte
yerlestirilmelidir.

Karin kemeri (8), takviye koltugun her iki tarafinda, alt kemer
kilavuzlari (14) boyunca gegirilmis olmalidir.

Simdi capraz kemeri (12), kemer kilavuzunun i¢inde olana dek bag
destegindeki (5) tst kemer kilavuzu (15) boyunca besleyin.

NOT! Cocugunuza en bastan itibaren, kemerin siki oldugundan her
zaman emin olmasi gerektigini ve gerekirse kemerin nasil sikilacagini
ogretin.

17NN DTIR TN YK (10) MMHL2N NAN YY NN WY IR TN
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.MMPIN AWINI (14) DITR MYIAXD,MNNNNN

NN NR PTNY *T3 (12) PMNDIAYRD NMINN NR NPTINA iwn Ny
Npapn RN 73 NP PITN 121X NTINX NMaNAY Y32 .(8) D»ammn
NMINN,(11) N7INN DTAR YV T .NYXA 290 NP N0 10N
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ATENTIE! Centura abdominala (8) trebuie sa treaca cat mai
jos posibil pe ambele parti de-a lungul zonei inghinale a
copilului dvs. pentru a avea un efect optim in caz de accident.

Asigurati-va ca centura diagonala (12) trece prin partea exterioara

a umarului si a gatului copilului Daca este necesar, reglati inaltimea
tetierei pentru a schimba pozitia centurii. Inaltimea tetierei (5) poate
fi reglata cat inca va aflati in masina.



UYARI! Bir kaza durumunda optimum diizeyde etkili
olabilmesi igin, karin kemeri (8) cocugunuzun her iki kasik
tarafinda olabildigince algak bir noktadan ge¢melidir.

MWN IWarn Y22 N1 Mayd Narn (8) D IMNN NN :NINTR
NN LPAR ONY YW T2 T YV Nywanin TNRY DTN
21T NNRN DY Mpnanavm

CGapraz kemerin (12), cocugunuzun omzunun dis kismi ile boynu
arasindan gectiginden emin olun. Gerekirse, kemerin pozisyonunu
degistirmek icin bas desteginin ylksekligini ayarlayin. Bas desteginin
(5) yuksekligi aragtayken de ayarlanabilir.

125 qnan Y N¥nn phnn Pa 1w (12) MNDIORN NN RN
Dp™M NR MY T2 RN NIYPN N2 DR 102 TN 22 DR TN IRNY
.1272 (5) WRIN NIYWN 121 NR 02 1M1 Ty ) .0ann
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ESTE BINE SECURIZAT COPILUL DV.? - CENTURA DE SIGURANTA
A MASINII GRUPA 2/3 (15-36 KG)

Pentru a asigura o siguranta optima pentru copilul dv., va rugam sa
verficati intotdeauna inainte de a calatori daca...

tetiera este reglata corect.

centura abdominala trece prin dispozitivul de ghidare rosu al
centurii de jos pe ambele parti ale scaunului indltator.

centura diagonala de pe partea cu catarama centurii a fost trecuta
si ea prin dispozitivul de ghidare rosu din partea de jos a scaunului.
centura diagonald a fost trecutd prin dispozitivul de ghidare de sus
marcat cu rosu pe tetiera.

centura diagonala std pe spate.

intreaga centurd este prinsa ferm pe corpul copilului dv. si nu este
rasucita.

daca Sistemul Latch-Connect este folosit: scaunul a fost blocat pe
ambele parti cu opritoare in punctele de fixare ISOFIX si sistemul
este bine prins.

“ ATENTIE! Catarama centurii nu trebuie niciodata sa treaca
peste suportul pentru brate. Daca centura este prea lunga,
scaunul auto pentru copil nu este adecvat pentru a fi utilizat
n aceasta pozitie in masina. Daca nu va descurcati, va rugam
sa consultati producatorul.

“ ATENTIE! Nu l3sati niciodata copilul nesupravegheat in
masina. Piesele din plastic ale sistemului de securizare a
copilului se incalzesc la soare si copilul poate suferi arsuri.
Protejati copilul si scaunul de expunerea directa la soare (de
ex., acoperindu-l cu o bucatd de panza deschisa la culoare).




GOCUGUNUZ DOGRU BiR SEKILDE BAGLANMIS MI? - ARAG
KEMERi GRUBU 2/3 (15-36 KG)

Cocugunuz icin en ytiksek glivenligi saglamak Uzere, lutfen seyahate
baglamadan 6nce sunlar her zaman kontrol edin:

bas desteginin dogru ayarlanmig olmasi.

karin kemerinin, takviye koltugun her iki yaninda bulunan alt
kirmizi kemer kilavuzlarindan gecirilmis olmasi.

kemer tokasi tarafindaki capraz kemerin de koltugun alt kirmizi
kemer kilavuzundan gegirilmis olmasi.

capraz kemerin, bas desteginde kirmizi ile isaretli tist kemer
kilavuzundan gegirilmis olmasi.

capraz kemerin geriye dogru yatirilmis olmasi.

kemerin tamaminin cocugunuzun viicuduna sikica oturmus ve
biikiilmemis olmasi.

Latch-Connect Sistemi kullaniliyorsa: koltugun, her iki tarafta
mandallarla ISOFIX baglanti noktalarina kilitlemis ve sistemin
sikilmig olmasi.

(2"p 15-36) 2/3 2371 NN NX13p - 211X12 NV2IRN PV 750 DRA
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’“ UYARI! Arag kemer tokasi kesinlikle kol destegini

gecmemelidir. Kemer ¢cok uzunsa, cocuk koltugu aragta bu
konumda kullanim icin uygun degildir. Stiphe halinde lttfen
Ureticiye basvurun.

TN mywn 13 Yy MayY 2270 1IN DIARY IWaRY PR :AIATR
RN PR MMHAN LMY YN 2T NN NINN IYIXT DR
XN DY PYPNN RIR,PAD DY 17PN .21 0T Mpna winwd

UYARI! Cocugunuzu asla aracta yalniz birakmayin. Cocuk
koltugu sistemindeki plastik parcalar gtineste isinir ve cocukta
yaniklara neden olabilir. Cocugunuzu ve ¢ocuk koltugunu
direkt gtines 1sigindan koruyun (6rn. agik renkli bir bezle
ortin).
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INDEPARTAREA HUSEI
Husa de pe scaunul auto pentru copil este formata din patru parti
(tetiera, umar, inaltator, protectie contra impactului).

Cele patru huse ale scaunului sunt prinse de scaun cu capse
(a se vedea imaginea).

Dupa ce ati deschis toate capsele, partile independente ale husei pot
fiindepartate.

Pentru a le pune din nou pe scaun, reluati pasii in ordine inversa.

ATENTIE! Scaunul auto pentru copil nu trebuie folosit
niciodata fara husa.

indepartarea husei de pe tetiera
indepartati husa trégand-o inspre fata.
Indepartarea husei din zona umerilor

Deschidetiui cele patru capse de pe partea din spate a scaunului.
Indepartati husa.



KOLTUK KILIFINI CIKARMA
Cocuk koltugunun kilifi dért béliimden olusur (bas destegdi, omuz
kismi, takviye, darbe korumasi).

Koltugun dort kilifi da birkag noktada citcitlarla sabitlenmistir
(resme bakin).

Tum gitgitlar agildiginda, kilifin tekli pargalari cikarilabilir.

Kiliflari tekrar koltuga takmak icin, gikarirken yaptiginiz islemleri ters
sirada uygulayin.

awmMn P2 NN
PYN PRIN MYWN) DPYN NYIIRND 2210 MNPLIN 2w Y 10200
.(Mwaannn 1N Qv ,qNaN

YNY-"D1p 190N MITY2 DMpNR2 DRTMIN 2N YY M0N0 YR
(NMnn nx1)

2030 Y DT830 D°pHNA NR PONAY 1M MM D'D1pn Haw INRY

12w 1TDY AN 1TP2 HYa , AWM HY DMDAIN IR NITNA N2 T
DMR MDA

’“ UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullanilmamalidir.

210720 XYY MMPHIN 2N DYA R PNINWRD MDN NINTR H

Kilifi bas desteginden ¢ikarma

Kilifi 6ne dogru ¢ekerek gikarin.

Kilifi omuz kismindan ¢ikarma

Cocuk koltugunun arka tarafindaki dort cit¢iti serbest birakin. Kilifi
cikarin.
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indepartarea husei de pe inaltator

Deschideti cele 2 capse ale husei scaunului din fatd si din spate.
Acum, trageti husa peste suporturile de brate si de pe suprafata
scaunului.

indepartarea husei de pe protectia contra impactului

Trageti husa de pe perna.

CURATAREA

NOTA! V4 rugam si spélati husa inainte de a o folosi pentru prima
datd. Husa poate fi spalata doar la 30°C folosind un program de
spalare delicata. Spalarea la peste 30°C poate duce la decolorarea
materialului husei. Va rugam sa spalati husa separat si sa nu o uscati
in uscatorul de rufe! Nu uscati niciodata husa in lumina directa a
soarelui! Piesele din plastic pot fi curatate cu un detergent fin si cu
apa calda.

ATENTIE! Nu folositi niciodaté agenti de colorare sau de
decolorare puternici!




Kilifi takviyeden ¢ikarma

Koltuk kilifinin 6n ve arkadaki 2 gitgitini agin. Simdi, kilifi kol
desteklerinin Gizerinden oturma ytizeyi boyunca ¢ekerek gikarin.

Kilifi karbe korumasindan ¢ikarma

Kilift minderin etrafindan cekin.

TEMIZLIiK

NOT! Liitfen ilk kullanimdan 6nce kilifi yikayin. Kilif sadece hassas bir
yikama programi ile 30°C'de yikanabilir. 30°C'den yuksek bir sicakikta
yikamak, kilif kumasinin renginin solmasina neden olabilir. Liitfen
kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve kurutucuda kurutmayin! Kilifi
asla direkt glines 151g1 altinda kurutmayin! Plastik parcalar yumusak
bir temizleme maddesi ve ilik su ile temizlenebilir.

qVPIIAN DI NN
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UYARI! Asla sert temizlik maddeleri veya agartict kullanmayin!
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INGRIJIRE SI INTRETINERE

Pentru a va asigura ca scaunul auto pentru copil ofera protectie
maxima, este imperativ sd respectati urmatoarele:

Toate piesele importante ale scaunului auto pentru copil trebuie
verificate periodic pentru a identifica posibile deteriorari.
Componentele mecanice trebuie sa nu fie defecte.

Este absolut necesar sa va asigurati ca scaunul auto pentru copil
nu este prins intre elemente tari precum usa masinii sau rama de la
scaun, care |-ar putea deteriora.

Daca este expus la soc puternic, de ex. dupa un impact, scaunul
auto pentru copil trebuie verificat de cétre producator.

Asigurati-va ca doar o husa originala CBX este folosita deoarece husa
reprezintd un element cheie al functionarii scaunului. Husele de
rezerva pot fi obtinute de la un magazin specializat.



BAKIM VE KORUMA

Cocuk koltugunuzun maksimum koruma saglamasi icin asagidakilere
dikkat etmeniz ¢ok dnemlidir:

Cocuk koltugunun bitiin dnemli parcalarinda hasar olup olmadigi
duzenli olarak kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenler hatasiz
olmalidir.

Cocuk koltugunun, ona zarar verebilecek sekilde arag kapisi veya
koltuk rayi gibi sert cisimlerin arasina sikismadigindan emin
olunmalidir.

Asiri darbeye maruz kaldiginda, 6rnegin bir kazadan sonra, cocuk
koltugu Uretici tarafindan kontrol edilmelidir.

Kapak koltuk fonksiyonunun kilit unsurlarindan biri oldugu igin,
yalnizca orijinal CBX koltuk kilifi kullanildigindan emin olun. Yedek
kiliflar alaninda uzman bir saticidan alinabilir.
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CUM SA ACTIONATI DUPA UN ACCIDENT

ATENTIE! Un accident poate cauza deteriorari ale scaunului
auto pentru copil care nu sunt vizibile cu ochiul liber. Va
rugam s& inlocuiti scaunul dupa un accident. In caz de
indoiald, va rugam sa consultati dealerul sau producatorul.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Scaunul auto pentru copil a fost creat pentru a putea sa
realizeze functiile dorite printr-o utilizare normald pentru o
duratd de viata a produsului de aproximativ 11 ani. Deteriorarea
graduald a plasticului, cauzata de exemplu de catre expunerea
la lumina solard (UV), poate cauza o deteriorare usoara

a proprietatilor prtodusului. Deoarece fluctuatii mari de
temperaturd si alte presiuni neprevazute sunt obisnuite in cazul
maginilor, este necesar sa respectati urmatoarele puncte:

Daca masina este expusa in mod direct la soare puternic pentru
perioade lungi de timp, scaunul auto pentru copil trebuie scos din
masina sau acoperit cu un material deschis la culoare.

Verificati toate piesele din plastic si din metal ale scaunului cu
regularitate pentru a identifica deteriorari sau modificarea formei
sau a culorii. Dacd observati vreo schimbare la scaunul auto pentru
copil, acesta nu mai trebuie folosit sau trebuie verificat si poate
chiar inlocuit de catre producator.

Modificarile aduse materialului, mai ales decolorarea, sunt normale
atunci cand sunt utilizate in masina si nu afecteaza functionarea
scaunului.



KAZADAN SONRA NE YAPILMALI

D277 NIRN Mapya »vab 1x12

UYARI! Kaza, cocuk koltugunda ¢iplak gézle belirlenemeyen
hasarlara neden olabilir. Lutfen bir kazadan sonra koltugu
degistirin. SUphe durumunda litfen saticiniza veya

Ureticiye danisin.

RYW PTI MMPLAN AwNH DY 1YY D377 RN AT
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URUN OMRU

Bu cocuk koltugu, yaklasik 11 yillik Griin dmrii stresinde olagan
kullanim sartlarinda amaclanan islevlerini yerine getirecek sekilde
tasarlanmistir. Ornegin giines 1s1gina (UV) maruz kalmaktan
kaynaklanan kademeli plastik asinmasi, trtin 6zelliklerinde

hafif bozulmaya neden olabilir. Araglarda ¢ok yiiksek sicaklik
dalgalanmalari ve diger 6ngériilemeyen stresler yaygin oldugundan,
asagidaki noktalara dikkat edilmesi gerekir:

« Arag uzun siire giiglii glines 1sigina dogrudan maruz kalirsa, cocuk
koltugu aragtan cikarilmali veya agik renk bir bezle 6rttlmelidir.
Koltugun tiim plastik ve metal parcalarini hasar, sekil veya renk
degisimi acisindan diizenli olarak kontrol edin. Cocuk koltugunda
herhangi bir degisiklik oldugunu fark ederseniz, koltuk atilmali,
kontrol edilmeli veya uretici tarafindan degistirilmelidir.

Kumasta meydana degisiklikler, 6zellikle solma, trtin arag igcinde
kullanildiginda normaldir ve koltugun islevini bozmaz.
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ELIMINAREA

La finalul duratei de viatd a scaunului auto pentru copil, acesta
trebuie scos din uz in mod corect. Separarea deseurilor poate fi
realizata in mod diferit in functie de locul in care va aflati. Pentru
ava asigura ca scaunul de copil este eliminat in conformitate cu
reglementarile, va rugam sa contactati institutia abilitata pentru
colectarea deseurilor sau consiliul local. Respectati intotdeauna
reglementarile privind eliminarea deseurilor din tara dv.



ELDEN CIKARMA

Kullanim émriiniin sonunda ¢ocuk koltugunun dogru sekilde elden
cikariimasi gerekir. Atiklarin ayrilmasi, bélgeden bolgeye farkhilik
gosterebilir. Cocuk koltugunun mevzuata uygun olarak elden
cikariimasini saglamak igin lutfen yerel atik imha kurumunuza veya
yerel belediyenize basvurun. Ulkenizdeki atik imha yénetmeliklerine
her zaman uyun.

n%paa ;o

N7 NYIDAD MR PHDY P, MMPban 2wIn HYY Mwn »N nomn Dina
Dpnd Dipnn MY NMXA NYA1N MR ND12 NNIDAN NTIaN .AMKRI
YD TDNY M9 ,MIpnY DRNNA PLIDN MMPLIN AWM 2 TPLINY 7T
P12°D MIpN IR NPYY 2 NN .NPMPNRN MAPIN IR PR N0

Jow n»Tna nboan

-
o



142

CONDITII DE GARANTIE

Urmatoarele conditii de garantie se aplica doar tarii in care acest
produs a fost vandut prima oara prin intermediul canalelor cu
amanuntul catre consumator. Garantia acopera toate defectiunile
de productie si ale materialelor care au existat in momentul
cumpararii sale sau care se prezintd pe perioada de trei (3) ani de

la prima vanzare a acestui produs prin intermediul canalelor in
detaliu citre consumator (garantia producatorului). In cazul in care
o defectiune de productie sau a materialului apare pe perioada

de garantie, produsul va fi reparat fara costuri sau - la discretia
noastra — poate fi inlocuit cu unul nou. Pentru a revendica garantia,
produsul trebuie sé fie returnat vanzatorului care I-a vandut prima
oara impreuna cu dovada originalad a cumpararii (chitanta sau
facturd), care trebuie sa contina data cumpararii, numele si adresa
véanzatorului, precum si numele produsului. In scopul de a revendica
garantia, aceasta nu poate fi revendicata daca produsul este trimis
producatorului sau oricarei persoane alta decat vanzatorul care

|-a vandut prima oara. Garantia se aplica doar daca produsul a fost
verificat referitor la starea sa complets, la defectiunile de productie
si la alte defectiuni ale materialelor la cumpérare. In cazul in care
produsul a fost cumparat online, produsul trebuie verificat referitor
la starea sa completa, la defectiunile de productie si la alte defectiuni
ale materialelor la primire. In cazul deteriorarii, produsul nu mai
poate fi folosit si trebuie returnat vanzatorului care I-a vandut prima
oara. La revendicarea garantiei, produsul trebuie returnat intr-o
stare completad si curata. Vd rugam sa cititi instructiunile privind
utilizarea cu atentie inainte de a consulta vanzatorul. Garantia nu
acopera deteriorarile cauzate de utilizare defectuoasa, de factori
externi (apa, foc, accidente de trafic etc.) sau de deteriorarea normala
datorata timpului. Revendicarea garantiei poate fi onorata doar
daca produsul este tratat si utilizat in conformitate cu instructiunile



GARANTi KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari, sadece bu rtintin perakende
kanallaryla tiiketiciye ilk kez satildigr ilke icin gegerlidir. Bu
garanti, satin alma sirasinda mevcut olan veya triiniin perakende
satis kanallari yoluyla tiketiciye satildigi tarihten itibaren ilk

¢ (3) yil icinde ortaya ¢ikan tim imalat ve malzeme hatalarini
kapsar (Uretici garantisi). Garanti stiresi i¢inde Uretim veya
malzeme hatasi ortaya ¢ikarsa, Urtin licretsiz olarak onarilacak
veya (bizim takdirimize bagli olarak) yenisiyle degistirilebilecektir.
Bu garantiye iliskin bir talepte bulunmak igin, Grtintn ilk
saticisina iade edilmesi ve satinalma tarihini, saticinin adini ve
adresini ve Grtin adini igeren orijinal satinalma belgesininin
(makbuz veya fatura) sunulmasi gerekir. Uriin, garanti talebi icin
Ureticiden veya satisi ilk yapan perakendeciden baska bir sahsa
gonderildigi takdirde, bu garanti Gizerinde herhangi bir talepte
bulunulamaz. Garanti ancak triintin satin alindiktan hemen
sonra eksiksiz oldugunun, tretim hatalari ve malzeme kusurlar
bulunmadiginin kontrol edilmesi durumunda gecerlidir. Uriin
mail order kanaliyla satin alinmissa, teslim alindiktan hemen
sonra eksiksiz oldugu, tretim hatalari ve malzeme kusurlari
bulunmadig teyit edilmelidir. Hasar meydana gelirse Griin artik
kullanilamayabilir ve trlint satan saticiya iade edilmelidir. Garanti
taleplerinde bulunurken, triin eksiksiz ve temiz durumda iade
edilmelidir. Latfen saticiyla iletisim kurmadan énce kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyunuz. Garanti, hatali kullanim ve dis
etkenlerden (su, yangin, trafik kazalari vb.) kaynaklanan hasarlari
veya normal asinma ve yipranmayi kapsamaz. Garanti ile ilgili
hak talepleri yalnizca, trin kullanim talimatlarina uygun olarak
kullanildiginda ve muamele edildiginde karsilanir; onarim ve
degisiklikler yalnizca yetkili kisiler tarafindan gerceklestirilir

ve sadece orijinal parcalar ve aksesuarlari kullanilir. Bu garanti,
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privind utilizarea, daca reparatiile si modificarile sunt realizate
doar de catre persoane autorizate sa faca acest lucru si doar daca
piesele si accesoriile originale sunt folosite. Aceasta garantie nu
anuleaza sau limiteaza in niciun mod drepturile consumatorilor
sau drepturile impotriva vanzatorului in functie de incélcarea
contractului de vanzare oferit de catre legislatia in vigoare.



yurarlikteki kanunlarin 6ngérdigu satin alma sézlesmesinin
ihlal edilmesine dayali olarak, tiiketici haklarini veya saticiya karsi
diger haklari hicbir sekilde gegersiz kilmaz veya sinirlamaz.
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Motomnoinon

UN R-44/04

CBX XELO - opdda 1,9 éwg 18 kg

CBX YARI - opada 2/3, 15 éwg 36 kg

AVUPWTIKG KaBIOHATOG e TIAGTN Kat
TIPOOKEPANO, HE TTPOCTATEUTIKO KPOUGNG 0TV
opada 1.

Suviotatat yia:HAkia:

ano mep. 9 UNVWY £wg 12 ETHV

Bapoc: 9-36 kg

KatéhAnAo povo yia kaiopata oxnuatwy pe
QUTOHATEG {WVES TPIWV ONUEIWY TTOU £XOUV
£YKPIOE] CUPPWV HIE TOV KAVOVIOHO 16 Tou OHE
1 He Kamolo avaoyo mpdturio.
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ATANHTE NEAATH

Yag euxaploToUpe o ayopdoate To Xelo. MmopoUpe va oag
SlaPeBaOOVHE TIWG N ACPANELD, N AVECH Kal N EUKOAIA FTav ot
HEYOAUTEPEG TIPOTEPAIOTNTEG HAG KATA TV AVATITUEN TOU TTASIKOU
KaBiopaTog. AUTO TO TIPOIOV KATAOKEVALETAL PE EEAIPETIKO TIOIOTIKO
£AEYXO0 Kal TTANPOI TI AUOTNPOTEPES AMAUTHOELG ACPANEIAG.

! MPOEIAOMOIHZH! Mpokelpévou va S1ac@aNioeTe TN OwoTH

mpooTacia Tou madlov oag, ival amoAUTWE amapaitnTo va
XPNOIHOTIOOETE TO MAISIKO KABIopa OMWG TTEPIYPAPETAL OE
auTo TO £yxelpidio.

IZHMEIQZH! Aoyw e18IKWV anmautrioewy KABe Xwpag

(T.X. EMORHavVon XPWHATOG 0TO MAISIKO KABIoNA), T XAPAKTNPIOTIKA
TOU TIPOIOVTOG EVEEXETAL VA SIAQEPOLV WG TTPOG TNV EEWTEPIKN

TOUG EpPAvion. AuTo, woTdoo, Sev emnpPedlel TN CwoTH Aettoupyia
TOU TIPOIOVTOC.

THMEIQZIH! Alatnpeite mavta autd To Eyxepidio Xpriong
S1a0éo1po otn Brikn mou €xel MPoBAePOEi yia To OKOTIO AUTO OTO
madikd kdbiopa.



Glgiall AR

150. JEROwe|
152 Ll § oo JSi2g asioll @i
156. Byl \I\__E;A‘,LJ\
156. Byldl § asiall gy

-..(LATCH-CONNECT) z¥3all Juogi allai slasituly Jakall ania (el

162 Jakll axie dIlj|
164 il g2 o il
164 (525 18-9) 1 degamnall - Sloall Gy bavil
166 (25 18:9) 1 degozmall - Oloall g daslgy oyl
225 189) Cloall §ly degazme - Suovo Ko po3e lib Jo

170. (3/2 degooall J] T degozmall) YAR J| XELO 30 Jsondl
17 (528 36-15) 3/2 Jakl dcgoom (ol
528 36-15) 3/2 dgamall Blu| ol - Spuono JSa 0430 ellibs Jo

17 ssiall ellag &)
180. adall
18: Blualls sl
184. Sal> £995 dsy Gpali S
186 bl ge yalsall

18 Lol bs s



GR MEPIEXOMENA
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NPQTH EFKATAZTAZH

To maud1ko kaBiopa amoteleitat amd éva kabiopa (7), pa mdatn (1)
Kalt éval TTPOOTATEUTIKG KPpouong(6). MOvo o ouvSuaouog auTwv Twv

TPIDV HEPWV TIAPEXEL OTO TTaISi 0ag TN HEYIOTN TIPOOTAGIA Kal Gveon.

MPOEIAOMOTHIH! Ta pépn tou CBX XELO Sev mpémel va
XPNOIHOTTOloUVTAL HOVA TOUG I} O CUVSUAOUO e Kabiopata,
TINGTEG 1) TTPOOKEPAAA amd ANOUG KATAOKEVAOTEG I Ao
SIAPOPETIKEG OEIPEC TIPOIOVTWV. Z€ TETOLEG TIEPITTWOELG, N
TMOTOMO{NoN TMAVEL VA IOXVEL APECWG.

Suvdéote tnv mAGTn (1) oto kaBopa (7) aykiotpwvovtag T Aapn
Tou 08nyou (16) otov a&ova (17) Tou kaBiocuartog (7). Tomobetriote
TOV TIPOOTATEUTIKO Kpouong (6) mavw oTo KABiopa.

MPOEIAOMOTHIH! Na BeBaiveote mavta mwg tTa
HEpOVWHEVA PéPN Tou TTadIkov kaBiopatog Sev cupmiélovtal
1 OPNVWVOVTAL TTOTE (T.X. GPNVWVOVTAG Ta 0TV TOPTA TOU
QUTOKIVATOU 1 KaTd TN pUBUIoN Tou Tiow kabiopatog).

THMEIQZH! Na éxeTe mavta e0KAIPEC AUTEC TIG 08nyieg (m.x. oTnv
&181kr Brikn otn Bdaon Tou madikov Kabiopatoc).



152

Byl § oo JSio amiall g
& Oyl (Latch-Connect) g¥3all Jyoss ol go Jakll asio slasil (Soy
Syledl S & Sraime blidl &5% &S3logisl Ol deso go Bl sclin goaz - .L
S AR plasisl B Ly

amall el a3 3] zel) sl sl outlaiy sl e sl cuslia néasiall ! iod
.Jalal) &6 g of s Sl J) Galo sl g589 (638 S5 coaliy s> slasuly

2sall Juogs ollas U3l o Syladls dhanoll JUAsYI Sy dasis dolai) " dualle @i ” Boladh pin o2
vasy @ V| (Latch-Connect) g¥sall Juogi sl eluziiul oSas Y el 1ig) (Latch-Connect)
ol Sasl e Jsamdl clises Basimall Ol dalsoll Sl go dsils U] gomll (25 LSyl
www.mycbx.com ge

o lo oM 2h - ole¥] Sl amio e Jalall dmbo slaial Ll oSey cdilamadl ¥l §
Al oo §

0505 050 59 (58l | A Sl asia 93 o il s e 55505 J bl §
ey eljd| dyis dlads s @i OV el & Ll dyygmall ] of sl eelly sl aie
e JSio Al oy o oSy« Jaall

Byloadl) dmiadll &2l Oluogi Bls el



ZOXTHTOMNOOETHZIH TOY KAOIZMATOXZ MEZA ZTO 'OXHMA

To matdiko kABIopa pe amoBnkeupévo To ouaTnpa Latch-
- ¢ Connect pmopei va xpnotpomoindei o 6Aa ta kabiopata
o] T OXNAHATOG HE AQUTOHATEC {WVEG AOPAAEIOG TPIWV ONUEIWV
TIOU €{Vall EYKEKPIHEVEG OTO EYXEIPISIO TOU OXHATOC YIa
«YEVIKI» Xprion.

MPOEIAOMOTHIH! To kdBiopa Sev gival KataAAnAo yia
xpnon pe {wvn Svo onpeiwv 1 pe {wvn umoyaoTtpiou. Av

TO KABIopA Eival aoPAAIopEVO XPNOIHOTTOWVTAG (VN

800 onueiwy, éva atvxnUa PIMopE( va £XEl 0av AMOTENECHA
00BapPOUG 1 AKOMA Kal HOIPAioUG TPAUHATIONOUE 0TO aidi.

H «npi-yevikry» motomnoinon xopnysital € CUCTHHATA CUYKPATNONG
TIOU CUVSEOVTAL OTO AUTOKIVNTO HECW TOU CLUOTHHATOC Latch-
Connect. Na tov Adyo autd, To cvotnua Latch-Connect pumopei va
Xpnotpomoindei pévo oe oplopéva oxrpata. Na ta eyKekpipéva
OXNHATA AVATPEETE GTOV CUVNUPEVO KATANOYO TUTTWY OXNHUATWV.
Mmopeite va amokToeTe TNV MAEOV EvNUEPWHEVN KGO0 OTO
www.mycbx.com.

Te e€AIPETIKEG TIEPITTWOELG, TO TTAUSIKO KABIOPA UMopEi va
XPNOolpomoINBEi EMMIONG 0TO UMPOOTIVO KABIoHA. X€ QUTH TNV
TEPIMTWON, SWOTE TIPOCOXI OTA TAPAKATW:

O QUTOKIVNTA PE aEPOOAKOUC, Ba TPEMEL va OTIPWEETE TO KABIopa
Tou emPBatn 600 Mo miow yivetat. QoT600, Beaiwbeite 6TI TO dvw
onpeio meploTpoPrig TG {wvng aopaleiag Bpioketal mMow anod To
onpeio Tpogodoaiag T {wvng Tou maidikov KabiopaTog, WoTe n
{wvn va pnopei va emavatulixBei owotd,

Va TNPEITE TAVTOTE TIG UTTOSEIEELG TOU KATAOKELADTY| TOU
OXNHATOG.



154

%V
<

o J) M 4zt Y s el i Gl ) iyl slyol g3 of s 1o H
e e iy ol 0dgy siall bauid> ool o 553 A 3] eliles 3 okl ol
Asiall 1ie amy M3 53T amie e dolasiul sl ol Jakll amie 285 I e JUall
e Guslia

o] s 98 A5 - Bl B 835290l (6,531 (LY ol dsmtabll 055 o g 1ppdond n
56 Sllo] (5 aput as 2F] oy 45 eelld BNl ot i - Bl 58 Dl B

<yl ol ol dgzlgall Ohludl aclio e Jakll asdo slasiul joou Y 1 pded ll—
Wl gl il 5 JUall Jases e el sclioll e Jaboll st lasiinly g

o o D]z ¥ 6l sl i @l sy S amiall gows 0l byl o
i Ol Jaall e (33005 515 Gy tazlgoll A1 asaiall e Sy sic Gyl
alasaal 4 oS el 13]

Bl § o 095 ellib 5 Y 1ot



n MPOEIAOMOTHZH! H Siaywvia {vn mpémel va TéQTeL TTHow
HE KNion Kat TTOTé Sev MPETTEL va EPXETAL TTPOG TA HITPOOTA
WE TO EMAVW onpeio TG {wvng 0To OXNUA oag. Av Sev gival
Suvatn n puBUION Tou KABIoHATOG pE QUTOV ToV TPOTTO,

.- mélovTag To maidIKo KABIoHA MPOG TA UITPOOTA 1y
XPNOIHOTIOIWVTAG TO O €va AANO KABIopA, AUTO TO MAISIKO
KdBiopa Sev gival KatdAAnAo yia To Oxnpd oag.

n MPOEIAOMOTHZH! Ot amookevég 1) GANa avTIKEIHEVA OTO
OXNpA 6ag TTOU UITOPOUVV VA TIPOKANEGOLV TPAUUATIOUO

OE TIEPIMTWON ATUXHATOG TAVTA TIPETIEL VA OTEPEWVOVTAL
OQIXTA. AlAQOPETIKA, EVOEXETAL VAL EKTIVAXBOUV TTPOKOAWVTAG
HOIPAioUC TPAUHATIOHOUG.

n MPOEIAOMOTHZH! To maudiké Kabiopa Sev mpémel va
XPNOIMOTIOIEITAL OE KABIOMATA AUTOKIVITOU HE HETWTTO TIPOG
NV MAEUPA TNG YOPAG Tou oxApaToG. H xprion Tou maidikou
Kabiopatog emTpémeTal o KaBiopaTa HE HETWTTO TTPOG TA
oW, TL.X. OE POPTNYO i} HiVi AewPOpPEiO, ME TV poUmdBeon
611 070 KABIopa MTPEMETAL HETAPOPA EVANIKA. AARETE
uTTOYN OTL SeV TIPETTEL VAl APAIPEITE TO TTPOCKEPANO TOU
OXNHATOG OTAV TO TOTOOETEITE OE KABIONA HE PETWTTO TTPOG T
miow! Akdpa kat av Sev xpnotpomolgital, To maidikd kdbiopa
Tpénel mavta va aopahiletal pe ) {wvn ac@aleiog.

IHMEIQZH! Mnv a@rvete moté 1o madi oag péoa oTo dxnpa Xwpig
emiBAeyn.
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AZOANEIA MEZA ZTO 'OXHMA

MPOEIAOMOTHIH! To maidikd Kdbiopa mpémel mavta va
ao@aieTal owoTd pe Tn {Wwvn oXNHATOG PECA OTO OXNHA,
OKOHA KAl av SV XPNOIUOTIOLEITAL. ZTNV TTEPIMTWON £KTAKTOU
(PPEVAPIOHATOG ) ATUXHATOG, TO UN ACPANCHEVO TTAUSIKO
K&Blopa pmopei va tpaupatiost AMoug emPBATEG 1 €GAG.

Mpokelpévou va Slac@alioeTe TNV KaAUTEPN duvatr acPaela ya
6\ou¢ Toug empParteg, BeBaiwbeite OTL...

Ol TTTUOCOMEVES TIAATEC TOU OXHATOG gival KAEISwHEVES OTNV
6pBia Bon Toug,

Qv TomoBEeTHOETE TO TAUSIKO KABIoHA 0TO KABIoHA Tou cuvodnyou,
TIPEMEL va PUBHICETE TO KABIOHA TOU OXHATOG GCO TIHO THOoW
yivetay,

£xETE A0PANiOEL OAA T AVTIKEIPEVA TIOU UTTOPOUV VA TIPOKANEGOUV
TPOAUUATIONO OE IEPIMTTWON ATUXAHATOG,

SN0l ol EMBATEC TOU OXAHATOG £XOUV TTPOOSEDEL.

TONOOETHZIHTOY KAQIXMATOXZ M'EZA XTO 'OXHMA

TomoBetrote To maidikd KABIoHa 0To KATAANAO KdBlopa Tou
QAUTOKIVATOU.

+ Na BeBatwvete mdvta 6Tt OAOKANPN N eMAvela tng mdg (1) tou
CBX XELO akoupmdel otnv MAGTH Tou Kabiopatog Tou OxHaToG.
‘Otav xpnotpomnoleite To ovotnpa Latch-Connect, pmopeite va
PUBUICETE TV amOCTACN XPNOIHOTOIWVTAG TOV pUBUIOTH (2).

Av 10 IpoCKEéPaNo Tou oxrpatog oag epmodilel, Tpapri&te To OAo
TTPOG Ta £€W 1} APAIPEDTE TO EVTEAWG (Yia eEQIPETELS, avaTpESTe
otnv evotnta «2QXTH TONOOETHXZH TOY KAGIZMATOX MEZA
2TO OXHMA»).
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MPOEIAOMOTHIH! ONOKANPN N EM@PAVELR TG TTAGTNG TOU
Taid1kov kabiopatog CBX mPEmel va akoupmagl oTtny mAGTn
Tou KabiopaTog Tou oxUaToG. MNa va S1ac@alioeTe Tn péylotn
TpooTacia yla To maudi oag, To Kabiopa mpémel va Bpioketal
O€ pia Kavovikni 6pBia Béon!

THMEIQXH! S€ oplopéva kaBiopaTa auToKIVITWY TTou gival
KATAOKEUAOUEVA amo evaioONTa LKA (00VEVT, S€ppa, KTA.), N
XPrion maudikwv Kablopdtwy pmopei va apriogt onuddia f/kat

Va TIPOKAAEDEL AMOXPWHATIOUO. M0 va AmOQUYETE KATI TETOLO,
UTTOPEITE VO TOTOOETACETE MIa KOUPBEPTA 1 HIa TIETOETA KATW Ao
1o madiko kABiopa. Mapakaleiobe emiong va avatpéLeTe o€ aUTO
TO onueio oTIC GUPBOUNEG KaBAPIoHOU TTOU TTAPEXOVTAL OE AUTEG
Tig 08nyieg xprionc. Ot ev Aoyw odnyieg kabapiopou Ba mpémel va

HENETNOOUV TIPIV VA XPNOIUOTOINCETE TO KABIOHA YIa TIPWTN QOPA.

MPOEIAOMOTHIH! Mnv xpnoipomoteite GAa onpeia emapng
TIOU PEPOUV POPTIO EKTOG ATTO AUTA TTOU TIEPIYPAQOVTal

OTIG 08NYIEC KAl ONPEWWVOVTAL GTO CUCTNHA CUYKPATNONG
TSIV,
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AZOAANIZHTOY MAIAIKO'Y KAOIZMATOZ METO Z'YEZTHMA
LATCH-CONNECT

Xpnotpomowvtag To cvotnpa Latch-Connect, pmopeite va
otepewoete To CBX XELO 010 dxnpa, avEdvovtag €101 TNV ao@AAela
Tou maudlov oag. To maidi €akoloubei va mpémel va ao@allobei pe
™ {wvn TPIWV CNPEIWV TOU OXHATOC 0AG KAl TO TTPOCTATEUTIKO
Kpovong yla Ty Ouada 1.

IHMEIQZH! Ta onpeia otepéwong ISOFIX (3) givat 500 petalikd
KAUT yia kaBe KdBiopa kat Bpiokovtal TomobeTnUéVa avApESa OTNV
TIAGTN Kal TNV €M@Avela KaBiopaTog Tou KaBioHaTog TOU OXHATOG.
Te mepintwon ap@iBoliac, avatpé€te oTo eyxelpidlo odnyou Tou
OXNHATOC GaG.

EmpnKOVETE TOUG IPAVTEG TOL ouoTripatog Latch-Connect
XPNOIHOTTOWVTAG TOV pUBUIOTA (2).

Juvbéote Ta AyKloTpa Tou ouoTtrpatog Latch-Connect (4) ota
onueia ouveong tou ISOFIX (3).

T pite 0 cvoTtnua Latch-Connect Tpapwvtag Tov Ipdvta endvw
oToV PUBUIOTH, UEXPL va pUBMIOTEl owoTd N 80N Tou MaSIKOU
kaBiopatog.

Befaiwbeite mw¢ 1o KABIopA gival aoparég mpoomadbwvtag va 1o
Tpapnéete and Ta onpeia otepéwong ISOFIX (3).

THMEIQZH! AWoTe MPOCOKK OTIG TANPOYOPIES OTNV EVOTNTA
«TOMOGOETHZH TOY KAQTIZMATOX MEZA XTO OXHMA».
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AOAIPEZH TOY MAIAIKO'Y KAOTZMATOX

ExteNéoTe Ta BMATA TNG EYKATAGTACNG KE TNV AVTIOTPOPN OEIPd.

AOOTE TOUG OPIYUEVOUG IMAVTEG XPNOIHOTIOIWVTAG TOV
pubuioTh (2).

AmoouvS£oTE TIC aopaleleg (4) kat oTIq SUo TMAEUPEC.
ApatpéoTe To matdikod kabiopa.

Mmopeite va amoBnkevoete To cUoTNpa Latch-Connect oto
AVUPWTIKO TOU TTaSIKOU Kabiopatoc.
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PYOMIZH ZTON ZQMATOTYNO

PUBMonN Tou mpooképalov

To TTPOOKEPANO TIPETEL VA TTPOCAPHOLETAL WOTE VA EVOUV
€\eVBEPa TO TIOAL 2 K. (mepimou SVo SdxTula) i MyoTepo
QAVAMEDT OTOUG WHOUE TOU TTALSIOU KAt TO TIPOOKEPANO.

Méote To kouumi pUBIONC (5) 0To oW PEPOG TOL IPOCKEPANOU
Kal HETAKIVAOTE TO 0TnV emBupnTr| Béon.

ZHMEIQZH! M6vo éva BENTIOTA PUBHICHEVO TIPOOKEPANO UTTOPEL
Vo TPoo@Epel aTo maidi oag T PeyaAUTePn Suvatr TpooTacia Kat
dveon, e€aopahifovtag mapdAnAa Tnv opaAr TomoBétnon Tng
Saywviag {wvne. To Pog Tou CBX XELO pmopei va puBpioTei ot pia
amno Ti¢ Swdeka Béoelg.

P'YOMIZH TOY MPOXTATEYTIKO'Y KPO'YZHX -
OMAAA 1 (9-18 KG)

Ta MAEUPIKA TOIXWHATA TOU TTPOCTATEUTIKOU KPOUONG (6) Xwpdve
OKPIBWE AVARESH OTA UITPATOA Kal 0TNV M@Avela KaBiopatog Tou
maidikou kabiopatog (7) kat XpNOIKOTolovVTAL YIa T OTAPIEN TOU
TIPOCTATEUTIKOU Kpouong (6) emavw oTo k&Biopa.

PUBLIOTE TO TPOOTATEVUTIKO KPOUONG (6) £TOL WOTE VOl AKOUUTIGEL OTO
TS WPIG va OTIPWYVEL TO GWHA Tou TS0V,

MPOEIAOMOTHIH! To mpootateuTikéd kpouong (6) uropei va
XpnotpomoinBei g uVSUACHO e To TTAISIKO KABIopA PEXPL
Ta 18 kg!
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AEZIMO ME TO MPOZTATEYTIK'O KPO'YZHX -
OMAAA 1 (9-18 KG)

« TomoBEeTAOTE TO TPOCTATEVTIKG Kpouong (6) (BA. Evotnta

«MPOZAPMOTH MPOXTATEYTIKOY KPOYZHX»).

TpaPr&te 6Mo To prKkog TNG {WvnG ao@alEiag Tou OxAUATOC.

Mapte tn {wvn unoyaoTpiou (8) kat TOTOBETAOTE TV TAVW

otnv kaBopiopévn KOKKIvn SpopoAdynon g {wvng (9) oto

TIPOOTATEVUTIKO Kpovanc (6).

« Kheldwote ) {wvn Tou oxrpatog (10) péca 0TO KOUUMWHA TNG
Cwvng (11). Mpénet va kKAeldwoel oTn Béon g kAvovTtag éva
XapakTNPIoTIKO «KAIK».

« Zpi€te Tn (wvn aopaleiag (8) tpaBwvrtag tn Staywvia {wvn (12).

« Twpa tpopodotriote T Staywvia {wvn (12) mapdAnAa pe tn {ovn
umoyaoTtpiou (8) miow atn §popoAdynon tng {wvng (9).

« Tpapnr&te tn dtaywvia {wvn (12) o@ixtd kat BeBaiwbeite mwg
Kat Ta SUo pépn TG {WvNg KAAUTITOLV OAO TO TTAATOG TOU
TIPOCTATEUTIKOU Kpouaonc (6) otn Siadpopr) Tng {hvng (9).

« Tipa Tpogodotrote T Saywvia {Wvn (12) o@IXTd péca and
™ Stadpopn ™ {wvng (9) Tou MPOOTATEUTIKOU KPOUOoNG (6)
HEXP! VO KOUPTTWOEL péoa oTov 08nyo Tng {Wvne. XTn CUVEXEL
TomoBetote T Slaywvia {Wvn avapesa amd To MPoaképaho (13)
KOl TO OTAPLYHA yla TOuG wpoug. H Staywvia {tvn Sev xpetdletat
va odnynBei péoa amod tov 0dnyd {Wvng Tou TPOOKEPANOU yia TV
opada 2/3.

MPOEIAOMOTHXIH! Na eAéyxete mdvta MOGO GQIXTO €ival TO
GUOTNHA CUYKPATNONG KAl OTL EXEL PUOIOTEI CWOTA OTO CWHA
Tou tatdtov. MoTé pn cuoTpéete Tn {wvn!
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EINAITO MAIATZAZ AZOAAIZMENO ZQXTA; -
OMAAA ME MPOXTATEYTIKO KPO'YZHE (9-18 KG)

lNa va Slaopahioete TNV BENTIOTN aopdleia yia to maidi oag, Tpotol
EeKIVAOETE TO TAEISI MAVTA va ENEYXETE OTL...

TO TIPOOTATEVUTIKO Kpouong éxel TomoBeTnOei owoTa,

N YAwTTida TG {hvng €xel KAEISWOEL 0TN B£0N TN 0TO KOUUMWUA
e {ovng,

n {wvn unoyaoTtpiou Kat n {wvn WHou MEPVAVE péoa amd Tn
Spopohoynon TG {wvng ToU TPOCTATEUTIKOU Kpouong Kat Sev
£XOUV CUCTPAWEI,

TO TPOOKEPANO €XEL PUBUIOTEI OWOTE,

n mAdatn Tou matdikol kabicpatog Bpioketal akpiBwe ato idto
eninedo pe TNV MAATN Tou KaBioPATOg TOU AUTOKIVATOU,

av xpnotgomolgital To ovotnua Latch-Connect: To kdBiopa
gival aoc@allopévo otn B£on Tou Kat 0TI SU0 TAEUPEC ME TIG
aopAMelEG péoa oTa onpeia otepéwang ISOFIX kal To cvoTnua
£xel OTEPEWDEI.
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METABAZH AITO TO XELO ZTO YARI
(A0 THN OMAAA 1 X THN OMAAA 2/3)

« AQQIPEOCTE TO TIPOOTATEUTIKO Kpovong (6).
+ AWOTE TPOTOXK| OTIC TANPOPOPIEC OTNV evOTNTA «AESZIMO THE
ZONHZ AZOAAEIAZ TOY MAIAIOY ZAZ OMAAA 2/3 (15-36 kg)»

THMEIQXH! QuAAETE TO IPOOTATEUTIKO KPOUONG OE AOPANEG HEPOG.

MPOEIAOMNO'HZH! Na xprion otnv Opdda 1 (9-18 kg) mpémet
VO XPNOIUOTIOIEITAL TO TIPOCTATEVUTIKO KPOUONG.




172

(=5 ¥110) /¥ Jalall degaze (ol

Aol Elitia s e dxs 8t gyl BUEI 336 sl ool . Jabll asie § ellib gul] ¢
el sl (W)

Ayl Olgess oy ety dimall Glgzsdl e s bl G35 shodl 5505 con liliode
Jaball amio e jasYl 05l ddle gy _ans Sl lis § Juaidlly

bl (g illae as Y 1ot n-l

85" D90 plas go 0l § il Cz (W) sl ehitia § (1) sl olud J351

(1) dishall ehosdl il sliodl Dol § (A) by aSoly bl dibnio sl > 3 usy
) Jaball amio)

Juasl s oS WS (A) bwg)l dibte sl bayy Al SIS () syl elyodl ol Y1 *
(%) syl sl o] o M) ool o il e Loyl oo el iy 65
-08) Jaudl sl=dl Jds § 8o (A) byl dibuio sli>g

< pcll asie il e (1) il slid] Dol M 30 (A) bawss)l diato sl s a0 g

095 5> (0) Gubll i § (10) solsdl bl L3 U8 o (1Y) syladll obyoll ot o8 91
bl s g3l

sy S 3 a3} 13] ¢ oS> bgsa sl o o s aSly of &l die ellibs ole 1dasMe

iy plil



AZOANIZONTAZ TO MAIATOMAAA 2/3 (15-36 KG)

- TomoBetriote To maudi oto maidikéd kdbiopa. TpaPréte T {wvn
TPIOV ONEIWV E§w PéXPL VA QTACEL 0TO KOUPMwHA TNG {ovng (11)
HmpooTd oto maudi oag.

THMEIQXIH! H {tvn Tp1wv onpeiwy mpémel va IEPAoEL povo amod TG
kaBoplopéveg Siadpopég. Ot Sladpopég Twv {wVwV TEPLyPAPovVTaL
AEMTOPEPWE OE AUTO TO EYXEIPISIO KAl CNUEIWVOVTAL UE KOKKIVO
XPWHA 0TO TTASIKO KABIoHA.

n MPOEIAOMOTHZIH! MoTé pn cuoTPEPETE TN {Wvn.

Ewodayete ™ yAwttida Tne {wvng (10) 0T0 KOUUMWHA TG

wvng (11). Mpénet va kKAeldwoel otn BEon TN kAvovTag To
XAPAKTNPIOTIKO «KAIK».

3TN ouvéxela, TomoBeTroTe Kal 6¢éoTe T {Wwvn umoyacTtpiov (8)
OTOUG KOKKIVOUG KATw 08nyous g {wvng (14) Tou maudikou
kabiopatog.

Twpa tpapnéte tn Staywvia {wvn (12) duvatd yia va o@ifete
TN {wvn unoyaoTpiou (8). Oco Mo oKt givat n {wvn, T6co
KAAUTEPN TTPOOTAGCIA TTPOCPEPEL ATTO TPAUMATIOHOUG. XTNV
mAgupd Tou Koupmwpatog g {wvne (11), n dtaywvia {wvn (12)
kat n {wvn umoyaoTpiou (8) mpémel va eicaxBouv pali otov Katw
06nyo6 e {wvne (14).

H {wvn unoyaoTtpiou (8) Ba mpémel va mePATEL amod Toug KATw
0dnyou¢ tng {wvng (14) kat oTig SVo MAEVPEC Tou TTaIdIkoU
kabiopatog.

Twpa nepdote ™ Staywvia {wvn (12) péoa amd tov mavw odnyd
™G {wvng (15) oto mpooképalo (5) péxpt va pret aTov 0dnyo
e {wvng.

THMEIQIH! Aidagte To maudi oag amd v apxn va Befatvetat
mavta 6Tt n {wvn ivat oQIXTA Kat, EQV €ival amapaitnTo, MG va
o@iyyet T {wvn povo tou.
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MPOEIAOMOTHIH! H {twvn umoyaotpiov (8) mpémet va
TIEPVAEL OGO TTO XaUNAA YiveTal Kat amé Tig SU0 MAEUPES Katd
HAKOG TNG BOUBWVIKAG XWPAG Tou TaSIoV 0aE YIa VAl EXEL TO
BENTIOTO AMOTENECA OE TIEPIMTWON ATUXAHATOG.

BeBaiwBeite o1 n Saywvia {wvn (12) mepvael avdueoa amod Tnv
£EWTEPIKN TTAEUPA TOU WHOU Kat ToV Aatpd Tou maidiov oag. Av gival
anapaitnTo, puBHIoTE TO UYPOC TOU TTPOTKEPAAOU Yo val aANAEETE TN
6¢on g {wvnc. To UPog Tou Mpooképahou (5) pmopei va puBuioTei
OKOMA KAl EVW EIOTE OTO APALL.
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EINAITO MAIATZAZ AZOANIZMENO ZQXTA; - ZQONH
OX'HMATOX OMAAA 2/3 (15-36 KG)

Ta va Slao@alioeTe Tnv BEATIOTN ao@dalela yia To maidi oag, mpoTou
Eekvrioete 1o Ta&id1 mavta va eENéyETE OTL...

TO TIPOOKEPANO £XEl PUBUIOTEI OWOTE,

n {Wvn UTIOYaOTPIOU £XEL TIEPATEL ATTO TOUG KOKKIVOUG KATW
08nyou¢ tng {Wvng kat oTig SVo MAeVPEC Tou matdikou kabiopatog,
n Slaywvia {wvn oTo KoUMW TG {WVNG EXEL TEPATEL ETTIONG
amoé Tov KOKKIVO KATw 0dnyo {wvng Tou kabiopatog,

n Slaywvia {wvn €xel TEPATEL amd Tov mavw odnyd {wvng mmou ivat
ONUEIWHEVN UE KOKKIVO XPWHA OTO TIPOOKEPANO,

n Saywvia {wvn €xel KAion TPog Ta mow,

AN N (VN AKOUUTAEL OQIXTA OTO OWHA TOU TaISI00 oag Kat Sev
£XEL OUCTPAWPEI,

av xpnotpornotegitat To cvotnua Latch-Connect: to kdBiopa

gival ao@allopévo oTn B€on Tou Kal oTIG SU0 TIAEUPEG HE TIG
aopaAeleg péoa ota onpeia otepéwong ISOFIX kat To cuoTnUA
£x€l OTEPEWDEI.

II MPOEIAONOIHEH! To koUunwua TG {WVNE TOU OXAHATOG
Sev TIPEMEL TTOTE va TTEPVAEL TO OTAPLYHa Tou Bpayiova. Av To
Aoupi T {wvng ivat TOAY pakpy, To TaiSIko kaBiopa Sev
gival katdMn)o yia xprion og autr} T 8éon oTo Oxnpa. Ze
TEPIMTWON ap@IBoiag, ameuBuvOEiTe OTOV KATAOKEVAOTH.

n MPOEIAOMOTHIH! Mnv agrivete moté 1o maudi 00 uéca 0To
auToKivNTO XWPig eMiBAeYn. Ta MAACTIKA €PN OTO CUOTNHA
OUYKPATNONG Tou Maidiov Beppaivovtal amd Tov RO Kal To
maudi pmopei va umooTei eykavpata. Mpootatéyte to maidi
oag kat to madiko kabiopa amd v dueon ékBeon otov Ao
(T.X. KAAUTTITOVTAG TO HE €Va QVOIXTOXPWHO UPACHA).
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AOQA'TPEZH TOY KANYMMATOZ TOY KAOTZEMATOX
To KAAUpHA TOU TTASIKOU KaBioHATOC ammoTeAEiTalL amo TECOEPA pépn
(TPOOKEPANO, THAKA TWV WHWY, KABIOUA, TIPOCTATEUTIKO KPpoUoNG).

Ta 1é00€pa KOAUHHATA TOU KaBIoHATOG OTEPEWVOVTAL 0T Béon Toug OE
QPKETA ONpeia pe coVOTEG (BA. EIKOVA).

A@oU avoiEeTe ONEC TIC GOUOTEG, TA HEMOVWHEVA HEPT TOU
KAAUMHOTOG HITOPOUV va apaipebouv.

la va TomoBeTROETE Ta KAAVPpATA Kal TTAAL 0TO KABIoua,
AKONOUBNOTE TNV aVTIoTPOPN GELPA arT’ O,TL YIa TNV APAiPEDT| TOUG.

MPOEIAOMOTHIH! To maidiké Kdbiopa Sev mpémet va
XPNOILOTIOIEITAL TIOTE XWPIG TO KAAUHHAL.

A@aipgon Tou KAAUHHATOG ATO TO CTHPIYHA TOU KEQAAIOU
AQaIpEoTE TO KAAUPHA TPABWVTAG TO TTPOG TA UMPOOTA.
A@aipeon TOU KAAUHHATOG AT TO CTHPIYHA TWV WHWV

AVOI{€Te TIC TEGOEPIC GOVOTEG OTO THOW HEPOG TOU TTAISIKOU
KaBiopaTog. AQalpéoTe To KANUMAL.
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. . . ‘o
A@aipeon Tov T0G anéd 1o

HH Lo

AVOIETE TIG 2 GOVUOTEG TOU KAAUHHATOG TOU KABIOUATOG OTO PITPOOTIVO
Kalt To iow pépog. Twpa, TPaBrETe To KAAUPHA amé Ta OTNPIYHATA TwV
WHWV KAl KATA HAKOG TNG EMPAVELQG TOU KABIOHATOG.

A@aipgon Tou KAAUHHATOG ATd TO MPOCTATEVTIKG Kpouong

Tpapréte To KGAuppa ané to HagiNapt.

KAGAPIZMOX

THMEIQXH! MAUVETE TO KAAUPHA TIPOTOU TO XPNOIUOTIONOETE

yla mpwtn Qopd. To KdAuppa pmopei va muBei povo atoug 30 °C
og eEhapL Tpdypappa mAvone. H mhbon tou o€ Beppokpaaia
HeyaAUTEPN amd Toug 30 °C UMOPE( va TTPOKAAETEL ATTOXPWHATIOUO
TOU UQAOHATOG. MAOVETE TO KAAUpHA EEXWPLOTA amd TV umohoun
HUITOUYASa Kal PNV TO OTEYVWVETE O€ OTeYVWTHPLo! MoTé pnv
OTEYVWVETE TO KANUPHA OE AUETO NALAKO Gwg! Mmopeite va
KABOPIOETE T TAAOTIKA péPN HE ENAPPU ATTOPPUTTAVTIKO Kal
(€010 vepo.

MPOEIAOMOTHIH! Mnv XpNnGCIUOTIOIETE TIOTE IOXUPA
QTMOPPUMAVTIKA 1 AEUKQVTIKA!




182

Elually Ll

2 Lo Blebe 29,0801 00 cdilandl 3 398 ol ellils asio s35 Of Oladd

0955 0 G w0l o 3929 i) allassly Jaball e o dymusiyl b2Vl @oaz pamd oz *
cogsll 0o A5 Sl SligSall

52 51 9ludl Ol e diks olic o Jaball asio jLasdl pac go 35T dlal) §y9,80l 0o @
<aali ] 6382 33 Loo casiiall

amiall glas] o e slibuoll asy Jball Jaws e dayas doduo J] Jabll asite poymiy leaie *
dsiaall &l L (e pamall JI

Oy amiall dinkos § gull jaic laall oY (s LoV CBX asmi clint _slasil Je poyo]
comaia 8525 @l pa LI e g e sl



OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

lMa va 5100@aliceTe 0TI TO MAISIKO KABIOHA TTAPEXEL TN MEYIOTN
Suvartr TPooTAsiaq, EiVal EMTAKTIKO VA ONUEIWCETE TA £§1G:

‘Oha Ta KUpLa pépn Tou MaiSikou Kabiopatog mpénel va eAéyxovTal
TOKTIKA Yia pOOpEC. Ta punxavika e§aptripata Sev mpEmel va éxouv
{npiéc.

Eivai amoluta avaykaio va BeBaiwbeite 61 To maidikd kabiopa
Sev €xel opnvwOei avapeoa oe oKANPA pépn OMwe n mOPTA

TOU OXNHATOG 1} 0 O18NP&SPOHOC Tou Kabiopatog, Katt mou Ba
HITOpoUCE eVEEXOUEVWG VA TOU TTIPOKAAEDEL {NHId.

Av eKTeDE O€ KATTOl0 AKPAIO KPASAGHO, TIY. META amd ouvTpIRr, TO
Tatd1ko kaBlopa Ba mpémel va eNeyxOei amd TOV KATAOKEVAOTH.

BeaiwBeite 611 xpnotpomoleital povo auBevtikd KAAvppa
kaBiopatog CBX, kaBw¢ To KAAUHHA ATTOTENE ONPAVTIKO OTOIXEIO TNG
Aettoupyiag Tou Kabiopatoc. Mmopeite va mpopnBeuTeite QedPIKA
KAAOpHOTa amd EEISIKEUUEVO KATAOTNHA MAVIKAG.
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QX NA ENEPFHZETE META AIT'O 'ENA ATYXHMA

MPOEIAOMO'THZH! Eva atixnpa Hmopei va TpoKaAéoeL
010 MASIKS KABIopa {NpIEG TTou Sev @aivovTal pe Yupvo
HATL. AVTIKOTAOTAOTE TO KABIoMA PETA amd aTtOxXnpa. Z€
TepimTwaon ap@iBoAiag, cupPoUAeUTE(TE TOV TWANTA 0aG iy
TOV KATAOKEUAOTH.

AIAPKEIA ZQ'HE NPOIONTOX

AUTO TO TTAISIKO KABIOHO €XEl OXESIAOTE WOTE VA PITOpEi va
EKTANPWVEL TIG TIPOPBAETTOUEVEG AEITOUPYIEG TOU HE KAVOVIKH XP10N
ya Sidpkela {wiig mpoidvtog mepimou 11 €tn. H Babpiaia ¢Bopd
TOU TMAACTIKOU, TTOU TIPOKAAE(TAL TT.Y. aTtd éKBEoN 6TO NAAKO QWG
(UV), prmopei va mpokaéael Ehagpd umoBAduIon Twv ISIOTATWY
TOU TPOIOVTOG. AESOUEVOU OTL Ol TTOND HEYEAEG SIOKUHAVOELG
Beppokpaciag kat AANEG ampOPAEMTEG EVTACELC Eival KOIVEG OTA
oXAHATa, Eival amapaitTo va MPooEEeTe Ta akoAouBa onpeia:

Edv 10 OXNnHa eKTIBETAL APECA OE 1I0XUPO NALAKO PWE Yia HEYAAa
XPOVIka Staotriparta, To maidikd Kdbiopa mpémel va agaipeitat and
TO OXNHA 1} va KANOTITETAL HE £Va QVOIXTOXPWHO UPACHA,
ENEYXETE TAKTIKA ONA TA TAAOTIKA KAl HETAANKA PéPN TOU
KaBiopatog yia {nNHIEG i AANOIWOELG OTO OXIHA KAl OTO XPWHA
Touc. EQv mapatnprioete omoladimote aAhayr| 0To TAUSIKO
KGO0, To KABIopa TPETEL va amoppipBei 1y va eAeyxOei kat
£VOEXOPEVWG VA AVTIKATAOTADE OO TOV KATAOKEVAOTH,

ol al\ayég oTo Upaopa, 18iwg To EeBwPlacpa, gival GUOIONOYIKES
Stav xpnotponoleital og dxnpa kat Sev umoPadpifouv T
Aettoupyia Tou Kabiopatoc.
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AMOPPIYH

Metd 1o mépag Tne Stapkelag {wrg Tou maidikov kabiopatog, Ompémel
va anmoppinTetal KATAAANAa. O SIaXWPICHOC TWV ATTOPPIMHATWY
Hmopei va Slagépel amo tomo oe Tomo. Na va BeBaiwdeite ot

n anéppn tou maidikov kabiopatog Ba yivel cUpPWVa e

TOUG KAVOVIGHOUG, ETIIKOIVWVIOTE HE TO TOTTKO BeopO S1aBeong
anmoPAiTwv 1 Tov Srjpo. Na TnpEite MavTa Toug KavoviopHoUg
anéppEIPNg TS XWPAg 0.
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‘OPOI EFT'YHZHZ

Ot akdAouBol 6pot eyyunong IoXUOUV HOVO YIa Th XWPa OThV oTroid
TO TIPOIOV TWARBNKE YIa TPWTN POPA HECW KATACTNHATWY ANAVIKAG
TIWANONG O€ KATTIOlOV KATaVaAWTH. AUTH N yyUnon KaAUTITEL ONEG TIC
KATAOKEVAOTIKES KAl UNIKEG ATENELEG TTOU UTTHPXAV KATA TNV ayopd iy
ol omoieg ekSNAWONKaV EVTOC TPIWV (3) ETWV amd TNV MEWTN TWANCN
auTOU TOU TIPOIOVTOG HEOW AlaVIKWY SlavAwV o€ évav KatavaAwTh
(€yyunon KataokevaoTr). EQv TpoKUPEL KATAOKEVAOTIKO ENATTWHA
1 EAATTWHA LAIKOU Katd Tn StdpKela Tng meptdodou eyyunong, 1o
TIPOIOV Ba EMOKEVAOTE XWPIC XPEWON 1) UTTOPE( -KATA TNV Kpion
HOG- VO avTIKATAoTAOE! ME KaVOUPYIO. Ma va EXETE AEIOEIG OXETIKA
He TV mapoloa eyyvnaon, To TTPOIOV TTPETTEL VA ETIOTPAPE] OTO
KATAoTNHA AMaVIKRG TTOU TO TOUANOE YIla TPWTN Yopd Kat Ba mpémel
VO TIPOOKOUIOTEL N apXIKK armddeln ayopdg (amddeién f TipoAdylo)
TTOU TIEPIEXEL TNV NUEPOMNVIA ayopdg, To dvopa kat tn SiebBuvon
TOU TIWANTH KAl TO OVOHA TOU TIPOIOVTOG. AEV UMOPEITE va EXETE
A&IWOEIG OXETIKA HE TNV TAPOVCa £YyUNON €AV TO TIPOIOV AMOOTANEL
OTOV KATAOKEVAOTH 1| O€ OTOloSHTOTE AANO TTPOOWTTO EKTOG amd
TOV €UMopPo NAVIKAG TWANGNG TTOU TO TTOUANGE Yl TPWTN Qopd
TIPOKEIUEVOU VAl EXETE AEIWOELG OXETIKA ME TNV TTapovoa eyyunon. H
£yyunon oxXVEL HOVO £POOOV TO TTPOTOV EXel ENeYXOET yia MAnpdTNTA,
KATAOKEVAOTIKA ENATTWHATA KAl ENATTWHATA UMKOU ApUECWG HETA
TNV ayopd. Av nj ayopd Tou PoidvVTog £YIVE HEOW TAXUSPOMIKAG
amooToArG, Ba mpémel va eAeyxBei yla MANPOTNTA, KATACKEVACTIKA
ENATTWHATA KAl ENATTWHATA UAIKOU OHECWE META TNV TIapaAar.

Av mpokUPeL BAEPN, Sev TTPEMEL VA GUVEXIOETE va XPNOIUOTIOIETE

TO TIPOIOV KAl TIPETTEL VA TO EMOTPEPETE OTO KATACTNHA MAVIKAG
ano 1o omoio £yIve n ayopd. Epdoov éxeTe alwoEIG OXETIKA e TNV
gyyunon, To mpoidv Ba mpémel va emoTpa@ei MNRPES Kat kKabapo.
MNapakaleioBe va Siapdote MPOOEKTIKA TIG 08nyieg xpriong MPoToU
EMKOWVWVAOETE HE TO KATAOTNMA NAVIKAC. H eyyunon Sev KaAumTel
CNMIEG TTOL TTPOKARBNKAV OO KAKI XPHON, EEWTEPIKEG EMOPATELS
(vepo, mupkayld, Tpoxaia atuxripata KAL) fj puotoloyikn Bopd.
O a&IWOoEIG OXETIKA PE TNV eyyVnon Ba yivovtat oefactég pévo av o
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XEIPIOPOG Kal N XPrion TOU TIPOIOVTOG €yvav CUHPWVA HE TIG 08nyieg
XPONG, Ol ETMOKEVEG KAl Ol TPOTIOTIOICELG EKTEAOUVTAL MOVO aTTO
e€ovaolodotnpéva mpdowma Kat XpnotpomololvTal HOvo mpwToTuma
AvTaANGKTIKA Kat eapTrHaTa. AUTH N €yyunon Sev akupwvel i
TIEPLOPICEL UE OTIOIOVONTIOTE TPOTIO SIKAIWHATA TOU KATAVOAWTH 1y
£vavTi Tou TwANTH Aoyw mapafiaong tng cupewviag ayopdg mou
Siémetal anoé v 1oxvouca vopobeaia.
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